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The ADIO002 Dental Irrigator is designed to remove dental plaque
and food debris from hard-to-reach areas of the mouth.
Technical Specifications
Rated voltage/power: 37 V / 80 W (DC). Charging voltage/current
(input): 5.,0V/ 20 A (max) (DC). Battery: lithium-ion, non-removable,
37V, 2500 mAh. Water pressure: 413.7-965.3 kPa. Water pulsation:
1,900 pulsations/min. Water reservoir: 200 ml. Full battery charge time:
up to 35 h. Operating time on a single charge: at least 200 min.
Operating time on a full reservoir: at least 40 s. Ingress protection rating:
IPX7. Noise level (at a distance of 0.3 m): < 72 dB. Control: manual. Color:
White. USB (A) / USB (C) cable length: 0.6 m. Material: ABS plastic.
Dimensions, collapsed (LxWxH): 73x53x136 mm. Weight (without
nozzles): 253 g. Operating conditions: temp. +5..+40 °C, RH 30-75 %.
Storage conditions: temp. -10..+60 °C, RH < 75 %.
Package Contents (see Fig. B, C)
ADIO002 Dental Irrigator, removable nozzles (3 pcs.), USB (A) / USB (C)
cable, travel bag, Quick Start Guide.
Device Elements and Accessories (see Fig. A, B, C)
1-water reservoir, 2 - control panel, 3-operating mode selection button,
4 — power button, 5 — operating mode indicator, 6 — battery charge
indicator, 7 — water reservoir fill door, 8 - USB (C) port with a cover,
9 - main body, 10 - water drain hole with a plug, 11 - opening for the
nozzle, 12 — nozzle release button, 13 - USB (A) / USB (C) cable, 14 - travel
bag, 15 - standard nozzle, 16 - orthodontic nozzle, 17 - periodontal nozzle.
Limitations and Warnings
This device is not intended for use by children under the age of 6 or by
persons with reduced physical, mental or intellectual abilities unless
they have sufficient experience and knowledge of how to use the device
and are supervised by a person responsible for their safety. Do not let
children play with the device and accessories. If you have oral cavity
diseases, you should consult your dentist before using the device. Do
not use a damaged device or accessories. If the device has been
transported or stored at low temperatures, leave it at room temperature
for 2 hours before use. Do not drop or throw the device. Clean the device
only after turning it off and disconnecting it from the power supply. Do
not use chemical or corrosive cleaning agents, abrasive pastes, agents
that contain acids or solvents, or metal sponges to clean the device. Do
not wash the device or its accessories in a dishwasher. Only use original
accessories. Replace nozzles at least once every 3 months. Do not point
the outlet of the nozzle into your eyes while the device is in use. If you
are not using the device for a long time, charge it every 2-3 months to
prevent deep discharge of the battery. For a detailed description of the
device, its modes and features, see the full User Manual available at
aeno.com/documents.
Intended Purpose of Nozzles
« Standard nozzle (15) is designed to remove plaque and food debris
from between the teeth;
« Orthodontic nozzle (16) is designed to clean dental braces;
* Periodontal nozzle (17) is designed to clean and rinse periodontal
pockets.

' If you experience any issues or difficulties while using your AENO™ !
: device, please email support at support@aeno.com or chat with us :
| at aeno.com/service-and-warranty. Our specialists will help you |
1 solve the problem, and you will not have to spend time and effortl
stmng the store.
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Button Functions

Name Action Function

Operating mode Press once Select operating mode
selection button (3)

Power button (4) Press once Turn the device on/off
Nozzle release Press and hold Release the nozzle to
button (12) remove it

Battery Charge Indication
Color Status | Description

Green On The device is connected to a power supply and
fully charged

The device is turned on. The charge level is > 10 %

Red Blinking | The device is connected to a power supply. The

device is charging

The device is turned on. The charge level is < 10 %

The device's battery is fully discharged, the

device does not turn on

Off The device is turned off or not connected to a

power supply

Operating Mode Indication

When the device is running in “Beginner”, “Light”, “Medium” or “High”

modes, the indicator located on the control panel (2) under the name of

the selected mode is solid white.

When the device is running in “Spot” mode, all 4 operating mode

indicators on the control panel are solid white.

Operating Modes of the Device

« “Beginner” low water pressure. Suitable for cleaning sensitive teeth
and gums, as well as for first-time users.

e “Light” moderate water pressure. Suitable for gentle cleaning.
Recommended as the next mode after “Beginner” for a smooth
transition to modes with a stronger water pressure.

* “Medium™ standard water pressure. Suitable for daily cleaning.

e “High™ high water pressure. Suitable for intensive cleaning.
Recommended for experienced users.

* “Spot” thorough cleaning of the oral cavity, removal of food debris
from interdental spaces and prevention of tartar formation.

Note. In “Spot” mode, the device alternately ejects a jet of water for

2 seconds and then stops the water ejection for 2 seconds.

Preparing the Device for Use

1. Carefully open the package and take out the device and its
accessories. Remove the device from the travel bag (14).

2. Pull the main body (9) all the way up (see Fig. D).

3. Detach the reservoir (1) as shown in Fig. E. Rinse it and the nozzles
under running water, then wipe them with a soft, dry cloth.

Note. The reservoir locks in place tightly. You need to apply force to

detach it.

4. Reattach the reservoir and put the device on a flat, stable surface.

5. Remove the cover from the USB (C) port (8) and connect the device
to a power supply using the USB (A) / USB (C) cable (13) (see Fig. F).

Note. Power adapter is not included. The adapter output parameters

must be 50V /20 A (max.) (DC).

6. Fully charge the device (takes at least 3.5 hours). Once the battery is
fully charged, the battery charge indicator (6) will turn green.

7. Disconnect the device from the power supply and insert the cover

into the USB (C) port of the device.
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Use

1. Open the fill door (7) and fill the reservoir with water.

ATTENTION! Only use purified water without adding mouthwashes and

other liquids or substances.

2. Close the fill door.

3. Choose the desired nozzle (see “Intended Purpose of Nozzles”) and
insert it into the opening (11) until it clicks into place.

Note. The nozzles can rotate 360°.

4. Set the device to the desired mode using the operating mode
selection button (see “Operating Modes of the Device”).

5. Point the outlet of the nozzle into the oral cavity and turn the device
on by pressing the power button.

6. Carry out oral hygiene by moving the outlet of the nozzle along the
edge of the gum as shown in Figure G.

Note. If the reservoir runs out of water during use, turn off the device by

pressing the power button once and refill the reservoir as described in

Steps 1and 2 above. After that, continue performing your oral hygiene.

7. Turn off the device by pressing the power button once.

8. Remove the plug (10) and drain the remaining water.

9. Clean the device (see “Daily care”).

Cleaning and Maintenance

Daily care. Direct the outlet of the nozzle from yourself and turn the

device on by pressing the power button once. Wait for the device to

stop ejecting water completely. After that, turn the device off by

pressing the power button again. Press the nozzle release button and

pull the nozzle up to remove it. Detach the reservoir as shown in

Figure E. Rinse the nozzle and reservoir under running water, then dry

them thoroughly. Reattach the reservoir and nozzle.

Total care. The reservoir is to be cleaned thoroughly once a week.

Detach the reservoir as shown in Figure E. Wash it outside and inside

under running water with a soft brush or sponge, without using

cleaning agents, then dry it thoroughly. Reattach the reservoir.

Troubleshooting

The device does not turn on. Possible cause: the battery is discharged.

Solution: charge the device's battery (charging time is 35 hours

minimum).

The device does not eject water. Possible causes: the reservoir is out

of water; the outlet of the nozzle is clogged. Solution: fill the reservoir

with water; clean the outlet of the nozzle.

Insufficient water pressure. Possible cause: the wrong operating

mode has been selected. Solution: set the required operation mode

using the mode selection button.

ATTENTION! If none of the suggested solutions helped you eliminate

the problem, contact the supplier or an authorized service center. Do

not disassemble the device or attempt to repair it yourself.

ASBISC reserves the right to modify the device and to revise and change this
document without prior notice to users.

The warranty period and service life are 2 years from the date of retail sale of
the device.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Made in
China. All trademarks used herein are the property of their respective owners.
The date of manufacture is marked on the package.

Up-to-date information about and a detailed description of the device, as well
as connection instructions, certificates, and details about the companies that
deal with quality and warranty claims are available at aeno.com/documents.
This device complies with applicable safety requirements.

RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive
2011/65/EU on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the
requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.
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Oralni irigator ADIO002 je namijenjen uklanjanju plaka i ostataka
hrane na tesko dostupnim mjestima u usnoj Supljini.
Specifikacije
Nominalni napon/snaga: 3.7 V / 8.0 W (DC). Napon/struja pri punjenju
(ulaz): 5.0 V / 20 A (najvise) (DC). Baterija: Li-ion, ugradena, 3.7 V,
2500 mAh. Pritisak vode: 413,7-965,3 kPa. Pulsacija: 1900 impulsa/min.
Rezervoar za vodu: 200 ml. Vrijeme potpunog punjenja baterije: do
3,5 sata. Vrijeme rada na jednom punjenju: najmanje 200 min. Vrijeme
radas punim rezervoarom: najmanje 40 sek. Stepen zastite kucista: IPX7.
Nivo buke (0,3 m udaljenosti): < 72 dB. Upravljanje: ru¢no. Boja: bijela.
DuZina USB (A) / USB (C) kabla: 0,6 m. Materijal: ABS plastika. Dimenzije
sklopljenog uredaja (Dx$xV): 73x53x136 mm. TeZina (bez glava): 253 g.
Uslovi koristenja: temp. +5..+40 °C, rel. vl. 30-75 %. Uslovi skladiStenja:
temp. -10..+60 °C, rel. vl. < 75 %.
Paket isporuke (v. slike B, C)
Oralniirigator ADIO002, zamjenske glave (3 kom.), USB (A) / USB (C) kabl,
putna torbica, kratki korisnicki vodic.
Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B, C)
1-rezervoar za vodu, 2 - kontrolna tabla, 3-dugme za izbor reZzima rada,
4 - dugme za napajanje, 5 — indikatori rezima rada, 6 - indikator
napunjenosti, 7 - poklopac otvora za punjenje rezervoara, 8 - USB (C)
priklju¢ak sa ¢epom, 9 — kuciste, 10 - otvor za ispustanje vode sa cepom,
11 - otvor za glavu, 12 - dugme za otpustanje glave, 13- USB (A) / USB (C)
kabl, 14 - putna torbica, 15 - standardna glava, 16 — ortodontska glava,
17 - parodontalna glava.
Ogranicenja i upozorenja
Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od
6 godina ili osoba sa smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim
sposobnostima osim ako imaju dovoljno iskustva ili znanja o rukovanju
uredajem i ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem ilidodacima. Ako imate oralne
bolesti, prvo se posavjetujte sa svojim stomatologom o mogucnosti
koristenja uredaja. Nemojte koristiti oste¢eni uredaj ili pribor. Ako je se
uredaj prevozio ili je bio skladisten na niskim temperaturama, ostavite
ga na sobnoj temperaturi 2 sata prije upotrebe. Nemojte ispustati ili
bacati uredaj. Ocistite uredaj samo nakon sto ga iskljucite i odspojite iz
izvora napajanja. Za Cis¢enje nemojte Koristiti hemijske ili agresivne
deterdZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace
ili metalne spuzve. Nemojte prati uredaj ili njegov pribor u masini za
pranje sudova. Koristite samo originalni pribor. Glave zamijenite
najmanje jednom u 3 mjeseca. Dok uredaj radi, nemojte usmjeravati
ispust glave nastavka u oci. Ako ne koristite uredaj duze vrijeme, punite
ga jednom svaka 2-3 mjeseca da se sprije¢i duboko praznjenje baterije.
Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se nac¢i u kompletnom
korisnickom priru¢niku, dostupnom na aeno.com/documents.
Namjena glava
« standardna glava (15) dizajnirana je namijenjena uklanjanju plaka i
ostataka hrane iz meduzubnih prostora;
« ortodontska glava (16) je namijenjena za cis¢enje ortodontskih
aparata;
e parodontalna glava (17) je namijenjena za CciS¢enje i ispiranje
parodontalnih dZepova.

Ako imate bilo kojih pitanja ili poteskoca prilikom koristenjea AENOTM
| uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com ili |
I chatujte uZivo na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e !
! vam pomodi u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i !

: trud radi opetovanog odlaska u trgovinu.
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Funkcije dugmadi

Naziv Manipulacija | Znaéenje

Dugme za izbor reZima | Pritisnite Izbor reZima rada

rada (3) jednom

Dugme za Pritisnite Ukljuciivanje/iskljucivanje

napajanje (4) jednom uredaja

Dugme za otpustanje Pritisnite i Otpustanje glave kada se

glave (12) drzite skida

Indikacija punjenja

Boja Status | Znacenje

Zeleno | Svijetli Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja i potpuno
napunjen

Uredaj je ukljucen. Napunjenost baterije je > 10 %
Crveno | Treperi | Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja. Punjenje
je utoku

Uredaj je ukljucen. Napunjenost baterije je <10 %
Uredaj je potpuno ispraznjen i ne ukljucuje se
Ne Uredaj je isklju¢en ili nije priklju¢en na izvor
svjetli napajanja

Indikacija rezima rada

Kada uredaj radi u rezimima "Beginner” ("Pocetnik”), "Light" ("Lagani"),

"Medium” ("Sredniji") ili "High" (Intenzivni"), na kontrolnoj tabli (2) ispod

naziva odgovarajuceg rezima svijetli bijeli indikator.

Kada uredaj radi u rezimu "Spot" ("Tacka"), svijetle sva 4 bijela indikatora

rezima na kontrolnoj tabli.

Rezimi rada uredaja

e "Beginner" ("Pocetnik") je blagi mlaz vode. Pogodan za cis¢enje
osetljivin zuba i desni, preporucuje se onima koji prvi put koriste
uredaj.

e "Light"("Lagani”) je umjeren mlazk vode. Pogodan za njezno Cis¢enje.
Preporucuje se kao sljedeci rezim nakon "Beginner" ("Pocetnik"), za
lagani prijelaz na rezime ¢is¢enja sa ja¢im mlazom vode.

e "Medium" ("Srednji") je standardni mlaz vode. Pogodan za
svakodnevno ¢iscenje.

« "High" ("Intenzivni") je jaci mlaz vode. Pogodan za intenzivno ¢is¢enje.
Preporucuje se za napredne korisnike.

e "Spot" ("Tacka") je temeljno tretiranje usne Supljine, uklanjanje
ostataka hrane iz meduzubnih prostora, sprijeCavanje stvaranja
kamenca.

Napomena. U rezimu "Spot" ("Tacka") uredaj naizmjeni¢no ispusta vodu

2 sekunde, a zatim zaustavlja doziranje na 2 sekunde.

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite ambalaZzu i izvadite uredaj i pribor. Izvadite uredaj
iz putne torbice (14).

2. Povucite kuciste (9) nagore do kraja (v. sliku D).

3. Odvaojite rezervoar (1) kao to je prikazano na slici E. Isperite njega i

glave pod teku¢om vodom, a zatim ih osusite mekom, suvom krpom.

Napomena. Rezervoar se ¢vrsto fiksira. Da ga odvojite, treba uloziti malo

napora.

4. Vratite rezervoar na njegovo mjesto i stavite uredaj na ravnu, stabilnu
povrsinu.

5. lzvadite ¢ep USB (C) prikljucka (8) i povezite uredaj na izvor napajanja
pomocu USB (A) / USB (C) kabla (13) (v. sliku F).

Napomena. Strujni adapter nije uklju¢en u paket isporuke. Izlazni

parametri adaptera treba da odgovaraju vrijednostima od 50 V /2.0 A

(najvise) (DC).

6. Potpuno napunite uredaj (najmanje 35 sata). Kada je baterija
potpuno napunjena, indikator napunjenosti (6) svijetli zeleno.

7. Iskljucite uredaj iz izvora napajanja i umetnite Cepi¢ u USB (C)
priklju¢ak uredaja.
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Koristenje

1. Otvorite poklopac (7) i napunite rezervoar vodom.

PAZNJAL! Koristite samo pro¢is¢enu vodu, bez dodavanja sredstava za

ispiranje usta ili drugih te¢nosti ili tvari.

2. Zatvorite poklopac.

3. lzaberite potrebnu glavu (v. "Namjena glava”) i umetnite ga u
otvor (11) dok ne klikne.

Napomena. Glave se mogu rotirati za 360°.

4. l|zaberite Zeljeni rezim pomocu dugmeta za izbor rezima rada
(v. "ReZimi rada uredaja").

5. Usmerite ispusni otvor glave u usnu Supljinu i ukljucite uredaj
pritiskom na dugme za napajanje.

6. Obavljajte oralnu higijenu pomeranjem ispusnog otvora glave duz
linije desni kao $to je prikazano na slici G.

Napomena. Ako u rezervoaru tokom rada nestane vode, iskljucite

uredaj jednim pritiskom na dugme za napajanje i napunite rezervoar

kao Sto je opisano u tackama 1. i 2. iznad. Zatim nastavite sa oralnom

higijenom.

7. Iskljucite uredaj jednim pritiskom na dugme za napajanje.

8. Uklonite ¢ep (10) i ispustite preostalu vodu.

9. Ocistite uredaj (v. "Svakodnevno odrzavanje").

Ciséenje i odrzavanje

Svakodnevno odrZzavanje. Okrenite ispusni otvor glave od sebe i

ukljucite uredaj jednim pritiskom na dugme za napajanje. Sacekajte

dok uredaj potpuno ne prestane da ispusta vodu. Zatim iskljuc¢ite uredaj

ponovnim pritiskom na dugme za napajanje. DrZite pritisnuto dugme

za otpustanje glave i povucite glavu prema gore da je skinete. Odvojite

rezervoar kao $to je prikazano na slici E. Isperite glavu i rezervoar pod

teku¢om vodom, a zatim ih dobro osusite. Ugradite rezervoar i glavu na

njihova mjesta.

Potpuno odrzavanje. Jednom sedmicno treba obavljati potpuno

Cis¢enje rezervoara. Odvojite rezervoar kao sto je prikazano na slici E.

Operite ga spolja i iznutra pod teku¢om vodom uz pomoc¢ meke Cetke

ili sundera, bez upotrebe deterdzenata ili sredstava za Cis¢enje, a zatim

dobro osusite. Ponovo ugradite rezervoar.

Otklanjanje eventualnih greSaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: baterija je prazna. RjeSenje:

napunite uredaj (vrijeme punjenja je najmanje 3,5 sata).

Uredaj ne ispusta vodu. Moguci uzroci: u rezervoaru nema vode; ispust

glave je za¢epljen. RjeSenje: napunite rezervoar vodom,; ocistite ispust

glave.

Nedovoljan intenzitet dotoka vode. Mogudi uzrok: pogresno odabran

rezim rada. RjeSenje: prilagodite Zeljeni rezZim pomocu dugmeta za

izbor rezima rada.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rjeavanju

problema, kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar.

Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj
dokument bez prethodne najave za korisnike.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko
maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju
vlasnistvo su njihovih odgovarajucih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden
na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje,
sertifikati, informacije o kompanijama koje primaju reklamacije u odnosu na
kvalitet i garancije, dostupne su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u
skladu sa vazec¢im sigurnosnim zahtjevima.

RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih supstanci, uklju¢ujuc¢i zahtjeve Direktive RoHS
2015/863/EU.
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MpuratopbT 3a ycTHa KyxuHa ADIOO02 e npefHasHayeH 3a
oTCTpaHsABaHe Ha 3b6Ha Mnaka W ocTaTbUM OT XpaHa OT TPyAHO-
[OCTbMHUTE 30HW Ha yCTHaTa KyXunHa.

TexHu4Yecku cneumdukaumm

HoMuHanHo HanpexeHue/mMolwHocT: 3,7 V / 8,0 W (DC). HanpexeHue/
TOK Npw 3apexpaaHe (Bxoa): 5,0 V/ 2,0 A (Makc.) (DC). Batepus: nuTueso-
MWOHHa, HecMeHsaeMma, 3,7 V, 2500 mAh. HangaraHe Ha BopgaTa:
413,7-965,3 kPa. Myncauwms: 1900 imp/min. Pesepsoap 3a Boaa: 200 ml.
BpeMme 3a NbnHO 3apexaaHe Ha 6aTepuaTa: 4o 3,5 h. Bpeme 3a paboTta ¢
efHO 3apexkgaHe: He no-manko oT 200 min. BpeMe 3a paboTa npu
NbneH pesepBoap: He No-Manko oT 40 s. CTeneH Ha 3aluMTa Ha kopryca:
IPX7. HnBo Ha wyMa (Ha pasctoaHmne 0,3 m): < 72 dB. YnpaBneHue:
pbuHo. LBaT: 6an. ObnxuHa Ha kabena USB (A) / USB (C): 0,6 m.
Matepunan: ABS nnactmaca. Pa3Mmep B CrbHaTo cbCTosiHMe (OxLUxB):
73x53x136 mm. Terno (6e3 aw3un): 253 g. YCNoBMa Ha ekcrnaoataumsa:
Temn. +5..+40 °C, oTH. BN. 30-75 %. YCNOBWA Ha CbXxpaHeHue: Temr.
-10..+60 °C, OTH. BN. £ 75 %.

OkoMmnnekToBaHoCT (BX. dur. B, C)

VMpwuraTop 3a ycTHa KyxmHa ADIO002, pesepsHu awo3u (3 6p.), USB (A) /
USB (C) kaben, Kydapye 3a MNbTyBaHe, KpaTKO PbKOBOACTBO Ha
notpebutenda.

ENeMeHTU Ha YCTPOMCTBOTO M aKcecoapm (BX. dur. A, B, C)

1 - pe3epBoap 3a BOAA, 2 — KOHTPOsIeH naHen, 3 — 6yToH 3a n3bop Ha
peXunm Ha paboTa, 4 — GyTOH 3a 3axpaHBaHe, 5 — MHAOMKaTOpPUW 3a
peXnmunTe Ha paboTa, 6 - MHAMKATOP 338 HUBOTO Ha 3apsiaa, 7 — Kanak Ha
oTBOpa 3a MbfHeHe Ha pe3epBoapa, 8 — KoHekTop USB (C) ¢ Tana,
9 - kopnyc, 10 - oTBOp 3a M3ToYBaHe Ha BoAaTa c Tana, 11 - oTBOp 3a
naro3ata, 12 - 6yToH 3a OTKMOYBaHe Ha Aro3aTa, 13 — kaben USB (A) /
USB(C), 14 - «kanbd 3a nblyBaHe, 15 - cTaHgapTHa [Alo3a,
16 — opTOAOHTCKa 033, 17 — NapofoHTanHa gtosa.

OrpaHu4YeHUs u npeaynpeXxaeHus

YCTPOMCTBOTO He e NpefHa3Ha4YeHo 3a 13ros3BaHe oT Aelia Ha Bb3pacT
noa 6 roAMHW UNK OT NnLA C HaMmaneHn GU3NYecKn, YMCTBEHU U
MHTENeKTyanHn crocobHOCTW, OCBEH ako Te He ca Mony4unu Hagsop
VNN MHCTPYKLIMM OTHOCHO M3MNOMN3BaHeTo Ha ypeaa oT 1ML, OTFOBOPHO
3a TAxHaTa 6e3omMacHocT. He nosBonsBaiiTe Ha Aeua Aa CU UrpasaT C
YCTPOWCTBOTO U aKkcecoapuTe. AKO MMaTe 34PaBOCNOBHMU Npobnemu ¢
yCTHaTa KyxuHa, TpabBa Ja ce KOHCynTupaTe C Ballums 3bGonekap,
npeav Ja W3nonssaTe YCTPOMCTBOTO. He wm3nonseaiTe nospeaeHo
YCTPOWMCTBO ~ WNM  aKkcecoapu. AKO  ycTpolcTBoTo e  6uno
TPaHCMOPTMPAHO UM CbXPaHABaHO NPU HUCKK TeMnepaTypu, ocTaBeTe
ro Ha cTallHa TemnepaTypa 3a 2 4aca, Npeau fa ro msnonseate. He
N3NyckanTe u He XBbpnsanTe YyCTponcTBoTo. He noyucTBanTe
YCTPOWCTBOTO, CaMO cref KaTo ObAe W3KMIYEeHO W M3BafJeHo OT
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe. He 13nonssaniTe XMMUYECKM U arpecuBHN
noyncTBalLM MnpenapaTti, abpasmBHU MacTW, MPOLAYKTU, CbAbPXKALLUM
KUCENNHN U pasTBOPUTENW, NN MeTanHK Mbu 3a novmcreaHe. He
MWITE YCTPONCTBOTO UMW HEroBUTE NMPUHAANIEXHOCTN B CbAOMUSANHA
MallnHa. M3nonsBaiiTe caMo OpPWIMHaNHW akcecoapu. CMeHsinTe
[l03KTe NoHe Ha Bcekn 3 Mecella. He HacouBaiTe M3XOOHUWS OTBOP Ha
[to3aTa KbM O4UTe, JOKATO YCTPOMCTBOTO PaboTu. AKO He m3nonssaTe
YCTPOWCTBOTO Ab/IO BpeMe, 3apexaanTe ro Ha BCekn 2-3 Mecella, 3a Aa
npenoTBpaTUTe AbNGOKOTO paspexaaHe Ha 6aTepuaTa.

: AKO MMaTe HKaKBY BbMPOCU UMW 3aTPyAHEHUS MU U3Non3BaHeTo Ha |
| YcTponctaoto AENO™, Mofis, CBBP)KETe Ce C eK1mMa 3a NoAAPbIKKa Mo |
| €NEKTPOHHa Mollia Ha afpec support@aeno.com UIu Ypes OHMaH |
I 4yaT Ha agpec aeno.com/service-and-warranty. Cneuyanuctnte Morat |
! na BM MoMorHar fa ce cnpaswTe ¢ NpobreM1Te, Taka Ye Aa He ry6ute :

1
LBpeMe W ycunumg 3a nocelleHre Ha MarasuH. \
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MoapobHO onucaHme Ha YCTPOMCTBOTO, HEMOBUTE PEXMMU U GYHKLNMK

MO)XeTe fla HaMepKuTe B Nb/THOTO PbKOBOACTBO 3a €KCnoaTaums, Koeto

e 10CTbMHO Ha yeb cTpaHuua aeno.com/documents.

MNMpucsBosiBaHe Ha AI031

e cTaHpapTHaTa fAtosa (15) e npegHasHadeHa 3a OTCTpaHsABaHe Ha
nnaka v ocTaTbuUM OT XpaHa Mexay 3'b6I/ITe;

e oOpTOoOOHTCKaTa Al3a (16) e NpenHasHadeHa 3a NoYmncTBaHe Ha Bpeker
cncTteMun;

e napopoHTanHata Ato3a (17) e npegHa3HadeHa 3a MoYMCTBaHe W
Mn3nsakBaHe Ha NapoaoOHTaNHN ,D,)KO6OBE.

®yHKUUMN Ha GyToHUTe

Ume DeictBue 3HauyeHue

ByToH 3a ns6op Ha HatncHeTte M360p Ha pexrM Ha

pexuM Ha paboTa (3) BEOHDBXK paboTa

ByToH 3a 3axpaHBaHe (4) HaTtucHete Br/touBaHe/usKouBaHe
BeOHDXK Ha YCTPOMCTBOTO

ByTOH 3a oTK/louBaHe Ha | HaTucHeTe n | OcBo6oxaaBaHe Ha

Atosata (12) 3aQpbxTe Ato3aTa 3a U3BaxaaHe

WHaukauus 3a 3apexxaaHe

Lsar CraTtyc 3HauyeHue

3eneH CeeTn yCTpOI;ICTEOTO € CBbpP3aHO KbM M3TOYHMK Ha
3axpaHBaHe N € HaNb/1HO 3apeaeHo

YCTpoOMCTBOTO € BK/OYeHo. HuBO Ha
3apexgaHe > 10 %

YepseH |Mura YCTPONCTBOTO € CBbP3aHO KbM M3TOYHWUK Ha
3axpaHBaHe. MpoLiec Ha 3apexaaHe

YCTPONCTBOTO e BK/o4YeHo. HnBo Ha 6aTepua
<10 %

YCTPOMCTBOTO € HaMb/IHO pa3peeHo 1 He ce
BK/IOYBa

He cBetn yCTpOI;ICTEOTO € WUIKNKIYEeHO uam He e
CBbP33aHO KbM U3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe

MNMoka3BaHe Ha peXXMMuUTe Ha pa6oTa

KoraTo ycTponctsoTo pabotn B pexumuTte ,Beginner” (,HaunHael”),

LLight  (,Jlek), ,Medium" (,Cpegmer”) wunm ,High* (,Bucok), Ha

KOHTPOMHUA NaHen (2) ceeTBa 6enuaT MHAMKATOP, Pa3MosioXeH Nnom,

MMETO Ha CbOTBETHUSA PEXMM.

Korato ycTpomncTBoTo pabotm B pexum ,Spot (,JlokaneH"), Ha

KOHTPOSHUA MaHen CBETAT BCUYKWU 4 MHOMKATOpa Ha pexumuTe 3a

paboTa.

Pe)XXMMu Ha pa6oTa Ha yCTPOMCTBOTO

e ,Beginner” (,HaunHael") - HNCKO HanaraHe Ha Bofarta. [Noaxoaaul e
33 MOYUCTBAHE Ha YyBCTBUTENHM 3b6U M BEHLIM, KaKTO 1 3a Te3n,
KOWTO Ce Non3BaT 3a MbPBM MbT.

e Light" (,Jlek") - ymMepeHo HansaraHe Ha BopaTa. [loaxopaul e 3a
BHMMAaTENHO nouncteaHe. MpenopbyBa ce KaTo cneapall cnef
pexum ,Beginner” (,HaunHaell") 3a nnaBeH Npexon KbM PeXXumm ¢
MNo-BMCOKO HanaraHe Ha BoJarta.

e ,Medium* (,CpeneH") - cTaHOapTHO HanaraHe Ha Bodata. MNoaxoasaiy
3a eXKe[IHeBHO MoYncTBaHe.

e High" (,Bucok") - cunHo HansaraHe Ha BopaTa. lMogxoddul 3a
VHTEH3MBHO rMo4YmcTBaHe. [lpenopbyBa ce 3a HanpedHanm
notpeburtenu.

e ,Spot’ (,JlokaneH“) — uANocTHO o06paboTka Ha ycTHaTa KyxuHa,
OoTCTpaHsABaHe Ha ocCTaTbLuMTe OT XpaHa OT MeXay3bOHuTe
NpPOCTPaHCTBa, NpeaoTBpaTaBaHe Ha 06pa3yBaHeTo Ha 3bOeH KaMbK.
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3abenexxka. B pexum ,Spot* (,JlokaneH") yCTpoWCTBOTO Mnodaea

nocnefoBaTeNlHO BoAa B MPOAB/IXKEHWE Ha 2 CeKyHAM W cnep Tosa

cnupa nofaBaHeTo 3a 2 CeKyHaM.

MoaroToBKa Ha yCTPOMCTBOTO 3a ynoTpe6a

1. BHMMaTeNIHO OTBOpeTe OMaKoBKaTa M W3BadeTe YCTPOMCTBOTO M
akcecoapwuTe. M3BageTe yCTPOMCTBOTO OT Kanbda 3a NbTyBaHe (14).

2. M3pgbpnaiTe Kopnyca (9) Harope gokpat (Bx. dur. D).

3. N3BapgeTe pe3epBoapa (1), KakTo e rMokasaHo Ha ourypa E.
M3nnakHeTe ro wn [AlosvTe Moa Tevalla BOAa, CNef KoeTo ru
n3bbpLueTe ¢ MeKa, cyxa Kbpra.

3abenexKa. PesepBoapbT ce dUKCMpa NABTHO. 3a da ro m3saauTe,

Tpsi6Ba Aa NpUIoXuTe cuna.

4. TocTaBeTe pe3epBoapa Ha MACTOTO My W MocTaBeTe YCTPOMCTBOTO
Ha paBHa, CTabUIHa MOBBPXHOCT.

5. WN3BageTe Tanata Ha KoHekTopa USB (C) (8) u cBbpxeTe
YCTPOWCTBOTO KbM M3TOYHUWK Ha 3axpaHBaHe ¢ NMomollTa Ha kabena
USB (A) / USB (C) (13) (e. dur. F).

3abenexka. MpeXxoBuAT afanTep He BM3a B KOMMeKTa. M3xonHuTe

napameTpu Ha afanTepa Tpab6Ba Aa OTroBapsT Ha cTolHocTuTe 50 V /

2,0 A (Makc.) (DC).

6. 3apepneTe yCTPOMCTBOTO HaMb/AHO (He no-Manko oT 3,5 Yaca). Korato
GaTepusiTa € HaMblHO 3apefeHa, WHOMKATOPbLT 3a HMBOTO Ha
3apsiga (6) e cBeTHe B 3e/1eHOo.

7. W3knioyeTe yCTPOMCTBOTO OT U3TOUHMKA Ha 3axpaHBaHe W nocTaBeTe
TanaTa B KoHekTopa USB (C) Ha yCTpOMNCTBOTO.

EkcnnoaTtauus

1. OTBOpeTe Kanaka (7) u HanbNHeTe pe3epBoapa Cc Boaa.

BHUMAHME! 13non3BaiiTe camo npeyncreHa Boaa, 6e3 fa fobasste

BOAM 3a yCTa UMK APYrn TEYHOCTU UMK BelllecTBa.

2. 3aTBOpeTe Kanaka.

3. UN3bepeTe HeobxoamMaTa Ato3a (BX. ,MprcBosaBaHe Ha 4io3mn“) 1 ro
nocraseTe B oTBOpPa (11), AOKATO LpaKBaHe.

3abenexkKa. [ll031Te MoraT fia ce BbpTAT Ha 360°.

4. 3apaiiTe >KenaHWs PeXMM C nomolTa Ha GyToHa 3a M36op Ha
pPaboTeH PeXxnM (BxK. ,PexxMMm Ha paboTa Ha yCTPOMCTBOTO").

5. HacoyeTe wusxogHua OTBOP Ha [lo3aTa KbM YCTHaTa KyxuHa U
BK/llOYeTe YCTPOMCTBOTO, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe.

6. M3BbpLUBETE XMIMeHa Ha yCTHaTa KyxWHa, KaTo ABMXUTE U3XOOHUS
OTBOP Ha [lo3aTa Mo KOHTypa Ha BEHLWTE, KaKTo € MoKasaHo Ha
durypa G.

3a6enexka. AKo Mo BpeMe Ha paboTa BoAaTa B pe3epBoapa CBbpLUN,

M3KtoYeTe ypeaa ¢ eAHOKPaTHO HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a 3axpaHBaHe

1 Hamb/HeTe pe3epBoapa, KakTo € OMnMcaHo B CTbMKM 1 1 2 no-rope.

Cnep ToBa NPOAb/IXKETE C XMIMeHaTa Ha yCTHaTa KyxiHa.

7. W3KnioyeTe yCTPOMCTBOTO C €HOKPATHO HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a
3axpaHBaHe.

8. MN3BapeTe Tanata (10) 1 U3ToYeTe ocTaHanaTta Bofa.

9. lNoyuncTeTe yCTPOMCTBOTO (BX. ,ExxeqHeBHa rpmxa‘).

MouuncTBaHe U NoaApPbXKa

E)xxeiHeBHa rpwka. O6bpHeTe N3XOAHWUA OTBOP Ha [lo3aTa HacTpaHu

OT Bac M BK/lOYeTe YCTPOWCTBOTO, KaTo HaTWUcHeTe 6yToHa 3a

3axpaHBaHe BeAHDBX. M34aKaiiTe, JOKaTO YCTPOMCTBOTO Cripe Hamb/IHO

fa nopasa Bofa. Cnep ToBa U3K/OYeTe YCTPOMCTBOTO, KaTo HaTUCHeTe

OTHOBO GyTOHa 3a 3axpaHBaHe. HaTucHeTe ByToHa 3a OTK/IlOYBaHE Ha

[to3aTa W u3gbpnaiTe Ajlo3ata Harope, 3a Aa A u3BaguTe. U3knoveTe

pe3epBoapa, KakTo e rnokasaHo Ha ¢urypa E. MiannakHeTe alosaTa u

pesepBoapa noa Tevalla BOAa, cned KOeTo ru nopacylieTe gobpe.

MocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 1 AlosaTta.
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KonnekcHa rpwa. PesepBoapbT TpsibBa Aa ce MOYMCTBa LSNOCTHO
BeJHBX CeAMWYHO. V3BageTe pe3epBoapa, KaKTO e Mokas3aHo Ha
durypa E. VI3mMuitTe ro oTBbTPE 1 OTBBH Mo Tevalla BoAa C MeKa YeTka
1nu ruba, 6e3 fa M3nonssaTe AeTePreHTN UMK NOYNCTBALLM NpenapaTy,
v cnep ToBa ro nopacyllete obpe. MocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa.
OTcTpaHsABaHe Ha Bb3MOXXHU HEU3NPaBHOCTH

YCTPOMCTBOTO He ce BKJo4YBaA. Bb3MOXHa NpuumHa: GaTepuata e
pa3peneHa. PellieHue: 3apeaeTe yCTPOMCTBOTO (BpeMe 3a 3apexaaHe —
He no-Manko ot 3,5 yaca).

YCTPOMCTBOTO He nopaaBa Bofa. Bb3MOXHW MPWUMHU: BoAaTa B
pesepBoapa e CBbPLIMG; U3XOOHUAT OTBOP Ha [lo3aTa e 3anylueH.
PellieHure: Hanb/HeTe pe3epBoapa C BOAa; MoYMcTeTe U3XOAHUSA OTBOP
Ha alosaTa.

MopaBaHeTo Ha BoAa He € A0CTaTbYHO MOLLHO. Bb3MOXHa NpuynHa:
136paH e HenpaBuNeH PeXMM Ha paboTa. PelleHne: 3a0aliTe enaHusa
peXxunM Ha paboTa ¢ NomoLLTa Ha ByToHa 3a M360pP Ha PEXMM.
BHUMAHME! AKO HNTO eAVH OT NpPeaIoXeHWTe MeTOAM He MOMOrHe 3a
pelwaBaHe Ha npobnema, CBbpeTe ce C Balils [OCTaBUMK UK C
OTOPU3MpPaH cepBU3eH LieHTbp. He pasrnobsBaiiTe n He ce onuTeanTe
[la peMOHTUpaTe yCTPOMCTBOTO CaM.

KomnaHuaTta ASBISC cu 3ana3Ba NpaBoTo Aa MoanduLmpa yCTPOUCTBOTO W Aa
npaBy MNPOMEHWU W AOMb/HEHWUs B TO3M AOKYMeHT 6e3 npeaBapuTenHo
yBeaomsBaHe Ha noTpebuTenuTe.

FapaHLMOHEH CPOK M CPOK Ha 06Cy)KBaHe — 2 FOAMHK OT AaTaTa Ha Npoaax6a
Ha YCTPOWMCTBOTO B TbProBCcKaTa Mpexa.

MHdbopmauma 3a npomnssogutens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunbp). Ten: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Mpou3eeaeHo B Kutan. BCUYKKN TbProBCKN MapKW,
CroMeHaTM B TO3M [OKYMEHT, Ca COGCTBEHOCT Ha CbOTBETHWUTE UM
co6cTBeHMUM. [laTaTa Ha NPOM3BOACTBO € MOCcoYeHa BbpXy OrnakoBKaTa.
AKTyanHa uHbopMaums 1 NOAPOGHO onMcaHWe Ha YCTPOMCTBOTO, KakTo M
VHCTPYKUMM 3a CBbP3BaHe, cepTndMKaTH, nHGopMauma 3a GUpMUTE, KOUTO
npueMaTt peknamaumn 3a KayecTBO M rapaHuMW, ca [AOCTbMHW Ha agpec
aeno.com/documents. ToBa YCTPOWCTBO OTroBapsi Ha MNPUNOKUMUTE
M3KncKBaHKs 3a 6e3onacHoCT.

OupektnBa ROHS. YCTPOMCTBOTO € B CbOTBETCTBME C WM3UCKBaHUATA Ha
LOupekTnBa RoOHS 2011/65/EU OTHOCHO OorpaHuyaBaHe Ha onacHuTe BellecTsa,
BK/IOUYUTENHO M3NCKBaHWATA Ha [upekTnBa RoHS 2015/863/EU.
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Ustni sprcha ADIO002 je uréen k odstrafovani plaku a zbytk( jidla
z tézko pfistupnych mist v Ustech.
Technické specifikace
Jmenovité napétifvykon: 3,7 V /8,0 W (DC). Nabijeci napéti/proud (vstup):
50V /20 A (max.) (DC). Baterie: Li-ion, nevyménitelna, 3,7 V, 2500 mAh.
Tlak vody: 413,7-965,3 kPa. Pulzovani: 1900 pulzd/min. Nadrzka na vodu:
200 ml. Doba plného nabiti baterie: az 35 h. Provozni doba na jedno
nabiti: nejméné 200 min. Provozni doba pfi plné nadrzce: nejméné 40 s.
Stuperi ochrany kryti: IPX7. Hladina hluku (ve vzdalenosti 0,3 m): < 72 dB.
Ovladani: ruéni. Barva: bild. Délka kabelu USB (A) / USB(C): 0,6 m.
Material: ABS plast. Rozméry ve slozeném stavu (Dx$xV): 73x53x136 mm.
Hmotnost (bez hlavice): 253 g. Provozni podminky: tepl. +5..+40 °C, rel.
vih. 30-75 %. Skladovaci podminky: tepl. -10..+60 °C, rel. vih. < 75 %.
Obsah baleni (viz obr. B, C)
Ustni sprcha ADIO002, nahradni hlavice (3 ks), kabel USB (A) / USB (C),
cestovni kryt, stru¢ny navod k pouZziti.
Prvky zafizeni a pfislusenstvi (viz obr. A B, C)
1- nadrzka navodu, 2 - ovladaci panel, 3 - tla¢itko pro volbu provozniho
rezimu, 4 - tlacitko napdjeni, 5 - indikatory provoznich rezima,
—indikator stavu nabiti, 7 — kryt otvoru pro plnéni nadrzky, 8 - konektor
USB (C) se zastr¢kou, 9 - télo zafizeni, 10 - otvor pro vypousténi vody se
zastrckou, 11 - otvor pro hlavici, 12 - tlac¢itko pro uvolnéni hlavice,
13— kabel USB (A) / USB (C), 14 - cestovni pouzdro, 15 — standardni hlavice,
16 - ortodonticka hlavice, 17 - parodontalni hlavice.
Omezeni a varovani
Toto zafizeni neni uréeno pro pouziti détmi mladsimi 6 let nebo
osobami se snizenymi fyzickymi, mentalnimi nebo duSevnimi
schopnostmi, pokud nemaji dostatecné zkuSenosti a znalosti s
pouzivanim zafizeni a pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné
za jejich bezpecnost. Nedovolte détem, aby si se zafizenim a
pfislusenstvim hraly. Pokud méate onemocnéni dutiny Ustni, musite se
nejprve poradit se svym zubnim |ékafem o moZnosti pouZiti zafizeni.
Nepouzivejte poskozené zafizeni nebo pfislusenstvi. Pokud byl zafizeni
prepravovan nebo skladovan pfi nizkych teplotach, nechte jej pred
pouzitim 2 hodiny pfi pokojové teploté. Zafizeni neupoustéjte ani s nim
nehazejte. Zafizeni cCistéte az po jeho vypnuti a odpojeni od zdroje
napajeni. K cisténi nepouzZivejte chemické nebo agresivni Cistici
prostfedky, abrazivni pasty, kyseliny, rozpoustédla ani kovové houby.
Zafizeni ani jeho pfislusenstvi nemyjte v mycce nadobi. Pouzivejte
pouze origindlni pfislusenstvi. Vyménte trysky nejméné jednou za
3 mésice. Béhem provozu zafizeni nemifte si vystupem trysky do oci.
Pokud zafizeni del$i dobu nepouzivate, nabijejte jej kazdé 2-3 mésice,
abyste zabranili hlubokému vybiti baterie. Podrobny popis zafizeni, jeho
rezimU a funkci naleznete v kompletnim navodu k obsluze, ktery je k
dispozici na webové strance aeno.com/documents.
Pfifazeni hlavic
« standardni hlavice (15) je uréena k odstranéni plaku a zbytkU jidla z
mezizubnich prostor;
« ortodonticka hlavice (16) je urcena k €isténi systému rovnatek;
e parodontalni hlavice (17) je uréena k cisténi a vyplachovani
parodontalnich kapes.

I Pokud mate jakékoli dotazy nebo potize s pouZivanim zafizeni|
! AENO™, obratte se na tym podpory prostfednictvim e-mailu na'
, adrese  support@aeno.com nebo online chatu na adrese,
1| aeno.com/service-and-warranty. Specialisté vam pomohou na to |
1 prult a nebudete muset travit ¢as a Usili navstévou obchodu. 1
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Funkce tlacitek

Nazev Akce Vyznam

Tlacitko pro volbu Stisknout Volba provozniho rezimu
provozniho reZzimu (3) jednou

Tlacitko napajeni (4) Stisknout Zapnuti/vypnuti zafizeni

jednou

Tlacitko pro uvolnéni Stisknout a Odblokovani hlavice za
hlavice (12) podrzet Ucelem jejiho vyjmuti
Indikace nabijeni

Barva Stav Vyznam

Zelena | Sviti Zafizeni je pfipojeno ke zdroji napajeni a je plné

nabité

Zatizeni je zapnuté. Uroven nabiti je > 10 %
Cervena | Blika Zafizeni je pfipojeno ke zdroji napajeni. Probiha
proces nabijeni

Zatizeni je zapnuté. Urover nabiti je < 10 %

Zafizeni je zcela vybité a nezapne se

Nesviti | Zafizeni je vypnuté nebo neni pfipojeno ke zdroji
napajeni

Zobrazeni provoznich rezimu

Pokud zafizeni pracuje v rezimu "Beginner" ("Zacate¢nik"), "Light"

("Lehky"), "Medium" ("Stfedni") nebo "High" ("Vysoky"), rozsviti se na

ovladacim panelu (2) bily indikator umistény pod nazvem pfislusného

reZzimu.

Pokud zafizeni pracuje v rezimu "Spot" ("Bodowy"), sviti véechny 4 bilé

indikatory provozniho rezimu na ovladacim panelu.

Provozni rezimy zafizeni

e "Beginner" ("Zacatec¢nik") - nizky tlak vody. Vhodné pro cisténi
citlivych zubU a dasni a pro zacateéniky.

e "Light" ("Lehky") - stfedni tlak vody. Vhodné pro Setrné cisténi.
Doporucuje se jako dalsi rezim po rezimu "Beginner" ("Zacatec¢nik")
pro plynuly pfechod na rezimy s vys$sim tlakem vody.

e "Medium" ("Stfedni") - standardni tlak vody. Vhodné pro kazdodenni
cisténi.

e "High" ("Vysoky") - silny tlak vody. Vhodné pro intenzivni ¢isténi.
Doporuceno pro pokrocilé uzivatele.

* "Spot" ("Bodovy") -dukladné oetieni Ustni dutiny, odstranéni zbytkd
jidla z mezizubnich prostor, prevence tvorby zubniho kamene.

Poznamka. V rezimu "Spot" ("Bodowy") zafizeni stfidavé davkuje vodu

po dobu 2 sekund a poté davkovani na 2 sekundy zastavi.

PFiprava zafizeni k pouziti

1. Opatrné oteviete obal a vyjméte zafizeni a pfislusenstvi. Vyjméte
zafizeni z cestovniho pouzdra (14).

2. Vytahnéte télo zafizeni (9) az nahoru (viz obr. D).

3. Odpojte nadrzku (1) podle obrazku E. Oplachnéte jej a hlavici pod
tekouci vodou a poté je otfete mékkym suchym hadfikem.

Poznamka. Nadrzka je pevné upevnéna. K odpojeni je tfeba pouzit silu.

4. Vratte nadrzku na misto a postavte zafizeni na rovny a stabilni povrch.

5. Odstrante zastrcku konektoru USB (C) (8) a pfipojte zafizeni ke zdroji
napajeni pomoci kabelu USB (A) / USB (C) (13) (viz obr. F).

Poznamka. Sitovy adaptér neni v obsahu baleni. Vystupni parametry

adaptéru musi odpovidat hodnotam 5,0 V/ 2,0 A (max.) (DC).

6. Zafizeniplné nabijte (alespon 3,5 hodiny). Kdyz je baterie pIné nabitd,
indikator stavu nabiti (6) se rozsviti zelené.

7. Odpojte zafizeni od zdroje napdjeni a zasufite zastrcku do
konektoru USB (C) zafizeni.
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Provoz

1. Otevrete kryt (7) a naplite nadrzku vodou.

POZOR! Pouzivejte pouze ¢isténou vodu bez pfidani Ustnich vod nebo

Jjinych tekutin &i latek.

2. Zavrete kryt.

3. Vyberte pozadovanou hlavici (viz "Pfifazeni hlavic") a zasurte ji do
otvoru (11), dokud nezapadne na misto.

Poznamka. Hlavici Ize otacet o 360°.

4. Nastavte pozadovany rezim pomoci tla¢itka pro volbu provozniho
rezimu (viz "Provozni rezimy zafizeni").

5. Nasmérujte vystupniotvor hlavice do dutiny Ustnia zapnéte zafizeni
stisknutim tlacitka napajeni.

6. Ustni hygienu provadéjte pohybem vystupu hlavice podél kontury
dasné, jak je znazornéno na obrazku G.

Poznamka. Pokud béhem provozu dojde v nadrice voda, vypnéte

zafizeni jednim stisknutim tlacitka napdjeni a doplfite nadrzku podle

vyse uvedenych kroku 1a 2. Poté pokracuijte v Ustni hygiené.

7. Vypnéte zafizeni jednim stisknutim tlacitka napajeni.

8. Vyjméte zastrcku z otvoru (10) a vypustte zbyvajici vodu.

9. Vycistéte zafizeni (viz "Kazdodenni udrzba").

Cisténi a udrzba

KaZzdodenni tdrzba. Otocte vystupni hlavici smérem od sebe a zapnéte

zafizeni jednim stisknutim tlac¢itka napajeni. Pockejte, aZz zafizeni zcela

prestane vydavat vodu. Poté zafizeni vypnéte opétovnym stisknutim

tlac¢itka napdjeni. Stisknéte tlac¢itko pro uvolnéni hlavice a vyjméte ji

tahem nahoru. Odpojte nadrzku podle obrazku E. Oplachnéte hlavici a

nadrzku pod tekouci vodou a poté je dUkladné osuste. Znovu

nainstalujte nadrzku a hlavici.

Komplexni adrzba. Jednou tydné je tieba nadrzku ddkladné vycistit.

Odpojte nadrzku podle obrazku E. Umyjte ji zvenku i zevnitf pod tekouci

vodou mékkym kartdcem nebo houbickou bez pouziti Cisticich

prostfedku a poté ji dUkladné& osuste. Znovu nainstalujte nadrzku.

Odstranéni moznych poruch

Zafizeni se nezapne. MozZna pficina: baterie je vybitd. Regeni: nabijte

zafizeni (doba nabijeni &ini nejméné 3,5 hodiny).

Zafizeni nedodava vodu. Mozné pficiny: v nadrzce dosla voda; otvor

hlavice je ucpany. Redeni: napliite nadrzku vodou; vygistéte vystup

hlavice.

Tlak vody neni dostatecny. Mozna pficina: byl zvolen nespravny

provozni rezim. Redeni: nastavte pozadovany provozni rezim pomoci

tla¢itka pro volbu rezimu.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zplsobl nepomUze problém

vyfesit, obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni

stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.

Spole¢nost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a
dopliky tohoto dokumentu bez pfedchoziho upozornéni uzivateld.

Zaruéni doba a zivotnost je 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti.
Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kypr). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Vyrobeno v Ciné. Vdechny ochranné znamky a obchodni zna¢ky uvedené v
tomto dokumentu jsou majetkem prislusnych vlastnikd. Datum vyroby je
uvedeno na obalu.

Aktualni informace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pfipojeni,
certifikaty, informace o spole¢nostech, které prijimaji reklamace kvality, a
zaruky jsou k dispozici na adrese aeno.com/documents. Toto zafizeni splfuje
platné bezpecnostni pozadavky.

Smérnice RoHS. Zafizeni spliiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o
omezeni pouzivani nebezpeénych latek, véetné pozadavkl smérnice RoHS
2015/863/EU.
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Die Munddusche ADIO002 ist fiir die Entfernung von Plaque und
Speiseresten in schwer zuganglichen Bereichen des Mundes konzipiert.
Technische Kenndaten

Nennspannung/Leistung: 3,7 V / 8,0 W (DC). Spannung/Strom beim
Laden (Eingang): 5,0 V/ 2,0 A (max.) (DC). Akku: Li-lon, nicht entfernbar,
37 V, 2500 mAh. Wasserdruck: 413,7-9653 kPa. Pulsation:
1900 Impulse/Min. Wassertank: 200 ml. Volle Akkuladezeit: bis zu 3,5 h.
Betriebsdauer mit einer vollen Ladung: mindestens 200 Min.
Betriebszeit bei vollem Wassertank: mindestens 40 s. Schutzart: IPX7.
Gerauschpegel (in einem Abstand von 0,3 m): < 72 dB. Steuerung:
manuell. Farbe: weil3. Kabellange USB (A) / USB (C): 0,6 m. Material: ABS-
Kunststoff. Abmessungen, zusammengeklappt (LxBxH): 73x53x136 mm.
Gewicht (ohne Dusen): 253 g. Betriebsbedingungen: Temp. +5..+40 °C,
RH 30-75 %. Lagerbedingungen: Temp. -10..+60 °C, RH <75 %.
Lieferumfang (siehe Abb. B, C)

Die Munddusche ADIO002, die austauschbaren Dusen (3 Stick),
USB (A) / USB (C)-Kabel, Reiseetui, Schnellstartanleitung.
Gerateelemente und Zubehor (siehe Abb. A, B, C)

1- Wassertank, 2 - Bedienfeld, 3 - Taste zur Auswahl des Betriebsmodus,
4 - Einschalttaste, 5 — Betriebsmodusanzeigen, 6 - Ladezustands-
anzeige, 7 - Abdeckung der Offnung zum Fiillen des Tanks, 8 - USB (C)-
Anschluss mit Kappe, 9 - Gehause, 10 - Wasserablasséffnung mit
Stopfen, 11 - Offnung fur die Dise, 12 - Taste zum Entriegeln der Diise,
13 - USB(A)/ USB (C)-Kabel, 14 - Reiseetui, 15 - Standardduse,
16 - kieferorthopadische Duse, 17 - Parodontaldise.

Einschrankungen und Warnungshinweise

Dieses Gerat ist nicht fur den Gebrauch durch Kinder unter 6 Jahren
oder durch Personen mit eingeschrankten korperlichen, geistigen oder
intellektuellen Fahigkeiten bestimmt, es sei denn, sie werden von einer
fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in den
Gebrauch des Geréates eingewiesen. Lassen Sie Kinder nicht mit dem
Gerat und dem Zubehor spielen. Wenn Sie an Munderkrankungen
leiden, mussen Sie sich zuerst mit Ihrem Zahnarzt beraten, ob Sie das
Gerat verwenden durfen. Verwenden Sie kein beschadigtes Geréat oder
Zubehor. Wenn das Gerat bei niedrigen Temperaturen transportiert
oder gelagert wurde, lassen Sie es vor der Verwendung 2 Stunden lang
bei Raumtemperatur stehen. Lassen Sie das Gerat nicht fallen und
werfen Sie es nicht. Reinigen Sie das Gerat erstt nachdem es
ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt wurde. Verwenden Sie zur
Reinigung keine chemischen oder aggressiven Reinigungsmittel,
Scheuerpasten, saure- und l6sungsmittelhaltige Produkte oder
Metallschwamme. Waschen Sie das Gerat und sein Zubehor nichtin der
Spulmaschine. Verwenden Sie nur Originalzubehér. Ersetzen Sie die
Disen mindestens alle 3 Monate. Richten Sie den Dusenauslass nicht
auf die Augen, wahrend das Geréat in Betrieb ist. Wenn Sie das Geréat
langere Zeit nicht benutzen, laden Sie es alle 2-3 Monate auf, um eine
Tiefentladung des Akkus zu vermeiden. Eine ausfuhrliche
Beschreibung des Geréts, seiner Betriebsmodi und Funktionen finden
Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung, die auf der Webseite
aeno.com/documents verfligbar ist.

1 Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des
! AENO™-Geréats haben, wenden Sie sich bitte an das Support-Team
: per E-Mail an support@aeno.com oder per Online-Chat unter
| aeno.com/service-and-warranty. Spezialisten helfen Ilhnen, das
I Problem zu l6sen, und Sie missen keine Zeit und Muhe aufwenden,
: um den Laden zu besuchen.
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Bestimmungszweck der Disen

« die Standardduse (15) ist fur die Entfernung von Plaque und
Speiseresten aus den Zahnzwischenraumen vorgesehen;

« die kieferorthopadische Duse (16) ist fur die Reinigung von
Bracketsystemen vorgesehen;

e die Parodontalduse (17) ist fur die Reinigung und Spilung von
Parodontaltaschen vorgesehen.

Tastenfunktionen

Benennung Aktion Bedeutung

Taste zur Auswahl des | Einmal dricken Auswahl der
Betriebsmodus (3) Betriebsart
Einschalttaste (4) Einmal drticken Gerat ein-/ausschalten
Taste zum Entriegeln Driucken und Entriegeln und

der Duse (12) halten Entfernen der Diuse

Ladeanzeige

Farbe Zustand Bedeutung

Gruan Leuchtet Das Gerat ist am Stromnetz angeschlossen
und vollstandig aufgeladen

Das Gerat ist eingeschaltet. Ladezustand ist
>10 %

Rot Blinkt Das Geréat ist am Stromnetz angeschlossen.
Der Ladevorgang lauft

Das Gerat ist eingeschaltet. Ladezustand
<10 %

Das Geréat ist vollstandig entladen und lasst
sich nicht einschalten

Leuchtet Das Gerat ist ausgeschaltet oder nicht am
nicht Stromnetz angeschlossen

Betriebsartanzeigen

Wenn das Geréat in den Modi ,Beginner* (,Anfanger®), ,Light" (,Leicht®),
,Medium* (,Mittel“) oder ,High“ (,Hoch) betrieben wird, leuchtet die
weilRe Anzeige unter dem Namen des jeweiligen Modus auf dem
Bedienfeld (2) auf.

Wenn das Geratim ,Spot“-Modus (,Punktspriihmodus”) betrieben wird,
leuchten alle 4 weiRen Betriebsmodusanzeigen auf dem Bedienfeld.
Betriebsmodi des Gerats

* ,Beginner” (,Anfanger”) - niedriger Wasserdruck. Geeignet fir die
Reinigung von empfindlichen Zahnen und Zahnfleisch bzw. fur
Erstanwender.

e Light* (,Leicht*) - maRiger Wasserdruck. Geeignet fur sanfte
Reinigung. Empfohlen als nachster Modus nach dem Modus
LBeginner* (,Anfanger"), fir einen sanften Ubergang zu hoéheren
Wasserdruckmodi.

e ,Medium“ (,Mittel) - Standard-Wasserdruck. Geeignet fur die
tagliche Reinigung.

e ,High* (,Hoch®) - starker Wasserdruck. Geeignet fur intensive
Reinigung. Empfohlen fur fortgeschrittene Benutzer.

e ,Spot* (,Punktsprihmodus®) - griundliche Behandlung der
Mundhéhle, Entfernung von Speiseresten aus den
Zahnzwischenraumen, Vorsorge der Zahnsteinbildung.

Hinweis. Im ,Spot"-Modus (,Punktsprihmodus®) gibt das Gerat

abwechselnd 2 Sekunden lang Wasser ab und stoppt dann die Abgabe

fur 2 Sekunden.
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Vorbereitung des Gerats fur den Gebrauch

1. Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und nehmen Sie das Gerét und
das Zubehor heraus. Nehmen Sie das Gerat aus dem Etui (14).

2. Ziehen Sie das Gehause (9) so weit wie moglich nach oben (siehe
Abb. D).

3. Trennen Sie den Wassertank (1) wie in Abbildung E gezeigt ab.
Spilen Sie ihn und die Dusen unter flieBendem Wasser ab und
wischen Sie sie dann mit einem weichen, trockenen Tuch ab.

Hinweis. Der Wassertank rastet fest ein. Sie mussen etwas Gewalt

anwenden, um ihn zu trennen.

4. Setzen Sie den Wassertank wieder ein und stellen Sie das Gerat auf
eine ebene, stabile Flache.

5. Entfernen Sie die Kappe des USB (C)-Anschlusses (8) und schlieRen
Sie das Gerat mit dem USB (A)/ USB (C)-Kabel (13) an eine
Stromquelle an (siehe Abb. F).

Hinweis. Der Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten. Die

Ausgangsparameter des Adapters missen den Werten 50 V /

2,0 A (max.) (DC) entsprechen.

6. Laden Sie das Gerat vollstandig auf (mindestens 3,5 Stunden). Wenn
der Akku vollstandig geladen ist, leuchtet die Ladezustandsanzeige (6)
grun.

7. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz und stecken Sie die Kappe in
den USB (C)-Anschluss des Gerats.

Betrieb

1. Offnen Sie die Abdeckung (7) und fullen Sie den Wassertank mit
Wasser.

ACHTUNG! Verwenden Sie nur gereinigtes Wasser, ohne Zusatz von

Mundspulungen oder anderen Flussigkeiten oder Substanzen.

2. SchlieRen Sie die Abdeckung.

3. AnschlieBend die gewiinschte Duse auswahlen (siehe
,Bestimmungszweck der Dilsen®) und in die Offnung (11) einsetzen,
bis sie einrastet.

Hinweis. Die Dusen sind um 360° drehbar.

4. Stellen Sie mit der Taste zur Auswahl des Betriebsmodus die
gewiinschte Betriebsart ein (siehe ,Betriebsmodi des Gerats").

5. Richten Sie den Dusenauslass in die Mundhéhle und schalten Sie
das Gerat durch Drucken der Einschalttaste ein.

6. Fuhren Sie die Mundhygiene durch, indem Sie den Dusenauslass
entlang der Gingivakontur bewegen, wie in Abbildung G dargestellt.

Hinweis. Wenn der Wassertank wahrend des Betriebs leer wird,

schalten Sie das Gerat durch einmaliges Drucken der Ein-/

Ausschalttaste aus und fullen Sie den Wassertank, wie in den Schritten

1und 2 oben beschrieben. Setzen Sie dann mit lhrer Mundhygiene fort.

7. Schalten Sie das Gerat durch einmaliges Driicken der Ein-/
Ausschalttaste aus.

8. Entfernen Sie den Stopfen (10) und lassen Sie das restliche Wasser
ab.

9. Reinigen Sie das Gerat (siehe ,Tagliche Pflege®).

Reinigung und Pflege

Tagliche Pflege. Drehen Sie den Dusenauslass von sich weg und

schalten Sie das Geratdurch einmaliges Driicken der Einschalttaste ein.

Warten Sie, bis das Gerat kein Wasser mehr liefert. Schalten Sie das

Gerat dann durch erneutes Driicken der Einschalttaste aus. Dricken Sie

die Taste zum Entriegeln der Duse und ziehen Sie die Diise nach oben,

um sie zu entfernen. Trennen Sie den Wassertank, wie in Abbildung E
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dargestellt. Spilen Sie die Duse und den Wassertank unter flieBendem
Wasser ab und trocknen Sie sie griindlich. Setzen Sie den Wassertank
und die Duse wieder ein.

Umfassende Pflege. Einmal pro Woche ist eine umfassende Reinigung
des Wassertanks erforderlich. Trennen Sie den Wassertank wie in
Abbildung E gezeigt ab. Spulen Sie es auRen und innen unter
flieRendem Wasser mit einer weichen Birste oder einem Schwamm ab,
ohne Wasch- oder Reinigungsmittel zu verwenden, und trocknen Sie
es grundlich ab. Setzen Sie den Wassertank wieder ein.

Beseitigung moglicher Fehlfunktionen

Das Gerat lasst sich nicht einschalten. Mégliche Ursache: Die Batterie
ist entladen. L6ésung: Laden Sie das Geréat auf (Ladezeit - mindestens
3,5 Stunden).

Das Gerat liefert kein Wasser. Mégliche Ursachen: Der Wassertank ist
leer; der Dusenauslass ist verstopft. Losung: Fillen Sie den Wassertank
mit Wasser; reinigen Sie den Dlisenauslass.

Die Wasserleistung ist nicht ausreichend. Mdégliche Ursache: ein
falscher Betriebsmodus gewéahlt. Lésung: Stellen Sie die gewtinschte
Betriebsart mit der Taste zur Auswahl des Betriebsmodus ein.
ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden das Problem
behebt, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte
Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und
versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

ASBISC behaélt sich das Recht vor, das Geréat zu modifizieren und Anderungen
und Ergéanzungen an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer
vorher zu informieren.

Garantiezeit und Nutzungsdauer — 2 Jahre ab dem Verkaufsdatum des Geréats
im Einzelhandel.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Hergestelltin China. Alle in diesem Dokument erwéhnten Warenzeichen und
Handelsmarken  sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Das
Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben.

Aktuelle Informationen und eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerates sowie
Anschlussanleitungen, Zertifikate, Informationen zu Herstellern, die Qualitats-
und Garantieanspriiche annehmen, finden Sie unter aeno.com/documents.
Dieses Gerat entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.

RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU zur Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieRlich der
Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.
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O motiotikd otopatog ADI0002 éxet oyediootel yio va agonpel Tv mAdko kot o
vrokeippata IpoPdV ce SuompoGITa oNEiN TNG GTOHATIKNG KOLOTNTOG.
Texvika JopuKTNPIETIKG
Ovopaotikh tdon/woyds: 3,7 V/8,0 W (DC). Téaon/pebdpa poptiong (eicodog): 5,0 V/2,0 A
(pey.) (DC). Mratopio: vrov Abiov, pn apatpodpevn, 3,7 V, 2500 mAh. ITieon vepod:
413,7-965,3 kPa. Tladpoi: 1900 mokpoi/Aento. Ae&apev vepov: 200 ml. Xpovog mhjpovg
@optiong pratopiog: £og 3,5 dpeg. Xpdvog Aertovpyiog pe pion popTion: TovAdyicTov
200 Aentd. Xpovog Aettovpyiag pe yepdto pelepPoudp: tovAdyiotov 40 devtepdiento.
BabOpog mpootasiog katowiog: IPX7. Eninedo Bopofov (ce amdéotaon 0,3 m): < 72 dB.
"Ekeyyog: yepokivitoc. Xpdpo: Aevko. Mijkog kakodiov USB (A) / USB (C): 0,6 m. YAwo:
mhaotikd ABS. Méyefog oe Smhmpévn popen (MXIIxY): 73x53%136 yhot. Bapog (ywpig
akpogvota): 253 yp. ZuvOikeg Aettovpyiag: Oepy. +5...+40 °C, oy. vyp. 30-75%. ZvvOijkeg
anoOnkevong: Oepp. —10...+60 °C, oy, vyp. < 75%.
Moxkéto mapadoong (BA. cic. B, C)
Totiotikd otépatog AD10002, avrikatactdoia akpogvota (3 tep.), kokddio USB (A) /
USB (C), 0mKn taidiov, odnydg ypryopng exkivnong.
Zroyeio cvokeviig kar eguprijpata (BA. ewc. A, B, C)
1 - defopevi vepo?, 2 — mivakag eréyyov, 3 — kovpni enthoyng TpdmoL Aettovpyiag,
4 — xovpri Tpopodoaiag, 5 — evdeifelg tpomov Aettovpyiag, 6 — Evieldn emmédov popTiong,
7 — kGhoppa omig yia v TAMpoocn g defapeviig, 8 — vmodoyry USB (C) pe Boopa,
9 - copa, 10 — omfj yw omooTpdyyon vepov pe Boopa, 11 — omn ya akpo@vcto,
12 - xovpni omehevdépmong akpopusiov, 13 — kakddo USB (A) / USB (C), 14 — 0ikn
100, 15— tumkd akpoeicto, 16 —opbodovtikd akpogvoto, 17 —meptodovtiko akpopicto.
Tepropropoi kar 7p Hoelg
Avti 1 cuokevi} Sev mpoopiletat yia yprion omd Tardid KATe TV 6 ETOV 1| 06 GTON [IE
HEWOUEVEG COUATIKEG, dVONTIKEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTES, EKTOG €AV £XOVV EMOPKT
epmepio Kat yvdon ov IpoémoL YpiioNg g GLCKEVNG Kot EKTOG edv £xovv emBAEmOVTAL
an6 Gropo vrevduvo yio ™V acedAeto g, Mnv emrpénete oto moudid va tailovv pe ™
cvokev kat ta e&apmpata. Edv €yete mpophipato otopatikig vyeiog, 0o mpémet va
cvpfovievteite Tov odovtiaTtpd Gag TPV YPNCWOMOWGETE TN GLOKELH. Mn
APNoWoToLEiTe KatesTpappévn cuokeun 1| agecovdp. Edv n cvokeun éxet petagepOei 1
amoOnkevtei oe yopmAéc Oeppokpaoies, apnote ™ ot Oeppokpacio dwpatiov yia 2 dpeg
apwv ™ ypfion. Mnv pixvete 1 metdte ™ ovokevi. Kobapiote povo apov
QTEVEPYOTOGETE T GLOKELY KAl TV OMOGLVOEGETE QO TNV mNyN pevpatos. Mnv
APNOWOTOLEITE YNUIKE 1) EMOETIKG OmMOPPUTOVTIKG, ALIOVTIKEG TAGTEG, TPOIOVTOL TOV
nepEXoLY o&éa kat drodvteg 1 petodhhikd cpovyydpia yio va to kadapicete. Mnv mAévete
™ cvokev 1 Ta eEapTHHATE ™G 6 TAVVTIpo TdTmv. Xpnoionoteite pévo ovdevikd
e€opTHATO. AVIIKATOOTIOTE TO TPOGAPTHHATO TOVAGIGTOV piie popd kabe 3 piveg.
Mnv otpé@ete ™V ££050 TOL AKPOPLGIOL TPOG T pPTia KaTd TN SidpKeta TG Asttovpyiag.
Otav dev ypnoyonoteitol yia peydro xpovikd 1o, PopTicTe T GUGKELT io Popd
KOs 2-3 pveg ywoo va amotpéyete ™V Pabdid omoeoption g pmatopiog. Mia
AETTOEPNG TEPLYPAPT) TG GUGKEVHG, TOV AEITOVPY LDV KOL TOV AEITOVPYIDV THG UTOPEiTE
va Ppeite oto mhipeg eyxewpidio  odnyidv, mov Siotibetar o Sievbvvon
aeno.com/documents.
Tpoopiopdg TOV akpogusioy
e To tomkd akpogvcto (15) éxet oyxediuotel yoo va agaipel ™V mAdka Kot To
vrokeippata TPOPdV amd Ta PEGOSOVTIL SICTHATA.
e To opbodoviikdé akpopvco (16) mpoopileton yoo Tov Kabopiopd cvoTudTOv
GIOEPAKIDY.
e To mepodoviikd akpoguvoto (17) €xel oyedotel yuo var kobapilet kon vor Eemhéver
ToVg TEPLodovTikog OVAaKeS.
Ag&rTovpyieg Kovpmdvy

Tithog Apaon Inpacio

Kovpri enhoyig tpémov | ITampa pia popd Enthoyi) tpomov Aettovpyiag

Aerrovpyiog (3)

Kovpni tpogodosiog (4) | Iatpo pia popd Evepyomoinon/anevepyonoinon
MG GLOKEVIG

Kovpni  anelevdépmong | Iampa mopatetapéve | Eepmhokdpiopo 10v akpo@ueiov

akpoguoiov (12) Yl TV apaipeon Tov

' Eav éyete onoteodimote epotioelg 1 duckohieg o ypfion mg cuokeviig AENO™, '

'snu(owmvnsrs LE TNV OMGSK VIOGTAPENG HEGH MAEKTPOVIKOD Topudpopsion om !
BmuOuvcn support@aeno.com 7 pfom SwdikTvakng cvvopkiag om Slszvvo'q

| @eno. com/service-and-warranty. Ot edwoi pag 0o cag Pondicovy va ta Kamkql}sm \
o)\a o dev 0o ypelooTel va Y AoETe YPOVO Kat duVApES Yo v emokepOeiTe T0 Katdom) pa.
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"Evéién @optiong

Xpopa Kataotaon | Inpacio

Ilpdowo | Avdpet H ovokevn) eivar cuvdedepévny omv iyl tpogodociog
Kat eivat TAMPOS POPTIGHEVY

H ovokeun eivar evepyomompévn. Eminedo @optiong
> 10%

Kokkwo | AvaBooPriver | H cvokeun eivan cuvdedepévn oty mopoy pedpatog.
Awdikacio optiong eivan oe eEEMEN

H ovokevn eivar evepyomompévn. Eminedo @optiong
< 10%

H ovokevn eivon TANpoG amo@opTicpévn Kat dev avapet
Agv avapet H ocvokevi eivar oamevepyomompéwvn 1 dev  eivon
GuvdedepEvn oy TNy TPoPodociog

Evdsileig Tov TpéT@v Aerrovpyiag

Otav 1 ovokevy Aertovpyei oe Aertovpyio «Beginner» («Apyapiov»), «Light»

(«Eragpon»), «Medium» («Mecaiov») nmmi «High» («YynhoO»), avdper n Aevkn

evdekTiki} Avyvia otov mivako ehéyyov (2), mov Ppicketon KGT® amd TO GVOpO NG

avtictoyng Aettovpyiag.

‘Otav 1 cuokevy Aettovpyei oe Aettovpyia «Spot» («AkpuPnic»), avaBouy kot ot 4 Aevkég

evdeilelg Tpomov Aettovpyiag otov mivaka eAEyyoL.

Tpomor hertovpyiog cuckeviig

e «Beginner» («Apyapiov») — yopumhn micon vepod. Katdhinro yia tov kabapiopd
evaicOnTov doviidvy Kat ovAav, kaddg Kkat Yo 6G0VG YPNGLHOTOI0VV T GUGKELY Yl
TPAOTN POPA.

o «Light» («Ehagpo») — pétpio mieon vepov. Katddindo yo omoekd kabapiopo.
Zoviotdtat og N endpevn petd ™ Aettovpyio «Beginner («Apyapiov»), yo opari
petdPaocn oe Aertovpyieg pe 16 POTEPY TiEG VEPOD.

e «Medium» («Meoaiov») — tomkn wieon vepov. Kotddinio ywr kaOnuepvo
kabapopa.

e «High» («Yynkoo») — woyvopn micon vepov. Katdhnho yia eviatikd koOopiopo.
ZuvIoTATAL Y10 TPOYOPNUEVOVS YPIOTES.

*  «Spot» («AkpuPricn) — empelnpévn emefepyacion ™G GTOMATIKNG KOWOTNTAG,
agaipeon VIOAEWNATOV TPOPNG OMO TO. PECOSOVTIO. SGTAWOTA, GTOTPOTN
GYNUOTIGUOV TETPOG.

Inpsgioon. Xm Aertovpyia «Spot» («Akpupng»), N cvokeun Slavépel eVOAAGE vepd yio

2 3evTepOLEMTO KOL 6T GUVEYELR GTaATA T Stovopn] yior 2 SevtepOrenta.

TposTowpacia TG GVEKELIS Y10 AerTovpyia

1. Avoi&te mpoGEKTIKG TN GLOKELAGIO KOl APUPESTE TN GUGKELT] Ko T EEAPTNHATAL.
Agaipéate ™) cuokevh and ™) Ofkn (14).

2. Tpapn&re 1o odpa (9) mpog to Thve péxpt vo otapatoet (BA. e. D).

3. Amnoocvvdéote ™ defopeviy (1) onmg paivetor oy ewovo E. Eenhidvete to kot o
AKPOPVGLA KATO O TPEXOVHEVO VEPD KOL GTI| GUVEYELN GTEYVAOTE TaL HE EVOL HOAAKO,
GTEYVO TaVi.

Inpsioon. H delopeviy eivar otepempévn opiytd. I'o vo 1o amocuvdécete, Tpénet va

AGKNGETE dVva.

4. Avtikataotiote ) de&apev Kat TomofeToTE TN GLGKEVT GE pat emimedn, oTadepn
EMQPAVELL.

5. Agapécte 10 Boopa g vrodoyig USB (C) (8) kat cuvdéste T cuokeun 6€ (o nyf
pedpatog ypnotponodviag to kahddo USB (A) / USB (C) (13) (deite ew. F).

Inpeioon. O npocappoyéag diktvov dev mephapPdvetor otn cuokevacio. Ot TapapeTpot

££050V TOV TPOGAPUOYEN TPETEL VL AVTIGTOL(OVV 6TIS TWES Tov 5,0 V/ 2,0 A (pey.) (DC).

6. ®oprticte mANpog ™ cvokevy (Tovrdyiotov 3,5 dpeg). Otav n pmatopio poptioTel
TANpog, N £vBein emmédov eoptiong (6) Oa yiver Tpdovn.

7. AmocvvdEcTe T GuGKELT) 0o TV Ty TPOPOdociag Kat TomobeTiote To Bhopa oty
vrodoyi} USB (C) g cvokevnc.

Experairevon

1. Avoi&te 1o kdhoppa (7) ko yepiote ) Se&upeviy pe vepo.

MMPOXOXH! Xpnoponoteite povo kobapd vepd, ywpic vo TpocOLTeETeE GTOUATIKG

Stohdpota 1 dAAa vYpa M ovoieg.

2. Kheiote 10 KomdKL.

3. Emééte 1o embupmto oakpoguoio (BA. «IIpoopiopdg tmv okpoguciovw) Kot
tomobemote To oV omt (11) péypt va akovotei Eva KAIK.
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Inpgioon. Ta akpo@vcia Hropovy va TEpIeTpapovy 360°.

4. PvOpiote mv amotodpevn Aertovpyia pPNOHOTOIOVTAG TO KOVUTE EXAOYNG TPOTOV
Aerrovpyiag (BA. «Tpomot Aertovpying GuoKEVIG»).

5. Ztpéyte v ££080 TOL AKPOPUGIOV GTN GTOUATIKY) KOILOTNTA KAt EVEPYOTOMOTE T
GUGKEVT] TATAOVTOG TO KOLUTT TPO®Odosiog.

6. EkTeMEOTE GTOUATIKY VYIEWVH HETAKIVOVTOG TNV ££030 TOV AKPOPLGIOL KATd KOG
TG YPALUNG TOV 0VA®VY 0TS Paivetal oty eikova G.

Inpsioon. Eav n defopevii Eepeivel amd vepd kotd ™ Asttovpyio, amevepyomoote

GUoKEV) TOTAVTAG Hiot opd To Kovpmi Tpopodocing Kat yepiote ™ de&apevy 6m@G

Teptypdpetan ota Pripota 1 kat 2 mopamdve. T GUVEXELD GUVEXIGTE [IE TN GTOUOTIKY

GG LYIEWN.

7. AmevepyomoujoTe T GUGKEVT) TATAOVTOG pict opd T0 Kovpmi TpoPodosiog.

8. Agapécte o Bopa (10) kar adedote To vIdLOUTO VEPD.

9. KoOapiote ™ cvokevn (L. «KaOnpepivn ppovtidoy).

Kabapiopog kar cuvripnon

Kabnpepwv) @povrida. T'vpicte v €600 0V akpoguciov pokpld omd €66g Kot

EVEPYOTOUIOTE TN GLOKEVT TaTOVTAG piice Popd To kovumi Tpopodoaciag. Ilepipévete Emg

OTOV 1| GLGKEVT} CTOOTIGEL EVIEADG TN Slavopy VEPOD. ZTN GUVEXELD, OMEVEPYOTO|CTE

™ cvokevl} TaTd@vTog Eavd To kovumi pogodosiag. Kpatiote o kovpni anelevdépmong

aKkpoPuGiov kot TPuPNETE To EEAPTNIO TPOG TOL TAVE Y10 VOL TO APUPESETE. ATOGUVIESTE

™m defopeviy 6mog Qaivetar oy ewdva E. Eenhovete 10 akpogioto kat ™ deopeviy

KATO amd TpEXOVHEVO VEPO KOt 6T GuvEXEl 6TeYVdoTe Kahd. Enavatomofemote m

Se&apevn Kol TO aKPOPVGLO.

Oloxinpopévny  @povrido. Mia ¢@opd v eBdopdda eivor omopaimto  vo

Tpaypatonoteite olokinpopévo kabapiopd g deapevig. Atocuvdicte ) defupevi

onwg gaivetar oty ewkova E. TIWovete 1o and eEotepikd Kot and ecmTEPIKE KAT® 0d

TPEYOVUEVO VEPO pE o podakn Bovptoa 1 GROVYYAPL, YmPIG VO YPNCIUOTOIGETE

amoppuIAVTIKG 1 KabapioTikd Kot 6T cuvéyeln oteyvdote kohd. Tomobemote Eavd

delapevy om Ogon e,

Avtiper@mon mOavav pofinpatov

H povada dev evepyomoreitar. Thooviy artio: n pratoapio €xel amogoptiotei. Avon:

popticte ™ cuokevy (0 xpdVog PopTiong eivat ToVAGYIoTOV 3,5 DpES).

H ovokevn dev mapéyer vepo. TTibavoi Aoyou 1 de&apevn éxet Eepeivel amd vepod, o

otopo e£630v oV aKpovaiov eivar Bovimpévn. Adon: yepiote ™ deEapevn pe vepo,

kabapiote v ££0d0 TOL aKPOPLGIOL.

Avemapkig woyg Tapoyiis vepov. Thbav) autio: emthéEate Aabog tpomo Aettovpyiag.

Avon: PuOpicte tov omoutodpevo TPOMO AetTovpyiog ¥pNCIOTOIOVTAG TO Kovumi

emhoyig Aettovpyiag.

MMPOXOXH! Edv kapia and Tig mpotevopeveg pedodoug de cog Boridnce omv emiivon

0V TPOPANUATOG, EMKOWOWIGTE pE Tov Tpopm0evt) cog M pe éva e£0VGL0S0TNHEVOD

KkEvpo o£pPic. Mnv amocvvappodoyeite 1) mpoonadeite va emdopddoete ™ cvokev

HOVOL GOG.

H ASBISC 8iatpei 10 Sikaimpia ve TpOTOTOGEL T GUGKELT) KoL Ve KAVEL 0ARYES Kat TpoctiKkeg
GE QUTO TO £YYPUPO YOPIG TPONYOVHEVT E180TOINGT TOV YPNOTOV.

Tlepiodog eyyomong kot diapketa {ong — 2 £t and ™y nuepopunvia TOANGNG TG GLOKEVTS GTO
Siktvo Aavikig TdAnong.

IMnpogopicg katackevaoti: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kbmpoc). Tnk.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Ka £vo
oty Kiva. Ola 1o eumopikd oNUATO Kol Ol EUTOPIKES UAPKES TOV AVAPEPOVTOL GTO TAPOV
£yypago amoteholv 18tokoia TeV avtictoywv Katoymv tovg. H muepopnvie mopayoymg
AVOYPAQETAL GTN) GUCKEVAGICL.

Emic éveg mh ieg Kat A G TEPLYPUPN TNG GLOKEVNS, KaBDS Kat odnyieg
GOVEEONG, MGTONMOMTIKG, TANPOPOPIES Yio ETAIPEES MOV dEyovTon AEIMOELS MO TOG Kot
eyyoioelg  eivar  Sabéopeg o  Sevbuvon aeno.com/documents. Avt) n cuokewn
GUUHOPYAOVETUL PE TIG IGYDOVOES ATMATHOELS ACQUAELNG.

Odnyie RoHS. H cvokevr) ovppopedvetar pe tig npévoteg mg Odnyiag RoHS 2011/65/EU
GYETIKA |LE TOV MEPLOPIGHO TOV EMKIVELVOV 0VGLOV, CUUTEPIAAUBOVOUEVOY TOV SITUEEDY TG
odnyiag ROHS 2015/863/EU.
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Suuddne irrigaator ADIO002 on médeldud hambaplaadi ja
toidujaatmete eemaldamiseks suu raskesti ligipaédsetavatest
piirkondadest.
Tehnilised andmed
Nimipinge/v8imsus: 3,7 V / 8,0 W (DC). Pinge/vool laadimisel (sisend):
50V / 20 A (max) (DC). Aku: liitiumioon, mittevahetatav, 3,7 V,
2500 mAh. Vee rdhk: 413,7-965,3 kPa. Pulseerimine: 1900 impulssi/min.
Veepaak: 200 ml. Aku téieliku laadimise aeg: kuni 3,5 tundi. Té6aeg Uhe
laadimisega: vdhemalt 200 min. Tébaeg taispaagiga: vahemalt 40s.
Korpuse kaitseaste: IPX7. MUratase (0,3 m kaugusel): < 72 dB. Juhtimine:
kasitsi. Varv: valge. USB (A) / USB (C) kaabli pikkus: 0,6 m. Materjal: ABS
plastik. Kokkupandud suurus (PxLxK): 73x53x136 mm. Kaal (ilma
otsikuteta): 253 g. Kasutustingimused: temp. +5..+40 °C, suht. niisk.
30-75 %. Ladustamistingimused: temp. -10...+60 °C, suht. niisk. < 75 %.
Tarne ulatus (vt joonis B, C)
Suuddne irrigaator ADIO002, vahetatavat otsikud (3 tk), USB (A) / USB (C)
kaabel, reisikohver, kiirjuhend.
Seadme elemendid ja tarvikud (vt joonis A, B, C)
1-veepaak, 2 - juhtpaneel, 3 - tdoéreziimi valimiseks nupp, 4 - toitenupp,
5 - tdoreziimi indikaatorid, 6 — laadimistaseme indikaator, 7 - paagi
taitmisauk kaas, 8 - korgiga USB (C) pesa, 9 - korpus, 10 - korgiga vee
aravooluauk, 11 - auk otsikule, 12 - otsiku vabastamisnupp, 13 - USB (A) /
USB (C) kaabel, 14 - reisikohver, 15 — standardne otsik, 16 - ortodontiline
otsik, 17 - parodontoloogiline otsik.
Piirangud ja hoiatused
See seade ei ole mdeldud kasutamiseks alla 6-aastastele lastele v6i
fuusiliselt, vaimselt v8i intellektuaalselt piiratud véimekusega isikutele,
vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid seadme
kasutamise osas jalginud v&i juhendanud. Arge lubage lastel seadme ja
tarvikutega mangida. Kui teil on probleeme suuddne tervisega, peaksite
enne seadme kasutamist konsulteerima oma hambaarstiga. Arge
kasutage kahjustatud seadet v&i tarvikuid. Kui seadet on transporditud
voi hoitud madalal temperatuuril, jatke see enne kasutamist 2 tunniks
toatemperatuurile. Arge laske seadet maha ega visake seda. Arge
puhastage seadet enne, kui see on vélja lulitatud ja vooluvdrgust lahti
Uhendatud. Arge kasutage selle puhastamiseks keemilisi ja
agressiivseid pesuaineid, abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid
sisaldavaid tooteid, samuti metallkéasnasid. Arge peske seadet ega selle
tarvikuid ndudepesumasinas. Kasutage ainult originaaltarvikuid.
Vahetage otsikud vahemalt iga 3 kuu tagant vélja. Arge suunake otsiku
véljalaskeava seadme té6tamise ajal silmadesse. Kui te ei kasuta seadet
pikka aega, laadige seda iga 2-3 kuu tagant, et valtida aku stigavat
tihjenemist. Seadme, selle todreziimide ja funktsioonide Uksikasjalik
kirjeldus on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on kéattesaadav
veebilehel aeno.com/documents.
Otsikute méaaramine
e standardne otsik (15) on médeldud hambavahede vahelt
hambaplaadi ja toidujaékide eemaldamiseks;
e ortodontiline otsik (16) on ette nahtud klambersusteemide
puhastamiseks;
« parodontoloogiline otsik (17) on mdeldud parodontitaskute
puhastamiseks ja loputamiseks.

I Kui teil on kisimusi véi raskusi AENO™ seadme kasutamisel, votke 1
! palun uhendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil !
| support@aeno.com v3i veebivestluses aadressil aeno.com/service- |
| and-warranty. Spetsialistid aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea |
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Nuppude funktsioonid

Nimi Tegevus Vaartus

Tooreziimi Vajutage ks kord | Toé6reziimi valimine
valimiseks nupp (3)

Toitenupp (4) Vajutage ks kord | Seadme sisse/valja

lalitamine

Otsiku Vajutage ja hoidke | Otsiku lukust vabastamine,
vabastamisnupp (12) |all eemaldamiseks
Laadimis naidustus

Varv Olek Vaartus

Roheline Pbdleb Seade on uhendatud vooluvdrku ja on
taielikult laetud

Seade on sisse lulitatud. Laetuse tase > 10 %

Punane Vilgub Seade on Uihendatud vooluvérku. Kédimasolev
laadimisprotsess

Seade on sisse lulitatud. Laetuse tase <10 %

Seade on taielikult tihjaks lastud ja ei lulitu
sisse

Eipdle |Seade on vélja lulitatud v&i ei ole vooluvdrku
uhendatud

Too6reZiimi naidustus

Kui seade tootab reziimides ,Beginner* (,Algaja“), ,Light* (,Lihtne®),

,Medium* (,Keskmine*) véi ,High“ (,Intensiivne®), stittib juhtpaneelil (2)

vastava reziimi nime all olev valge indikaator.

Kui seade td6tab reziimis ,Spot” (,Punktireziim®), pélevad kdik 4 valgeid

tooreziimi indikaatoreid juhtpaneelil.

Seadme tooreziimid

* ,Beginner”(,Algaja“) - madal vee surukdrgus. Sobib tundlike hammaste
jaigemete puhastamiseks ning esmakordsetele kasutajatele.

e Light“ (,Lihtne) - md6dukas vee surukérgus. Sobib érnatoimeline
puhastus. Soovitatav jargmise reZiimina parast reZiimi
.,Beginner® (,Algaja“), et uleminek kérgemale vee surukérgus
reziimile oleks sujuv.

e ,Medium“ (,Keskmine) - standardne vee surukdrgus. Sobib
igapéevaseks puhastus.

e High“ (,Intensiivne®) — tugev vee surukérgus. Sobib intensiivseks
puhastus. Soovitatav edasijdudnud kasutajatele.

e ,Spot* (,Punktireziim“) - suuddne pdhjalik ravi, toidujaadtmete
eemaldamine hambavahekorrast, hambakivi tekke ennetamine.
Markus. Reziimil ,Spot“ (,Punktireziim“) annab seade vaheldumisi

2 sekundit vett ja seejarel peatab 2 sekundiks vee andmise.

Seadme ettevalmistamine kasutamiseks

1 Avage pakend ettevaatlikult ja votke seade ja tarvikud valja.
Eemaldage seade kohverest (14).

2. Témmake korpus (9) ules nii kaugele kui véimalik (vt joonis D).

3. Uhendage paak (1) lahti, nagu on naidatud joonisel E. Loputage seda
ja otsikuid jooksva vee all, seejarel ptihkige need pehme, kuiva lapiga.

Mérkus. Mahuti lukustub kindlalt. Selle lahtiihendamiseks tuleb

rakendada jéudu.

4. Asetage paak tagasi ja asetage seade tasasele, stabiilsele pinnale.

5. Eemaldage USB (C) pesast kork (8) ja thendage seade USB (A)/
USB (C) kaabli (13) abil vooluvdrku (vt joonis F).

Markus. Vooluadapter ei kuulu tarnekomplekti. Valjundi adapteri

parameetrid peavad vastama vaartustele 50 V /2,0 A (max.) (DC).

6. Laadige seade taielikult (vahemalt 3,5 tundi). Kui aku on taielikult
laetud, muutub laadimistaseme indikaator (6) roheliseks.

7. Uhendage seade vooluvdrgust lahti ja sisestage kork seadme USB (C)
pessa.
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Kasutamine

1. Avage kaas (7) ja taitke paak veega.

TAHELEPANU! Kasutage ainult puhastatud vett, lisamata suuvette voi

muid vedelikke voi aineid.

2. Sulgege kaas.

3. Valige vajalik otsik (vt ,Otsikute maaramine“) ja sisestage see
auku (11), kuni see klépsatab.

Markus. Otsikud on pdératavad 360°.

4. Seadistage soovitud reZiim toéreZiimi valimiseks nupp abil
(vt ,Seadme tooreziimid®).

5. Suunake otsiku valjalaskeava suhu ja lulitage seade sisse, vajutades
toitenuppu.

6. Teostage suuhugieeni, liigutades otsiku valjalaskeava piki
igemepiirkonna kontuuri, nagu on naidatud joonisel G.

Markus. Kui veepaak saab td6 ajal tiuhjaks, lulitage seade valja,

vajutades ks kord toitenuppu, ja taitke veepaak uuesti nagu on

kirjeldatud eespool punktides 1 ja 2. Seejérel jatkake suuhtgieeni.

7. Lulitage seade vélja, vajutades ks kord toitenuppu.

8. Eemaldage kork (10) ja tiihjendage tlejaanud vesi.

9. Puhastage seade (vt. ,lgapaevane hooldus®).

Puhastamine ja hooldus

Igapéaevane hooldus. Keerake otsiku véljalaskeava endast eemale ja

lulitage seade sisse, vajutades tiks kord toitenuppu. Oodake, kuni seade

I6petab veevarustuse taielikult. Seejarel lllitage seade valja, vajutades

uuesti toitenuppu. Vajutage otsiku vabastamisnuppu ja témmake otsik

eemaldamiseks Ulespoole. Uhendage paak lahti, nagu on naidatud

joonisel E. Loputage otsik ja paak jooksva vee all, seejarel kuivatage

hoolikalt. Paigaldage paak ja otsik tagasi.

Pdhjalik hooldus. Kord n&dalas tuleb paaki p&hjalikult puhastada.

Uhendage paak lahti, nagu on naidatud joonisel E. Peske seda seest ja

véljast jooksva vee all pehme harja vbi kasnaga, ilma pesemis- voi

puhastusvahendeid kasutamata, ja kuivatage seejarel pdohjalikult.

Paigaldage paak tagasi.

Voéimalike rikete kérvaldamine

Seade ei lulitu sisse. V6imalik pdhjus: aku on tiihi. Lahendus: laadige

seadet (laadimisaeg - vahemalt 3,5 tundi).

Seade ei anna vett. Véimalikud p&hjused: paagist on vesi otsa saanud;

otsiku valjalaskeava on ummistunud. Lahendus: téitke paak veega;

puhastage otsiku valjalaskeava.

Veevarustus ei ole piisavalt v6imas. Véimalik p&hjus: valitud on vale

tooreziim. Lahendus: seadistage soovitud tédreziim, kasutades reziimi

valimiseks nuppu.

TAHELEPANU! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi

lahendada, vOtke uhendust oma tarnija VoI volitatud

teeninduskeskusega. Arge vdtke seadet lahti ega Uritage seda ise

parandada.

ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi
kaesolevasse dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote jaemutgi kuupaevast.
Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kupros). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Valmistatud Hiinas. Kik siin kaubamargid ja mainitud kaubamargid on nende
vastavate omanike omand. Tootmiskuupéev on margitud pakendil.
Ajakohastatud teave ja seadme Uksikasjalik  kirjeldus,  samuti
uhendamisjuhised, sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja garantiisid
aktsepteerivate ettevitete kohta on saadaval aadressil aeno.com/documents.
See seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.

RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale
RoHS-direktiivile 2011/65/EU nduded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU
nduded.
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L'irrigateur buccal ADIOO02 est congu pour éliminer la plaque
dentaire et les débris alimentaires dans les zones de la bouche difficiles
a atteindre.

Spécifications techniques

Tension/puissance nominale : 37 V / 80 W (DC). Tension/courant
pendant le chargement (entrée) : 50 V / 2,0 A (max.) (DC). Batterie :
lithium-ion, non amovible, 37 V, 2500 mAh. Pression de l'eau:
413,7-965,3 kPa. Pulsation : 1900 impulsions/min. Réservoir d'eau:
200 ml. Temps de charge complet de la batterie : jusqu'a 35 h.
Autonomie de la batterie : au moins 200 min. Durée de fonctionnement
a réservoir plein : au moins 40 s. Degré de protection du boitier : IPX7.
Niveau sonore (a une distance de 0,3 m) : < 72 dB. Contréle : manuel.
Couleur : blanc. Longueur du céble USB (A) / USB (C) : 0,6 m. Matériau :
plastique ABS. Dimensions pliées (LxLxH) : 73x53x136 mm. Poids (sans
buses) : 253 g. Conditions de fonctionnement : temp. +5..+40 °C, HR
30-75 %. Conditions de stockage : temp. -10..+60 °C, HR < 75 %.
Contenu de I'emballage (voir fig. B, C)

Irrigateur buccal ADIO002, buses interchangeables (3 pcs.), cable
USB (A) / USB (C), étui de voyage, guide de démarrage rapide.
Eléments de l'appareil et accessoires (voir fig. A, B, C)

1- réservoir d'eau, 2 - panneau de commande, 3 — bouton de sélection
du mode de fonctionnement, 4 — bouton d'alimentation, 5 - indicateurs
des modes de fonctionnement, 6 - indicateur de niveau de charge,
7 - couvercle de l'orifice de remplissage du réservoir, 8 - connecteur
USB (C) avec bouchon, 9 - boitier, 10 - orifice d'évacuation de I'eau avec
bouchon, 11 - orifice de la buse, 12 - bouton de déverrouillage de la buse,
13 — cable USB (A) / USB (C), 14 - étui de voyage, 15 — buse standard,
16 - buse orthodontique, 17 - buse parodontale.

Restrictions et avertissements

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de
6 ans ou par des personnes dont les capacités physiques, mentales ou
intellectuelles sont réduites, & moins qu'elles n‘aient été surveillées ou
instruites sur l'utilisation de I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et les
accessoires. Si vous avez des probléemes de santé bucco-dentaire, vous
devez consulter votre dentiste avant d'utiliser 'appareil. N'utilisez pas
un appareil ou des accessoires endommagés. Si l'appareil a été
transporté ou stocké a basse température, laissez-le & température
ambiante pendant 2 heures avant de l'utiliser. Ne faites pas tomber
l'appareil et ne le jetez pas. Ne nettoyez pas l'appareil avant de I'avoir
éteint et débranché d'une source d'alimentation. N'utilisez pas de
détergents chimiques et agressifs, de pates abrasives, de produits
contenant des acides et des solvants, ni d'éponges métalliques pour le
nettoyer. Ne lavez pas l'appareil ou ses accessoires au lave-vaisselle.
N'utilisez que des accessoires d'origine. Remplacez les buses au moins
tous les 3 mois. Ne dirigez pas la sortie de la buse vers les yeux pendant
le fonctionnement. Si vous n'utilisez pas I'appareil pendant une longue
période, rechargez-le tous les 2 ou 3 mois pour éviter une décharge
profonde de la batterie. Une description détaillée de I'appareil, de ses
modes et de ses fonctions se trouve dans le manuel d'utilisation
complet disponible sur la page web aeno.com/documents.

'Si vous avez des questions ou des difficultés a utiliser l'appareil !
AENO™, veuillez contacter l'équipe d'assistance par e-mail a
support@aeno.com ou par chat en ligne & aeno.com/service-and- |
warranty. Des spécialistes peuvent vous aider a faire la part des 1
choses, ce qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie a vous !
rendre dans un magasin. '
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Objectif des buses

* la buse standard (15) est congue pour éliminer la plague dentaire et
les résidus alimentaires entre les dents ;

« la buse orthodontique (16) est congue pour nettoyer des appareils
dentaires ;

* labuse parodontale (17) est congue pour nettoyer et rincer les poches
parodontales.

Fonctions des boutons

Titre Action Description

Bouton de sélection du Appuyer une Sélection du mode

mode de fonctionnement (3) | fois de fonctionnement

Bouton d'alimentation (4) Appuyer une Allumer/éteindre

fois l'appareil
Bouton de déverrouillage de | Appuyer et Déverrouiller la
la buse (12) maintenir buse pour la retirer
Indicateurs de charge

Couleur | Etat Description

Vert Il s'allume L'appareil est connecté a une source
dalimentation et est complétement
chargé
L'appareil est allumé. Niveau de charge
>10 %

Rouge | Il clignote L'appareil est connecté a une source

d'alimentation. Le chargement est en cours

L'appareil est allumé. Niveau de charge
<10 %

L'appareil est complétement déchargé et
ne s'allume pas

Il ne s'allume | L'appareil est éteint ou n'est pas connecté a
pas une source d'alimentation

Statuts des indicateurs de mode de fonctionnement

Lorsque l'appareil fonctionne en mode « Beginner » (« Débutant »),

«Light» («Léger »), « Medium » (« Moyen ») ou « High » (« Intensif »),

l'indicateur blanc situé sous le nom du mode concerné s'allume sur le

panneau de commande (2).

Lorsque l'appareil fonctionne en mode « Spot » (« Pointé »), les

4 indicateurs blancs de mode de fonctionnement s'allument sur le

panneau de commande.

Modes de fonctionnement de I'appareil

* «Beginner » (« Débutant ») - faible pression d'eau. Convient pour le
nettoyage des dents et des gencives sensibles et pour les nouveaux
utilisateurs.

e « Light » (« Léger ») - pression d'eau modérée. Convient pour le
nettoyage doux. Recommandé comme mode suivant le mode
« Beginner » (« Débutant »), pour une transition en douceur vers des
modes avec une pression d'eau plus forte.

e «Medium » (« Moyen ») - pression d'eau standard. Convient pour le
nettoyage quotidien.

e « High » (« Intensif ») — forte pression de l'eau. Convient pour le
nettoyage intensif. Recommandé pour les utilisateurs avancés.

e « Spot » (« Pointé ») — traitement complet de la cavité buccale,
élimination des débris alimentaires entre les dents, prévention de la
formation de plaque.

Note. En mode « Spot » (« Pointé »), I'appareil délivre alternativement de

I'eau pendant 2 secondes, puis s'arréte pendant 2 secondes.
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Préparation de I'appareil pour l'utilisation

1. Ouvrez soigneusement I'emballage et retirez l'appareil et les
accessoires. Retirez I'appareil de I'étui (14).

2. Tirez le boitier (9) vers le haut jusqu'a la butée (voir fig. D).

3. Déconnectez le réservoir (1) comme indiqué dans la figure E. Rincez
l'appareil et les buses a l'eau courante, puis essuyez-les avec un
chiffon doux et sec.

Note. Le réservoir se verrouille hermétiquement. Il faut forcer pour le

déconnecter.

4. Remettez le réservoir en place et placez 'appareil sur une surface
plane et stable.

5. Retirez le bouchon du connecteur USB (C) (8) et connectez I'appareil
a une source d'alimentation a l'aide du cable USB (A) / USB (C) (13)
(voir fig. F).

Note. L'adaptateur secteur n'est pas inclus dans la livraison. Les

parameétres de sortie de I'adaptateur doivent correspondre aux valeurs

5,0V /20 A (max) (DC).

6. Chargez complétement l'appareil (au moins 3,5 heures). Lorsque la
batterie est entierement chargée, I'indicateur de niveau de charge (6)
devient vert.

7. Débranchez lappareil de la source dalimentation et insérez le
bouchon dans le connecteur USB (C) de 'appareil.

Utilisation

1. Ouvrez le couvercle (7) et remplissez le réservoir d'eau.

ATTENTION ! Utilisez uniquement de I'eau purifiée, sans ajouter de

bains de bouche ou d'autres liquides ou substances.

2. Fermez le couvercle.

3. Sélectionnez labuse souhaitée (voir « Objectif des buses ») etinsérez-
la dans l'orifice (11) jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.

Note. Les buses peuvent étre tournées a 360°.

4. Réglez le mode souhaité a l'aide du bouton de sélection du mode de
fonctionnement (voir « Modes de fonctionnement de l'appareil »).

5. Dirigez l'orifice de sortie de la buse vers labouche et mettez I'appareil
en marche en appuyant sur le bouton d'alimentation.

6. Procédez a I'hygiene bucco-dentaire en déplacant l'orifice de sortie
de labuse le long du contour gingival, comme indiqué sur la figure G.

Note. Si le réservoir manque d'eau pendant le fonctionnement,

éteignez I'appareil en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation et

remplissez le réservoir comme décrit aux étapes 1 et 2 ci-dessus.

Poursuivez ensuite votre hygieéne bucco-dentaire.

7. Eteignez l'appareil en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation.

8. Retirez le bouchon (10) et vidanger l'eau restante.

9. Nettoyez l'appareil (voir « Entretien quotidien »).

Nettoyage et entretien

Entretien quotidien. Tournez l'orifice de sortie de la buse dans la

direction opposée a la votre et mettez I'appareil en marche en appuyant

une fois sur le bouton d'alimentation. Attendez que l'appareil cesse
complétement de fournir de l'eau. Ensuite, éteignez l'appareil en
appuyant a nouveau sur le bouton d'alimentation. Appuyez sur le
bouton de déverrouillage de la buse et tirez la buse vers le haut pour la
retirer. Déconnectez le réservoir comme indiqué dans la figure E. Rincer
la buse et le réservoir a I'eau courante, puis les séchez soigneusement.
Réinstallez le réservoir et la buse.
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Entretien complet. Une fois par semaine, il faut procéder a un
nettoyage complet du réservoir. Déconnectez le réservoir comme
indiqué dans la figure E. Lavez-le a l'intérieur et a I'extérieur a l'eau
courante avec une brosse douce ou une éponge, sans utiliser de
détergents ou de produits de nettoyage, puis séchez-le soigneusement.
Réinstallez le réservoir.

Dépannage

L'appareil ne s'allume pas. Cause possible : la batterie est déchargée.
Solution : chargez l'appareil (temps de charge — au moins 3,5 heures).
L'appareil ne délivre pas d'eau. Causes possibles : le réservoir n'a plus
d'eau; l'orifice de sortie de la buse est bouché. Solution : remplissez le
réservoir d'eau ; nettoyez l'orifice de sortie de la buse.

L'alimentation en eau n'est pas assez puissante. Cause possible : vous
avez sélectionné un mauvais mode de fonctionnement. Solution : réglez
le mode de fonctionnement souhaité a l'aide du bouton de sélection du
mode.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de
résoudre le probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service
agréé. Ne démontez pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-
méme.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements
et des ajouts a ce document sans notification préalable aux utilisateurs.
Période de garantie et durée de vie - 2 ans a compter de la date de vente de
I'appareil dans le réseau de distribution.

Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Fabriqué en Chine. Toutes les marques commerciales mentionnées
dans le présent document sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. La
date de fabrication est indiquée sur I'emballage.

Des informations actualisées et une description détaillée de I'appareil, ainsi que
des instructions de raccordement, des certificats, des informations sur les
entreprises acceptant les revendications de qualité et les garanties sont
disponibles sur la page web aeno.com/documents. Cet appareil répond aux
exigences de sécurité applicables.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoOHS
2011/65/EU sur la restriction des substances dangereuses, y compris les
exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.
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Oralni irigator ADIO002 je namijenjen uklanjanju plaka i ostataka
hrane na teSko dostupnim mjestima u usnoj Supljini.
Specifikacije
Nazivni napon/snaga: 3.7 V /8.0 W (DC). Napon/struja pri punjenju (ulaz):
5.0 V/ 2.0 A (najvise) (DC). Baterija: Li-ion, ugradena, 3.7 V, 2500 mAh.
Tlak vode: 413,7-965,3 kPa. Pulsacija: 1900 impulsa/min. Spremnik za
vodu: 200 ml. Vrijeme potpunog punjenja baterije: do 3,5 sata. Vrijeme
rada na jednom punjenju: najmanje 200 min. Vrijeme rada s punim
spremnikom: najmanje 40 s. Stupanj zastite kucista: IPX7. Razina buke
(udaljenost od 0,3 m): < 72 dB. Upravljanje: ru¢no. Boja: bijela. Duljina
USB (A) / USB (C) kabela: 0,6 m. Materijal: ABS plastika. Dimenzije u
sklopljenom stanju (Dx3$xV): 73x53x136 mm. TeZina (bez mlaznica): 253 g.
Uvjeti koriStenja: temp. +5..+40 °C, rel. vl. 30-75 %. Uvjeti skladiStenja:
temp. -10..+60 °C, rel. vl. < 75 %.
Paket isporuke (v. slike B, C)
Oralni irigator ADIO002, zamjenjive mlaznice (3 kom.), USB (A) / USB (C)
kabel, putna futrola, kratki korisnicki vodic.
Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B, C)
1-spremnik za vodu, 2 - upravljacka ploca, 3 - gumb za odabir nacina
rada, 4 - gumb za napajanje, 5 - indikatori nacina rada, 6 - indikator
napunjenosti baterije, 7 - poklopac otvora za punjenje spremnika,
8- USB (C) priklju¢ak s cepom, 9 - kuciste, 10 - otvor za ispustanje vode
s ¢epom, 11 — otvor za mlaznicu, 12 - gumb za otpustanje mlaznice,
13 - USB (A) / USB (C) kabel, 14 — putna futrola, 15 — standardna mlaznica,
16 - ortodontska mlaznica, 17 - parodontna mlaznica.
Ogranicenja i upozorenja
Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od
6 godina ili osoba sa smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim
sposobnostima, osim ako imaju dovoljno iskustva ili znanja o rukovanju
uredajem i ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za sigurnost. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem ili priborom. Ako imate oralne
bolesti, prvo se morate posavjetovati sa svojim zubarom o mogucnosti
koristenja uredaja. Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj ili pribor. Ako se
uredaj prevozio ili skladistio na niskim temperaturama, ostavite ga na
sobnoj temperaturi 2 sata prije upotrebe. Nemojte ispustati ili bacati
uredaj. Cistite uredaj samo nakon $to ga iskljucite i odspojite iz izvora
napajanja. Nemojte Kkoristiti kemijske ili agresivne deterdzZente,
abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i otapala ili metalne
spuzve za Ciscenje. Ne perite uredaj ili njegove komponente u perilici
posuda. Koristite samo originalni pribor. Mlaznice zamijenite najmanje
jednom u svaka 3 mjeseca. Nemojte usmjeravati ispust mlaznice prema
ocima dok uredaj radi. Ako ne koristite uredaj dulje vrijeme, punite ga
jednom svaka 2-3 mjeseca kako biste sprijecili duboko praznjenje
baterije. Detaljan opis uredaja, nacina rada i funkcija mozete naci u
punom korisni¢kom priru¢niku, dostupnom na aeno.com/documents.
Namjena mlaznica
e standardna mlaznica(15) je namijenjena za uklanjanje plaka i
ostataka hrane iz meduzubnih prostora;
e ortodontska mlaznica (16) je namijenjen za ciS¢enje ortodontskih
aparatic¢a;
* parodontalna mlaznica (17) je namijenjena za cCis¢enje i ispiranje
parodontnih dZepova.

I Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoc¢a s koristenjem AENO™ I
! Uredaja, kontaktirajte podréku putem e-po3te support@aeno.com ili '
| chatom uzivo na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ce vam
1 pomodi da rijeSiteproblem kako ne biste gubilii vrijeme da se ponovo
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Funkcije tipki
Naziv Manipulacija Znacenje
Gumb za odabir nacina | Pritisnite jednom | Odabir nacina rada
rada (3)
Gumb za napajanje (4) | Pritisnite jednom | Uklju¢ivanje/iskljuciva
nje uredaja
Gumb za otpustanje | Drzite pritisnuto Otpustanje mlaznice

mlaznice (12) kad se uklanja

Indikacija napunjenosti

Boja Status | Znacenje

Zeleno | Svijetli Uredaj je spojen na izvor napajanja i potpuno
napunjen

Uredaj je uklju¢en. Napunjenost baterije je >10 %
Crveno | Treperi | Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja. Punjenje
u tijeku

Uredaj je ukljuc¢en. Napunjenost baterije je <10 %

Uredaj je potpuno ispraznjen i ne ukljucuje se

Ne Uredaj je iskljucen ili nije spojen na izvor

svijetli napajanja

Indikacija nacina rada

Kad uredaj radi u nacinu "Beginner" ("Pocetnik"), "Light" ("Lagani"),

"Medium" ("Srednji') odnosno "High" ("Intenzivni"), na upravljackoj

ploci (2) ispod naziva odgovaraju¢eg nacina rada svijetli bijeli indikator.

Kad uredaj radi u nacinu "Spot" ("Tocka"), sva 4 indikatora nacina rada

na upravljackoj ploci svijetle bijelo.

Nacini rada uredaja

e "Beginner" ("Pocetnik") je blagi mlaz vode. Nacin je pogodan za
Cis¢enje osjetljivih zubi i desni, preporucuje se onima koji prvi put
koriste uredaj.

* "Light" ("Lagani”) je umjereni mlaz vode. Nacin je pogodan za njezno
Cis¢enje. Preporuca se kao sljedediiza nacina "Beginner" ("Pocetnik"),
za glatki prijelaz na nacine rada s jac¢im mlazom vode.

e "Medium" ("Sredniji") je normalan mlaz vode. Nacin je pogodan za
svakodnevno ¢iséenje.

« "High" ("Intenzivni" je jaci mlaz vode. Nacin je pogodan za intenzivho
Cis¢enje. Preporuca se za napredne korisnike.

e "Spot" ("Tocka") je za temeljito tretiranje usne Supljine, uklanjanje
ostataka hrane iz meduzubnih prostora, sprjeCavanje stvaranja
zubnog kamenca.

Napomena. U nacinu "Spot" ("To¢ka") uredaj naizmjeni¢no ispusta vodu

2 sekunde i zatim obustavlja ispustanje na 2 sekunde.

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite paket i izvadite uredaj i pribor. Izvadite uredaj iz
futrole (14).

2. Povucite kuciste (9) prema gore do kraja (v. sliku D).

3. Odvojite spremnik (1) kao $to je prikazano na slici E. Isperite njega i
mlaznice pod teku¢om vodom, zatim ih osusite mekom, suhom
krpom.

Napomena. Spremnik je ¢vrsto fiksiran. Da ga odvojite, treba uloziti

malo napora.

4. Vratite spremnik na mjesto i postavite uredaj na ravnu, stabilnu

povrsinu.

5. Uklonite cep USB (C) prikljucka (8) i poveZite uredaj na izvor
napajanja pomocu USB (A) / USB (C) kabela (13) (v. sliku F).

Napomena. Mrezni punjac¢ nije uklju¢en u paket isporuke. Izlazni

parametri adaptera moraju odgovarati vrijednostima od 50 V/ 20 A

(najvise) (DC).

6. Potpuno napunite uredaj (barem 35 sata). Kada je baterija potpuno
napunjena, indikator napunjenosti (6) zasvijetli zeleno.

7. Odspojite uredaj iz izvora napajanja i umetnite ¢ep u USB (C)
priklju¢ak uredaja.
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Koristenje

1. Otvorite poklopac (7) i napunite spremnik vodom.

POZOR! Koristite samo procis¢enu vodu, bez dodavanja sredstava za

ispiranje usta ili drugih tekucina odnosno tvari.

2. Zatvorite poklopac.

3. Odaberite potrebnu mlaznicu (v. "Namjena mlaznica") i umetnite je
u otvor (11) dok ne klikne.

Napomena. Mlaznice se mogu okretati za 360°.

4. Postavite Zeljeni nacin rada pomocu gumba za odabir nac¢ina rada
(v. "Nacini rada uredaja").

5. Usmjerite ispust mlaznice u usnu Supljinu i ukljucite uredaj
pritiskom na gumb za napajanje.

6. Izvedite oralnu higijenu pomicanjem ispusta mlaznice uz rub desni
kao $to je prikazano na slici G.

Napomena. Ako se tijekom rada spremnik za vodu isprazni, iskljucite

uredaj jednim pritiskom na gumb za napajanje i napunite spremnik

kako je navedeno u stavkama 1 i 2. gore. Zatim nastavite s oralnom

higijenom.

7. Iskljucite uredaj jednim pritiskom na gumb za napajanje.

8. Uklonite ¢ep (10) i ispustite preostalu vodu.

9. Ocistite uredaj (v. "Svakodnevno odrzavanje").

Ciséenje i odrzavanje

Svakodnevno odrzavanje. Okrenite ispust mlaznice od sebe i ukljucite

uredaj jednim pritiskomn na gumb za napajanje. Pricekajte da uredaj

potpuno prestane ispustati vodu. Zatim iskljucite uredaj ponovnim

pritiskom na gumb za napajanje. DrZite pritisnut gumb za otpustanje

mlaznice i povucite je prema gore da je uklonite. Odvojite spremnik kao

Sto je prikazano na slici E. Isperite mlaznicu i spremnik pod teku¢om

vodom, zatim ih dobro osusite. Ponovno ugradite spremnik i mlaznicu.

Kompletno odrZavanje. Jednom tjedno treba takoder obavljati

kompletno cis¢enje spremnika. Odspojite spremnik kao §to je prikazano

na slici E. Operite ga izvana i iznutra pod mlazom vode uz pomo¢ meke

Cetke ili spuzve, bez uporabe deterdZenata i sredstava za cCiScenje,

nakon ¢ega sve dobro osusite. Ponovno ugradite spremnik.

Otklanjanje eventualnih greSaka

Uredaj se ne uklju¢uje. Moguci uzrok: baterija je prazna. Rjesenje:

napunite uredaj (vrijeme punjenja je najmanje 3,5 sata).

Uredaj ne ispusta vodu. Mogudi uzroci: spremnik je prazan; ispust

mlaznice je zacepljen. RjeSenje: napunite spremnik vodom; ocistite

ispust mlaznice.

Slab dotok vode. Moguci uzrok: odabran pogresan nacin rada. Rjesenje:

prilagodite Zeljeni nac¢in pomoc¢u gumba za odabir nacina rada.

POZOR! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne rijesiti problem,

obratite se svom dobavljacu ili ovlaStenom servisnom centru. Nemojte

rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj
dokument bez prethodne obavijesti korisnicima.

Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko
maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Tel.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje spominju
vlasnistvo su njihovih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakiranju.
Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje,
certifikati, informacije o tvrtkama koje primaju reklamacije glede kvaliteta i
jamstvo dostupni su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je sukladan s
vazecim sigurnosnim zahtjevima.

Smijernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU
o ograni¢enju opasnih tvari, uklju¢ujuci zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.
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Az ADIO002 szajzuhany a szajureghez, vagy mas néven oralis
irrigator rendeltetése a lepedék és ételmaradék eltavolitasara a szaj
nehezen hozzaférhet6 teruleteirdl.

Muszaki adatok

Névleges fesziltség/teljesitmény: 3,7 V / 8,0 W (DC). Feszultség/aram
toltéskor (bemenet): 50 V /2,0 A (max.) (DC). Akkumulator: litium-ion,
nem cserélhetd, 3,7 V, 2500 mAh. Viznyomas: 413,7-965,3 kPa. Pulzalas:
1900 imp/min. Viztartaly: 200 ml. Az akkumulator teljes toltési ideje:
legfeljebb 3,5 h. Mlkodési id6 egy téltéssel: legaldbb 200 min. Uzemidé
tele tankkal: legalabb 40 s. A haz védelmi fokozata: IPX7. Zajszint (0,3 m
tavolsagban): < 72 dB. Vezérlés: kézi. Szin: fehér. USB (A) / USB (C) kéabel
hossza: 0,6 m. Anyag: ABS muanyag. Osszehajtott méret (HxSZxM):
73x53x136 mm. Suly (fejek nélkil): 253 g. Uzemi feltételek: hém.
+5..+40 °C, rel. pt. 30-75 %. Tarolasi kérilmények: hém. -10..+60 °C, rel.
pt. < 75 %.

Termékcsomag Osszetétele (lasd a B, C abréakat)

ADIO002 szajzuhany a szajureghez, cserélhetd fejek (3 db), USB (A) /
USB (C) kébel, utazétaska, révid kezelési Gtmutato.

Készilék elemei és tartozékai (lasd az A, B, C abrakat)

1-viztartaly, 2 - kezel6- vagy vezérlépanel, 3 — izemmodvalaszté gomb,
4 - bekapcsolégomb, 5 - Uzemmddjelzék, 6 — akkumulator toltottségi
szintjelzé, 7 - a tartaly toltényildasanak fedele, 8 — USB (C) csatlakoz6
dugodval, 9 - haz, 10 - vizleeresztd nyilds dugdval, 11 - furat a cserélhetd
fejek (ratétek) rogzitésére, 12 — a cserélhetd fejek rogzitésének kioldd
gomb, 13 - USB (A) / USB (C) kébel, 14 — utazétaska, 15 - standard fej,
16 - fogszabalyozasi fej, 17 — parodontalis fej.

Korlatozasok és figyelmeztetések

Ezt a késziléket nem hasznalhatjak 6 éven aluli gyermekek, illetve olyan
csokkent fizikai, pszichikai vagy szellemi képességli személyek, akik
nem rendelkeznek kell6 tapasztalattal és tudassal a készulék
hasznalatat illetéen, és akik nincsenek egy biztonsagukért felelds,
hivatalosan Kkijelolt személy ellenérzése alatt. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készilékkel és tartozékaival. Ha Onnek
szdjuregi problémai vannak, a készUlék hasznalata elétt konzultdljon
fogorvosaval. Ne hasznaljon sérilt készliléket vagy tartozékokat. Ha a
készuléket alacsony hémérsékleten szallitottak vagy taroltak, hasznalat
elétt hagyja szobahémérsékleten 2 6ran at. Ne ejtse le vagy dobja el a
késziléket. Ne tisztitsa a késziiléket, amig az ki nem kapcsolta és le nem
véalasztotta az &ramellatasrél. Ne hasznaljon kémiai és mas agressziv
tisztitészereket, csiszol6 pasztékat, savakat és old6szereket tartalmazé
termékeket vagy fémszivacsokat a termék tisztitdsdhoz. Ne mossa a
készuléket vagy tartozékait mosogatégépben. Csak eredeti
tartozékokat hasznaljon. Legaldbb 3 havonta Uj fejeket, fejratéteket
haszndljon. Ne iranyitsa a fejratét kivezetényildsat sajat, vagy a
kornyezetében lévok szemei felé mikddés kézben. Ha hosszabb ideig
nem hasznélja a készuléket, 2-3 havonta toéltse fel, hogy
megakadalyozza az akkumulator mélykistilését. A készulék részletes
leirasa, tzemmadjai és funkciéi az aeno.com/documents weboldalon
elérhetd teljes kezelési Utmutatoban taldlhatok.

1 Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merul fel az AENO™ késziilék .
I hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, forduljon az tigyfélszolgalathoz a
! support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and- '
:warranty online chaten. A szakemberek segitenek a problémak
1 rendezésében, igy nem kell idét és energidt pazarolnia a boltok 1
Lfelkeresésére‘ !
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Fejratétek rendeltetése

* A standard készulékfej (vagy standard fejratét) (15) a fogak kozotti
lepedék és ételmaradék eltavolitasara szolgal;

* A fogszabalyozé fej vagy fejratét (16) a fogszabalyoz6 rendszerek
tisztitasara szolgal;

« A parodontdlis fej vagy fejratét (17) a parodontalis (fog koruli) zsebek
tisztitasara és 6blitésére szolgal.

Gombfunkciok

Cim Akcid Jelentése
Uzemmadvalaszto Nyomja meg Uzemmad kivalasztasa
gomb (3) egyszer

Bekapcsolégomb (4) | Nyomja meg A készulék

egyszer bekapcsolasa/kikapcsolasa
A cserélheté fejek Nyomja meg és | A cserélheté fejek vagy
régzitésének kioldé | tartsa lenyomva | fejratétek rogzitésének
gomb (12) feloldasahoz, a ratétek
eltavolitasahoz

Toltés kijelzés
Szin | Allapot | Jelentése

zold | Vilagit A készulék aramforrashoz van csatlakoztatva és
teljesen feltoltve

A készulék be van kapcsolva. Toltési szint > 10 %

Piros | Villog A készulék az aramforrashoz van csatlakoztatva.
Folyamatban lévé feltoltési folyamat

A készulék be van kapcsolva. Akkumulator
toltottségi szint <10 %
A készulék teljesen lemerilt és nem kapcsol be

Nem A késziulék ki van Kkapcsolva vagy nincs
vilagit csatlakoztatva aramforrashoz

A miikédési médok kijelzése

Amikor a készulék a "Beginner" ("Kezdd"), "Light" ("Konnyd"), "Medium"

("Kozepes') vagy "High" ("Magas") Uzemmoddban mukodik, a

kezel6panelen (2) vilagit az adott tzemmod neve alatt taladlhaté fehér

kijelzé.

Amikor a készulék "Spot" ("Pontszer(") Uzemmodban mukodik, a

kezel6panelen mind a 4 fehér Gzemmadjelz6 vilagit.

A készilék uzemmaodjai

e "Beginner" ("Kezdd") - alacsony viznyomas. Alkalmas érzékeny fogak
és iny tisztitdsara, valamint azon Uugyfelek szamara, akik elsé
alkalommal hasznaljak a készuléket.

e 'Light" ("Konnyd") - mérsékelt viznyomas. Kiméletes tisztitasra
alkalmas. A "Beginner' ('Kezdé") Uzemmodd utdn kovetkezd
uzemmodként ajanlott, a magasabb viznyomasu tuzemmaédokba
valé zokkendmentes atmenet érdekében.

e "Medium" ("K6zepes") - normal viznyomas. Alkalmas mindennapi
tisztitasra.

e "High" ("Magas") — erés viznyomas. Intenziv tisztitasra alkalmas.
Tapasztalt felhasznaléknak ajanljuk.

e "Spot" ("Pontszer(") - tzemmodd rendeltetése a szajlureg alapos
kezelése, ételmaradékok eltavolitdisa a fogkozokbdl, a fogkd
kialakuldsanak megelézése.

Megjegyzés. A "Spot" ("Pontszer(") Uzemmoddban a készulék

2 masodpercig adagolja a vizet, majd ezt koévetéen 2 madasodpercre

ledllitja a vizadagolast. A tovabbiakban ez a ciklus ismétlédik.
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A készulék mi e valé itése

1. Ovatosan nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a késziléket és a
tartozékokat. Vegye ki a készliléket az utazétaskabol (14).

2. Huzzafelfelé akészulékhazat (9), ameddig csak lehet (lasd a D abrat).

3. Csatlakoztassa le a tartalyt (1) az E 4bran lathaté médon. Oblitse le a
tartalyt és a fejratéteket folyd viz alatt, majd torodlje at éket puha,
széaraz ruhaval.

Megjegyzés. A tartaly szorosan rogzul a helyére. A tartaly levalasztashoz

ezért erét kell kifejteni.

4. Helyezze vissza a tartalyt, és helyezze a készuléket egy sima, stabil
fellletre.

5. Tavolitsa el az USB (C) csatlakozé dugojat (8), és csatlakoztassa a
készuléket egy aramforrashoz az USB (A)/ USB (C) kabel (13)
segitségével (lasd az F abrat).

Megjegyzés. A hal6zati adapter nem tartozik a termékcsomaghoz. Az

adapter kimeneti paramétereinek meg kell felelnitk az 50 V/ 20 A

(max.) (DC) értékeknek

6. Toltse fel teljesen a készuléket (legalabb 3,5 6ra). Ha az akkumulator
teljesen feltoltédott, a toltottségi szintjelzé (6) zoldre valt.

7. Vélassza le a késziiléket az aramforrasrol, és csatlakoztassa a dugéta
készilék USB (C) csatlakozéjaba.

Uzemeltetés

1. Nyissa ki a fedelet (7), és toltse fel a tartalyt vizzel.

FIGYELEM! Csak tisztitott vizet hasznaljon, szjviz vagy mas folyadékok

vagy anyagok hozzaadasa nélkdil.

2. Zarjale afedelet.

3. Valassza ki a kivant fejet (fejratétet) (lasd a "Fejratétek rendeltetése”
szovegrészt), és helyezze be a ratétet az erre a célra kialakitott
furatba (11), amig be nem kattan az alkatrész a helyére.

Megjegyzés. A fejratétek 360°-ban elforgathatok.

4. Allitsa be a kivant izemmadot az tizemmodvalaszté gombbal (lasd
"A készulék uzemmodjai” részt).

5. Afejratét kivezetésétiranyitsa a szajaba, és kapcsolja be a késziiléket
a bekapcsolégomb megnyomasaval.

6. Végezze el a szajhigiéniat a fejratét kivezetdjének az iny konturja
mentén torténd mozgatasaval a G dbran lathaté moédon.

Megjegyzés. Ha a tartalybol mikodés kdzben kifogy a viz, kapcsolja ki

a készuléket a bekapcsolégomb egyszeri megnyomasaval, és toltse fel

Ujra a tartalyt a fenti 1 és 2 |épésben leirtak szerint. Ezutan folytassa a

szajhigiéniat.

7. Kapcsolja ki a készuléket a bekapcsolégomb egyszeri
megnyomasaval.

8. Tavolitsa el a dug6t (10), és engedje le a maradék vizet.

9. Tisztitsa meg a készuléket (lasd a "Mindennapi gondozas"” részt).

Tisztitas és gondozas

Mindennapi gondozas. Forditsa el magatél a fejratét kivezetését, és

kapcsolja be a készuléket a bekapcsolégomb egyszeri megnyomasaval.

Véarja meg, amig a készllék teljesen ledllitia a vizellatast. Ezutan

kapcsolja ki a készuiléket a bekapcsolégomb ismételt megnyomasaval.

Nyomja meg a fejratét rogzité kioldé gombjat, és a ratétet felfelé huzva

vegye. Csatlakoztassa le a tartalyt az E abran lathaté modon. Oblitse le

aflavokat és a tartalyt foly6 viz alatt, majd alaposan szaritsa meg. Szerelje

vissza a tartalyt és a flvokat.
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Atfog6é, komplex &polas. Hetente egyszer a tartalyt mindenre
kiterjedéen meg kell tisztitani. Csatlakoztassa le a tartdlyt az E dbran
lathaté médon. Mossa meg kiviil-beldil foly6 viz alatt, puha kefével vagy
szivaccsal, mos6- vagy tisztitészerek hasznalata nélkil, majd alaposan
szaritsa meg. Szerelje vissza a tartalyt.

Az esetleges meghibasodasok kikiiszobolése

A készulék nem kapcsol be. Lehetséges ok: az akkumulator lemerdilt.
Megoldas: toltse fel a készUléket (toltési idS — legaldbb 3,5 6ra).

A készilék nem ad vizet. Lehetséges okok: a tartalybdl kifogyott a viz;
a fuvoka kimeneti nyildsa eltomdédott. Megoldas: toltse fel a tartalyt
vizzel; tisztitsa meg a fuvoka kivezetényilasat.

A vizellatas nem elég erds. Lehetséges ok: rossz Uzemmodd lett
kivalasztva. Megoldas: 4allitsa be a kivant Uzemmoédot az
uzemmodvalaszté gomb segitségével.

FIGYELEM! Ha a javasolt médszerek egyike sem segit a probléma
megoldasaban, forduljon a széllitéjdhoz vagy egy hivatalos
szervizkdzponthoz. Ne szedje szét a készuléket és ne prébalja meg sajat
maga megjavitani.

Az ASBISC fenntartja a jogot a készilék moddositasara, valamint a jelen
dokumentum modositasara és kiegészitésére a felhasznaldk elézetes
értesitése nélkdil.

Jotallasi ido és élettartam - 2 év a készulék kiskereskedelmi halézatban torténd
értékesitésétdl szamitva.

A gyart6 adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Kinaban késziilt. Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és
védjegy a medfelelé tulajdonosok tulajdonat képezi. A csomagolason
feltuntetik a gyartas datumat.

Naprakész informéciok és a készuilék részletes leirasa, valamint csatlakoztatasi
utasitasok, tanusitvanyok, a mindségi igényeket és garancidkat elfogadd
véllalatokra vonatkozé informéciék az aeno.com/documents oldalon
taldlhatok. Ez a késziilék megfelel a vonatkozé biztonsagi kévetelményeknek.

RoHS iranyelv. A készulék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv k&ros anyagok
korlatozasara vonatkozé kovetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS
Iranyelv kévetelményeit is.
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ADI0002 ptipwbh funnnsh hphquuinnp G} Jwd t L
piputh ndjwpudunngtih Juyptipnid utiinh Whwgnpnitipp htinwghtne hwdwp:
Shjuihjuljub pinpwqptp

UiJuiwlub jupnidp/hgnpuipynip’ 3,7 40 / 8,0 dan (DC): Lhgpunjnpiwl
Jwpnui/hnuwiipp (Anunp)” 5,0 9/ 2,0 W (wounfty) (DC): Uwpulngp’ thphnod
hnluyh, shwinnn, 3,7 4, 2500 WWd: Qph Ghpnidp” 413,7-965,3 [ Nw: Mnijuughwb’
1900 hiwnuu/pnuyti: Qph pupp” 200 Lil Uwpwnlngh phy jhgpuinpiwd dwdwbwlp’
dhisl 3,5 dund: Wk kil he " wnljwuql
200 pnuti: Lpp| pmpm{ mz[ummh[m dunfwlwlp” wnlfugh 40 pl: Nwwywih
wumnuwbinipul wuwhGwip' IPX7: Updncyh dwly wyp (0,3 o htinwy b
Ypw)' < 72 nR: Gununjwpnudp' dtnpny: Gnybp” uwhwwly: USB (A) / USB (C)
dwynifuh Gpupnynitp” 0,6 O Uympep” ABS Owpfwd  YhGulnud
suthutpp  (GXLxR): 73x53x136 Wi LRwpp (wnwhg quunhpltph) 253 q:
Guwhwgnpdtwb u{ul_]ﬁul[l[lh]‘l[l otipdwuwm. +5...+40 °C, hwpwp. fun@. 30-75 %:
Rl I I\ =10...+60 °C, hwpwp. juni. <75 %:

u Pyniip (nku by, B, C)

ADI0002 plipu@ih funnnsh hphgqunnp, thinpuwphitih giluwnhphtip (3 huw), USB (A) /
USB (C) dwyntu, Gwdthnpuijul wjwuywi, oguwugnpdnnh Jupb nintignyg:
Uwpph wwpptipp llpmruunnhzﬁhnn (wbu B4. A, B, C)

1 - ¢ph pwpp, 2 - 3 — wpp ntdhih
phwpnipyub Ynbuly, 4 - hnum[lph Un6uly, 5 - wphnwnwbpuyht ntidhdh gnighybtip,
6 — |hgph dwlupnuh gnighs, 7 - puph jpugiwi wigph Yuhwphy, 8 - fupnguwilm]

USB (C) dhwlghy, 9 - w 10 - ¢ph 1 wigp fupnguiny,
11 - qiuwnhph hunfwp wagp, 12 - giluwnhph wwywynnupdwh Ynéwy, 13 - USB (A) /
USB (C) dwnifu, 14 - wiljul 15 - quiuwnhp,
16 — oppnnninhly qiluwnhp, 17 — wwpnyninwy gluwnhp:

U ditip b 2wgnuidtip

Uwppp  Gwhiwnbufwd ok dhisle 6 ntily tiptif nh Yud $hghlyuly

hngtijull Jund dnunnp hwpdwinuninienid niitignn widwig oquugnpddwi
huwdwp, tipb Gpubp sntbd punfwpup thnpa Jund ghutijhptip uwpph zwhwgnpddw
Ytipwptipuw), W tpb Opwbp 3G quinnd  hptig wijnwbgnipyub  hudwp
wunuufuwbuwnne wbah hulnnnipywub Gtippn: (¢ny) th unftp phowbbphd ownuy
uwpph b pununphsitiph htin: Atipwbh funpnsh hhwinnipynibtiph wnluynipyui
nligpnid wihpudtipu t Gwhiopnp junphpnuilgl) wnunibwpnidh htan® wwpphg
oquiftint  hfupunnpnipjuln dwuhi: Uh  oquwgnpdtip  Jowuwd uwwppp b
pununphsitpp: Gpl uwppp wtnuihnfuyty jud wwhb) E guwdnp stpdwunphGubnd,
wuju oquugnpdtinig wnwyg pnntip wyl 2 dund u: Uh
qgtip L 0h Gtantip uwppp: Uwipptip dhuy @ uwpph m[lgmmh[mg e hnuwGiph winpyniphg

g htinn: dpu hunfwp vh oquiugnpdtip phihwljub b wgptup]
1Jwgnn thenghitip, hnlnn dwdniybtip, penLitp W nudhgbtp wwpniwlng thengltip,
higwtu il diwnwnuuh uyniiqtip: Wpgbpnid Euwppp jund npo punmunphysitipp
Wwbwy wdwh Jugnn dhiptiough dke: Oquiugnpdtip dhuyl phiophlul) punumphybtip:
Quwunhpbtipp thnpouphiip wn@ijwuqd 3 wdhup Wkl wiqund: Uwpph whowmntng
dufwlwl  quunhph  Gpp dh nntp  atp wsptiph:. Gpup  dwdwbwly
soquuugnpdtine ntiwgpnid wwppp |hgpunfnptip 2-3 wdhup Wkl whqud® Twpnlngh
funpp  jhgpwputhnidp  Gubfutine  hwdwp: - Uwpph,  Gpuw ntidhdbtph W
qnpdwpnypitph dwipwdwud Gywpugpnipyniip Jupbh b quil) wipnpgulub

jibiph ak Unid, npp I aeno.com/documents Luyptoni:
Qquunppitiph byuwnwyp
e umwinupn qfuwunhpp (15) | Jwd E hg
wnwihuwthwnp b ubiinh dowgnpyitpp hhnmg[lhlm huwndup;
¢ oppnnniwnhy gruwnhpp (16) Gwf Lt pntiy I Jungliph

Twppiwl hwdup;

e wuwpnynbwwy  quwhpp (17)  Gwpuwnbufuwd Eoowwpnpniow) - funpptipp
Twpplint b ubiwgne hunfwp:

I bph AENO™  uwpph oquugnpdiwl@  htin  Quupjwd  hwpgbp  fud |

1 ndjupnipynibbtip b dwgh, fulimpnid Ghp Juuyyt) wewlgnipyui dwnuynipjwub 1

! htan  support@aeno.com Ljtiljmpniuyhtt thnunn Yund aeno.com/service-and- I

! warramy hwugting winguig swmnnid: Uwubwgbnmbtipp Joqtih Qtiq wupqty qm,
LL Qtiq hwipljunjnp sh |htth dwdwiwy b gwibp dwjuuty fuwbinie wygtitne Ypuw:
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UnGwlatiph gnpdwnnypitpp

Wanih GnpdnnnipynLh hdiwuwmp

Whuwnwbipuyhh nidhdh Utinuity vkl whqund Whwuwnmwbipuyhlt  nidhdh

nlwpnipyub YnGul (3) nlwpnipynil

<nuwliph YnGuly (4) Utiniti) 0kl whqund U hwgty/wgwwnb) uwppp

Quwunhpp  wugulnnuitne | Utipdt) W wpuhty Qquwunhph wupulnnunidp

Un6ul (12) uyl hwbitne hwdwp
Lhgpunjnpiwb hinhughw

Qnijh Jhtwlp hiwumnp

Gty Junnd t [ Uwppp  dhwgyuwd L hnuwbph  wnpnipht
wipnngnipyunip hgpunpwd &

Uwppp thwgywd k: Lhgph I wlp > 10 %
Gupihp | Guwpenid b | Uwppp dhwgywd £ hnuwbph  wnpyniphl:
Lhgpun|npnudt plipwgph kg £

Uwppp thwgywd k: Lhgph I wlp < 10 %
Uwppl wdpnngmipjudp  jhgpwpunhuwd L W sh
dhwlnud
_ Qh qunynid | Uwppl whgunmjuwd £ Yjud dhugywd sk hnuwbph

wnpniphl

u b h

Gpp uwpplh mz[uummui L «Beglnner» («Ulubiuy»), «Light» («Flipl»), «Medium»

(«Uhghti») Yt «High» («Rupap») nbidhdltipned, L pw (2)

Junynud £ hwdwujunuupuub nbdhdh winjub mle quliynn uu{]mlmL[ gnighyp:

Gpp uwppp whuunned £ «Spot» («8gphw») ntidhinud, Junwywpiwd Juhwbwulh

Ypuw Juunynid o mz}ummm[lpm]h[l ntidhnth pnnp 4 uwhwwly gnighyitipp:

Uuipph w, n

e «Beginner» («Ulubiml») — Ql‘ll'l guwdp Glpnud: <wpdwp £ qquynih wnwdbtiph W
1antiph dwppiwd hwdwp, hoywtu hwle Gpubtg hwdwp, mptip wpwght whqud Gh
oquinid uwpphg:

o «Light» («3tipl») — oph swthunfnp Gipnud: <wpdwp £ Gnipp Qwppdwd hunfwp:
Tunphnipn £ wpdnud npuytiu «Beginner» («Ulululy») ntidhdhg htiwn hwgnpyp'
onh wytith nidtin Gupdwdp nbdhittiphl uwhnit wghtine hwdwp:

o «Medium» («Uhght») — oph umwbnupn 6ipniud: <wpdwp & widbbopjw Twppiwh

huwdwp:

o «High» («Pmpﬁp») onh nthrl ﬁ[lznui <wpiwp £ hntbupy dwppdwh hudwp:
w nlynud E tinh hwdwnp:

e «Spot» («8qnhw») — phpm[lh funnngh Uhwn Wulnud, df

wpubphtiphg ubiinh Wowgnpnitiph htinwgnid, wnwdtwpuptiph wnwgwgiwh

Quiihawpglnid:
Owilnpnipynih:  «Spot»  («8qphw»)  nhdhdnid  uwppp hhp]am[ onip L
2 Juyply wylinthtinle Lghnd | up

2 Juyplywbing:

Uwpph p hundwup

1. 2qniznpkli puglip thwpbpunpnidp b hwitp uwppl ne pununphsttipp: Uwppp
wuwuywiihg (14) hwbbp:

2. Muwjwbp (9) puptip Ytip, dhisl wyh jubq webh (ntu 4. D):

3. <witp pwpp (1), hbswhu gnyg L wplwd Ghwp E-nuf: Ljwglp uyh

qihuwnhpltipp hnunn 9ph wwly, wuwjw snpwgptip ppuibip thuhnidy, snp znpny:

Owl pynLi: Rupp winip Shpuynid E: W hwitine hundwp withpudtiyn tewbp

qnpowmpki:

4. Pwpp wmtinunptip hp mtinnid b wwppp nptip hwppe, Yuynid Switiptuh gpo:

5. <witip USB (C) (8) dhwlghsh hupngulp b USB (A) / USB (C) dwynijup (13)
oqlinipyuip uwppp thwgptip hnuwbph Lul”[p_]nLI‘lll[l (mhu ay. F):

OwinpnipynLh: Swlguyhlt  wnuy y sk
pnjuinujnpjud  dhy:  Wnwupnbiph h]pm]h[l u{mpmﬁhmphpn wtnp L
hundwunnuuuuiiti 5,0 9./ 2,0 W (wounfty.) (DC) wpdtiphtipht:

6. Uwppl wipnngnipjunip |hgpwinpbip (wn@jwuql 3,5 duni): Gpp dwpmlyngp
wipnngnipjudp thgpunnpuh, thgph dwljwpnwih gnighsn (6) Yuluh Yty
Quuliy gnuytim]:

7. Whpwwtip uwppp hnuwbph wnpniphg b fupngulp dngptip wwpph USB (C)
dhwlighsh ubg:
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Gwhugnpdnui
1. Pugtip uthwphen (7) L puiph dtip gnip gplip:
NFGEALOFE3NFG: Oquuugnpdtip dhuyh dwppfud  gnip’ wnwig  plipuih
}unnn}h nnnniwh Yhenglitiph W wy) htinniyatiph fud fynipbliph wtijugdwb:
Pullip Yunpwphyp:
3. Lhwptip whhpuwdtpn giluwnhp (mtiu «Qquwnhptiph Guunwuyp») L dQogptp
wy b whgph 1t (11), dhbgl utindyh:
Owb Pyl Quwnhphtipp Jupnn G wuuty 360°:
Whwwnwbipuyhlt ntidhth phnpnipyub §nGwlh oqinipjunip  Jupquiynptip
wihpwdtipm nhidhdp (ntu «Uwpph wphunmwbpuyhtl nhdnditipp):
5. Qqhuwnhph tiph wigpp ninntip nbgh plipwh funeny b dhwgnpbp uwppp® utigdbyng
hnuwGiph YnGulyp:
6. Lwwnwplp plipwbh junnngh hhghtibw® gjuwnpph tiph wigpp 2wpdtyn jintiph
nipuqodh tipljuytipny, hoywtiu gnyg b wpywd tljwp G-nud:
Owinpnp)nih: Gpt juhugnpddwh phipwgpnid puph gnipp uwjunyt) k, whgwntip
uwippp’ Ukl wqund utindtiny hnuwbph Yn6uwlp W gptip pupp, hisytiu Gupugpdud
Etipp Gwd 1-h b 2-pn Ynbkpnid: <tnn awpnebwltip ptipubh unonsh hhghtitnb:
7. Whgwwntip uwppp Ukl whqud utindtiny hnuwbph Yn6ulyp:
8. <wltip fupngwlp (10) b puthtip Wiwgud gnipp:
9. Uwpplip uwppp (ntu «Udkbhopjw fuliundp»):
Uwppnui b uiunip
Wikl Jutiunip: Qyf hph Gph wigpp wunmntip dtiquithg htinne It dhwgnpbip
umppn LihL[ wihiquni uhmihlml hnuwbph UnGulp: Uwwubp, dhish uwpph
wdpnnenipjunip numpuph gnp Ywwnwlupupt; @inthtinle whgwntip uwppp®
Ynpyhtt utindtym] hnuwbph Ynulp: Ukindtp quwunhph wyunnupdwd §nGup o
qluwnhpp puptip Ytip® wylt hwbtne hwdwp: <wbtp pupp, hbswbu gnyg L wpgwd
Qljwp E-nud: Qquwunhpb ni pupp pwgtip hnunn gph iy, huly htinn Gwiipuplhn
snpwignlip: Hfuwnhpl ni pupp nptip hplitg winp:
<wiwihp jubunip: Gwpwpp Gl wiqud wihpudtyn © hpulubugity puph
hunfuyhp dwppnud: <wbtip pwpp, hiswtu gnyg b wpdwd Ghup E-nnd: <nunn oph
wwl Juglip wyh npuhg b Gtipuhg’ thunhniy inquibuyny Gund uwyniigny, wnwbg
Jwgnn W dwppnn dhenglitiph Yhpwndwl, wyinithtinle dwipulpljhn snpugptip:
Puwpp nptip hp wtinp:
Ltwpuninp whuwppnipynibitiph JEpugnud

»

Uwppp sh dhwbnu: | gn hgp hywd £ Lnidnid.
hgpwinptip uwppp (fhe | d um[u[mq[l 35 dmﬁ b):
Uuwippp gnip sh u: | pwiph onipp Ytipgwgly
L qiiuwnhph tipp lugwiliqwd b Lnwdnud. pupp znml 19ntip; dwpptip lemmmi tpp:
2ph wipunjwpup  hgnpnipjuip u:

Jwd E upuwy wpt ntdhu: Lnidnud. ntidhdh [l[lul[‘mLIB_]ul[l YnGulh

oqlntpyuip Jupquiynptip whpudtiyum wuwmwbpuyhit ntidhdp:
NFGEALNFE30FG: Gpli wnwowplnn dtpnnitiphg ny dkljp soqhtii nLdty
hutinhpp, npudtip atip dwwwljupupht jud hognplud aauuwpiub Ghimpnbhb:
Uh wuidninwdtip uwppp b h thnpatip Ytpuinpngly wyt hophnipnyo:

ASBISC plytpnipynibp  hpkb  hpufmbp  © Jpuwguhnid thmpnputp uwppp W

thnthnfunipynibiliip L pugnuibitp dnghty wju @ wnwbg
fuwhuwytiu wkintiughtyne:
Gpwphuhpughh dundjtinp b dwinuynipywb dundfjtinp — 2 wwph dwbipudw gubgnid uwpph
Jwwnph opulihg:
Stintilynupynibiitp h dwuhb / phnniting poyt fip® ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (4hwpnu): <tn.
+48732080077, info@ashis.com, asbis.com: L e 0 Wuwtin Gpgwd
popnp wypuibipughlt Gubhtp@ no dbtipp hpkbg

[ Ryl hip Gqwd
thwpbpunnpiwh Ypu:

Uwpph wpnh wbnklnpyncbbtpp L ynLlp, higwtu Gul
hpwhwbgbtpp, huuumwgnptipp, npuyh W Gpupfuhph l[hmuphmm[ wwhwbphtp gﬁr}mﬁnn

phytpnpnLhbtph  dwuhb filitpp hundwip
aeno.com/documents hnnuiny: Wu uwppp N Ryl
qnpdnn wwhwbehtinht:

RoHS Uuwppp 0k fyniptiph wupnLbwynipyub
uwhtwhuhwiiwb Yapuptipuw; RoHS 2011/65/EU 9. wwhwbyhitinhb

RoHS 2015/863/EU “thptljwhyh wywhwbpltpp:
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L'irrigatore orale ADIO0OO2 e progettato per rimuovere la placca e i
residui di cibo dalle aree della bocca piu difficili da raggiungere.
Specifiche tecniche
Tensione nominale/potenza: 37 V / 80 W (DC). Tensione/corrente
durante la carica (ingresso): 5,0 V/ 2,0 A (max.) (DC). Batteria: agli ioni di
litio, non rimovibile, 37 V, 2500 mAh. Pressione dell'acqua:
413,7-965,3 kPa. Pulsazione: 1900 impulsi/min. Serbatoio dell'acqua:
200 ml. Tempo di ricarica completa della batteria: fino a 35 ore. Tempo
di funzionamento con una singola carica: almeno 200 min. Tempo di
funzionamento a serbatoio pieno: almeno 40 s. Grado di protezione del
corpo: IPX7. Livello di rumore (a unadistanza di 0,3 m): <72 dB. Controllo:
manuale. Colore: bianco. Lunghezza del cavo USB (A) / USB (C): 0,6 m.
Materiale: plastica ABS. Dimensioni piegate (LxLxA): 73x53x136 mm.
Peso (senza ugelli): 253 g. Condizioni operative: temp. +5..+40 °C, UR
30-75 %. Condizioni di conservazione: temp. -10..+60 °C, UR < 75 %.
Scopo di fornitura (vedi fig. B, C)
Irrigatore orale ADI0002, ugelli di ricambio (3 pz.), cavo USB (A) / USB (C),
custodia da viaggio, guida rapida.
Elementi e accessori del dispositivo (vedi fig. A, B, C)
1 - serbatoio dell'acqua, 2 - pannello di controllo, 3 - pulsante per la
selezione della modalita operativa, 4 - pulsante di accensione,
— indicatori delle modalita di funzionamento, 6 — indicatore del livello
di carica, 7 - coperchio dell'apertura per il iempimento del serbatoio,
8 - connettore USB (C) con spina, 9 — corpo, 10 - apertura di scarico
dellacqua con spina, 11 - apertura per l'ugello, 12 - pulsante per
sbloccare l'ugello, 13 — cavo USB (A) / USB (C), 14 - custodia da viaggio,
15 - ugello standard, 16 - ugello ortodontico, 17 - ugello parodontale.
Restrizioni e avvertenze
Questo dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini di eta
inferiore a 6 anni o di persone con ridotte capacita fisiche, mentali o
intellettuali, a meno che non siano stati sorvegliati o istruiti sull'uso del
dispositivo da una persona responsabile della loro sicurezza. Non
permettere ai bambini di giocare con il dispositivo e gli accessori. Se si
hanno problemi di salute orale, &€ necessario consultare il dentista prima
di utilizzare il dispositivo. Non utilizzare dispositivi o accessori
danneggiati. Se il dispositivo € stato trasportato o conservato a basse
temperature, lasciarlo a temperatura ambiente per 2 ore prima dell'uso.
Non far cadere o lanciare il dispositivo. Non pulire il dispositivo prima di
averlo spento e scollegato dall'alimentazione. Per la pulizia non
utilizzare detergenti chimici e aggressivi, paste abrasive, prodotti
contenenti acidi e solventi o spugne metalliche. Non lavare il dispositivo
o i suoi accessori in lavastoviglie. Utilizzare solo accessori originali.
Sostituire gli ugelli almeno ogni 3 mesi. Non puntare l'uscita dell'ugello
verso gli occhi mentre il dispositivo € in funzione. Se non si utilizza il
dispositivo per molto tempo, caricarlo ogni 2-3 mesi per evitare che la
batteria si scarichi in profonditd. Una descrizione dettagliata del
dispositivo, delle modalita e delle funzioni & contenuta nel manuale
operativo completo, disponibili alla pagina web aeno.com/documents.

.In caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENOW" I
| contattare il team di assistenza via e-mail allindirizzo!
:support@aeno.com o tramite chat online aII'indirizzo:
| aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti aiuteranno a
I capirlo e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozio. _:
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Assegnazione degli ugelli

« l'ugello standard (15) € progettato per rimuovere la placca e i residui
dicibo tra i denti;

« [l'ugello ortodontico (16) € progettato per la pulizia dei sistemi di staffe;

* l'ugello parodontale (17) & progettato per la pulizia e il risciacquo
delle tasche parodontali.

Funzioni dei pulsanti

Titolo Azione Valore

Pulsante per la Premere una Selezione della modalita
selezione della volta operativa

modalita operativa (3)

Pulsante di Premere una Accensione/spegnimento
accensione (4) volta del dispositivo

Pulsante per Tenere Sbloccare l'ugello per
sbloccare l'ugello (12) | premuto rimuoverlo

Indicazione di carica

Colore | Stato Valore

Verde On Il dispositivo & collegato a una fonte di
alimentazione ed & completamente carico

1l dispositivo & acceso. Livello di carica > 10 %

Rosso Lampeggia | Il dispositivo e collegato a una fonte di
alimentazione. Processo di ricarica & in corso

1l dispositivo & acceso. Livello di carica < 10 %

Il dispositivo & completamente scarico e non si
accende

Off 1l dispositivo € spento o non & collegato a una
fonte di alimentazione

Indicazione delle modalita operative

Quando il dispositivo funziona nelle modalita "Beginner” ("Junior”),

"Light" ("Leggero”), "Medium" ("Medio") o "High" ("Forte"), sul pannello di

controllo (2) si accende l'indicatore bianco situato sotto il nome della

rispettiva modalita.

Quando il dispositivo funziona in modalita "Spot" ("Puntato”), si

accendono tutti 4 indicatori bianchi della modalita operativa sul

pannello di controllo.

Modalita operative del dispositivo

e "Beginner" ("Junior') - bassa pressione dellacqua. Adatto per la
pulizia di denti e gengive sensibili e per chi si avvicina per la prima
volta.

e "Light" ("Leggero”) - pressione dellacqua moderata. Adatto per una
pulizia delicata. Consigliata come modalita successiva a quella
"Beginner" (“Junior”), per una transizione graduale a modalita di
pressione dell'acqua piu elevate.

e "Medium" ("Medio") - pressione dell'acqua standard. Adatto alla
pulizia quotidiana.

* "High" ("Forte") — pressione dellacqua forte. Adatto per la pulizia
intensiva. Consigliato agli utenti esperti.

e "Spot" ("Puntato”) - trattamento completo del cavo orale, rimozione
dei residui di cibo dagli spazi interdentali, prevenzione della
formazione del tartaro.

Nota. In modalita "Spot” ("Puntato”), il dispositivo eroga alternativamente

acqua per 2 secondi e poi interrompe 'erogazione per 2 secondi.
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Preparazione del dispositivo per l'uso

1. Aprire con curalimballaggio e rimuovere il dispositivo e gli accessori.
Rimuovere il dispositivo dalla custodia (14).

2. Tirare il corpo (9) verso l'alto fino all'arresto (vedi fig. D).

3. Scollegare il serbatoio (1) come mostrato nella figura E. Sciacquare il
dispositivo e gli ugelli sotto l'acqua corrente, quindi pulirli con un
panno morbido e asciutto.

Nota. Il serbatoio si blocca saldamente in posizione. Per scollegarlo &

necessario applicare una forza.

4. Riposizionare il serbatoio e collocare il dispositivo su una superficie
piana e stabile.

5. Rimuovere la spina del connettore USB (C) (8) e collegare il
dispositivo a una fonte di alimentazione utilizzando il cavo USB (A) /
USB (C) (13) (vedi fig. F).

Nota. L'adattatore di rete non € incluso in scopo di fornitura. | parametri

di uscita dell'adattatore devono corrispondere ai valori di 50 V/ 20 A

(max.) (DC).

6. Caricare completamente il dispositivo (almeno 35 ore). Quando la
batteria & completamente carica, l'indicatore del livello di carica (6)
diventa verde.

7. Scollegare il dispositivo dalla fonte di alimentazione e inserire la
spina nel connettore USB (C) del dispositivo.

Funzionamento

1. Aprire il coperchio (7) e riempire il serbatoio d'acqua.

ATTENZIONE! Utilizzare solo acqua purificata, senza aggiungere

collutori o altri liquidi o sostanze.

2. Chiudere il coperchio.

3. Selezionare l'ugello desiderato (vedi "Assegnazione degli ugelli”) e
inserirlo in apertura (11) finché non scatta in posizione.

Nota. Gli ugelli possono essere ruotati di 360°.

4. Impostare la modalita desiderata utilizzando il pulsante di selezione
della modalita operativa (vedi "Modalita operative del dispositivo").

5. Puntare l'uscita dell'ugello verso la bocca e accendere il dispositivo
premendo il pulsante di accensione.

6. Eseguire 'igiene orale spostando l'uscita dell'ugello lungo il contorno
gengivale come mostrato nella figura G.

Nota. Se il serbatoio si esaurisce durante il funzionamento, spegnere il

dispositivo premendo una volta il pulsante di accensione e riempire il

serbatoio come descritto ai punti 1 e 2. Poi continuare con l'igiene orale.

7. Spegnereil dispositivo premendo una volta il pulsante diaccensione.

8. Rimuovere la spina (10) e scaricare l'acqua residua.

9. Pulire il dispositivo (vedi "Cura quotidiana”).

Pulizia e manutenzione

Cura quotidiana. Girare l'uscita dell'ugello lontano dall'utente e

accendere il dispositivo premendo una volta il pulsante di accensione.

Attendere che il dispositivo smetta completamente di erogare acqua.

Quindi spegnere il dispositivo premendo nuovamente il pulsante di

accensione. Premere il pulsante di rilascio dell'ugello e tirare I'ugello

verso l'alto per rimuoverlo. Scollegare il serbatoio come mostrato nella
figura E. Sciacquare l'ugello e il serbatoio sotto I'acqua corrente, quindi
asciugare accuratamente. Reinstallare il serbatoio e I'ugello.
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Cura complessa. Una volta alla settimana, il serbatoio deve essere
pulito in modo complesso. Scollegare il serbatoio come mostrato nella
figura E. Lavare il dispositivo all'interno e all'esterno sotto l'acqua
corrente con unaspazzola o una spugna morbida, senza usare detersivi
o detergenti, quindi asciugarlo accuratamente. Reinstallare il serbatoio.
Ricerca guasti

Il dispositivo non si accende. Possibile causa: la batteria & scarica.
Soluzione: ricaricare il dispositivo (tempo di ricarica - almeno 35 ore).

Il dispositivo non eroga acqua. Possibili cause: il serbatoio ha esaurito
l'acqua; l'uscita dell'ugello & ostruita. Soluzione: riempire il serbatoio
d'acqua; pulire l'uscita dell'ugello.

Erogazione d'acqua & abbastanza potente. Possibili cause: modalita di
funzionamento errata selezionata. Soluzione: impostare la modalita
operativa desiderata utilizzando il pulsante di selezione della modalita.
ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il
problema, contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato.
Non smontare o tentare di riparare il dispositivo da soli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e
integrazioni al presente documento senza preawviso agli utenti.

Periodo di garanzia e durata del servizio - 2 anni dalla data di vendita del
dispositivo nella rete di vendita al dettaglio.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Prodotto in Cina. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in
questo documento sono di proprieta dei rispettivi titolari. La data di produzione
¢ indicata sulla confezione.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché
istruzioni per il collegamento, certificati, informazioni sulle aziende che
accettano richieste di qualita e garanzie sono disponibili su
aeno.com/documents. Questo dispositivo & conforme ai requisiti di sicurezza
applicabili.

Direttiva RoHS. Il dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS
2011/65/EU sulla direttiva sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i
requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.

48 aeno.com/documents


mailto:info@asbis.com,

3060b AL 0MogsB™Go ADI0002 35637036005 3d0egdbg Bowgdol s
3060L &b dbgms doboEymd o 5EEOWId0EsE  bsFdwol  BamRgbdOl
9mbdE30EgdMSQ.

995037960 Bsbsbosorgdergdo

6mB0Bogney®o  dodgs/boddeagty: 3,73 / 8,0 3¢ (DC). dsd3s/gbo @adgbolals
(8983s3s¢m0): 5,03 / 205 (dsgu.) (DC). do@stgs: Li-ion, Bsdgbgdoyemo, 3,7 3,
2500 35bo. §igamol §6ggs: 413,7-965,3 335. 39enliazos: 1900 083wyebo/fon. fywol
69B9M329560: 200 . ddGHIGJOL LOMsE ©dGHIBoL ©O™: 3,5 bo-3wy. ghm
dmb@Bg 98smdol MM 56653 gd 200 foo. bagly GgbgH3cMo0 d8smdols
©OM: 56bs3mgd 40 §3. 3mMH3Mbol Esgzol batolbo: IPX7. bdsreol mby
(0,3 8-0b 856d0bY): < 72 ©B. BGHN3S: bgrom. Bg@o: mgm®o. USB (A) / USB (C)
39090l Log™dg: 0,6 3. obvems: 5dL-3eslid030. Bmds sYEOE dEYMToGYMd0
(bogaMdgxbogsbgxlodsneng):  73x53x136 83. fmbs  (mo39d0lb  g3M9dg): 253 o,
9Jb3eegs@ogool 3o6HMmdgdo: $Hgdd. +5...+40 °C, gsM. @9b. 30-75 %. gbsbzol
306Md900: $933. -10...+60 °C, BsM. ¢Hgb. < 75 %.

offex0900b 3033egddo (ob. bob. B, C)
30606 OONL 0MoYsGMOO ADIN002, byma@s®ogm Lsadgdo (3 goero), USB (A) /
USB (C) 398900, badgbsg®m Bsgnoms, 3mdbds®gderol dmzeg babgddngsbywe

Smfigedogmdol geriyiddo @b 853md3endddawo Bsfoegdo (ob. 6:b. A, B, C)
1 - fyob GgbgHZzm60, 2 - 3s6Gm30L 35690, 3 — bsdndsm Gggodol sGBg30L
©os30, 4- 33900L @owszo, 5- Lodmdsm  Mggodgdol  0bwogs@mmgdo,
6 — sd7b@30L MBol 0bEogs@m®o, 7 - MxBYMgzemol gslagligdo womdols
b330, 8 — USB (C) gobs®m0 ©sdbdmdom, 9 - 3063960, 10 — fyeol Rsdmbadzgdo
©0Mdo bgom, 11— 0omdo bsgdobmgol, 12— Lsgdol ebderm3zol nowszo,
13 - USB (A) / USB (C) 3509¢0, 14 — g bom Bosgnoms, 15 — besboad@awo bsado,
16 — mOOMEMBEGH0O bygdo, 17 — 35OmEMbEsGo Lszdo.
Bbrenegide @ aoahobowdsto

dmffgmdoemds 56 500l gab3mmgbowo 6 famol  sbs3sdy  Bsg3d3zgdol  sb
FgbunEIwo obozmmo, BbodozMco o6 gmbgdcmogo MbBsGgdol ddmby SoGms
0096 98mboggbgdes, 0¢) oo 56 5430 dmfjgmdoemdol gJuders@sgool
b30560b0  godmEEowgds 96 3mbs s vy obobo sG 0dymEgdosh Tom
MbogOHmbmgdsby  3sbrbobdagdgmo 3omMol 3mb@HGmol J39d. o6  dobggom
0533390 dmfiymdomdsbosh 6 dol Bs3madargd@gdger Bsfoemgdmsb msdsdol
MBEGds. 30006 VOML 5535090l 5BlYdMBdOLLL LsFoMms LEMIs@memmyols
fobobfodo 3mblrma@sgool gogms dmfigmdoemdol bdsGgdol dglsdegdamdols
00005%g. 56 2o8moygbmm  sbosbgdwo  dmfigmdowmds  ©s  dobo
0530039dHgdgeo  Bofoegdo. oy dmfymdowmdols  GHMobL3mOEHMds 6
d9bobgs bgdMEd ods $HYa3gMadMdbY, 3odmygbgdol Fob s@mzggo ol
2 15500l 56353 mdsdo mmsbol (Hgd3gEs@ Moy, 5 ©IROIINEIN ©d 5O
Q©O9ROMD dmfiymdogrmds. 3§996s 3obsbmdEzogmgm dbmwm
9mfigmdoEmdol 35dmGmM30L ©s 33900 §ys®msb dolo ysdmygMmgdol 390wy,
56 o0moyggbmm ol gobsfidghoo  JodomGo s spMglomo  baGgsbo
bo8oegdgdo, 0Msbormo 3obEHYdo, 8gsggdol s gadblibgagdols dgdsggero
Ls3)ocgd9d0, 53Mgmn3g 99¢Hoeol @OHNIBEYOO. 536G )E0s dmffymdoEMdOL 56
dobo Bs3md3egdBHgdgwo bofowmgdol gomgabgzs FMMFwmol Lbatgsb ds6gsbsdo.
398m0yggbgom bmEmE MmOoyobsem®o ds3md3egd@gdgwo Bofowgdo. Lysdgdo
9933590 by g 3 mz9d0 ghombge. dmfigmdowmdols ddsmdolals 56
3035H0Mm byzdol g3l YoMdo M3segdolzgh.

I 09 3930Pbs0 M50y d9300b3900 56 LoBowggdo AENO™ Bmﬁﬂmbowmbob 1
3,06013353601)01) 5135380600000 FboBFIMOL LdbsberyAl g@g;j@ﬁmﬁg@o
| g;mb@om support@aeno.com 56 ®beEs0b-Ro@om 300 3,336@%3 |
| aeno.com/service-and-warranty.  b3gE05e0obEHIBO  EoRIHIMIB0E  Lagdol 1
! 300056900b 3563393580 ©5 96 ©RFOMYPIM ©OMOL s do@obbﬁggol) !
| @3batxgs B505b0s80 Gobaligergwse.

aeno.com/documents 49


mailto:support@aeno.com

398mygbgdsdo babyMderogo dryswgeols 950mbggzsdo sdbEgm dmfymdowmds
2-3 mg9do ghombgw, GMI 56O oA 53MFNWoGMAOL AT RsbANbEHZs.
dmffgmdoemdol, dobo Gggodgdol s BmbI30gdol ©sfzGomgdomo sfigHs
dmygoboeros dobo  gdudaregs@ogool Lo  Lsbgwddwgsbgwrmdo, Gmdgwog
bgamdolsfigmdos 398-5396©by aeno.com/documents.
baeaaaob b0z
bEdBEIOEHNWO Lsgdo (15) 39b3mm3boros 3Bool BaYdoL @s 3B0EYdL
B0l 95099080 by Fderols BsdBgbdOL Fmbsdmmgdwa;
o mOOnEMbGmo  Lsgdo (16) 3963mmgbomos  d6Y393-bolBgdgdols
3L5{396s;
*  356mEMBEMOO Ly3d0 (17) 356379093600s 35HMEMBAHIMGO KodIPOL
39§39b600bs> s BodmMggbzobmzol.

Rowa3gol grbieogdo
Usbgero Serfdgcogds 3Bogbgermds
boddom Gggodols 9OObge ©sF9O 37)85md0L Hggodol sGRY3s
56Bg30L QO30 (3)
339900 QO30 (4) 9ODNbIE ©FIO BoOMY0/g50mMogom
dmfiymdogrmds
Log0ob gobdarm3zol boba®dwogo bogdol  gobdanm3ggs  dolo
@owos3o (12) ©FoMgm 8mblibol dobbom
3agboyob obogsos
BP0 OeoamBstnds | 360836gemds
3069 5Bsongdl 8mfgmdogmds dogemgdreros 33980L fFysGmbmsb
©5 LOYEE GOl EFNbHWO
dmfiygmdoenmds Bsmeemos. dmb@ol mbg > 10 %
fomgwo | 0dzodgdls mfgmdogmds doghHmgdwos 339800 FYoOmbmsb.
003065(M9MdL sdrbG3ol 3GmEglo
dmfigmdomds  BsMowos.  ©sdnb@zol  mby
<10%
9mfiymdomds LOMWSE MOl EITRWIMO ©d 56
0MOMZ905
56 5bm0os 3mfgmdomds  pddmOmYIos 96 96 (ol
309M0dO 33900b FyoBmbiosb
53m8502 G9709990b 0bogoE0s
Gogd  dofjgmdogmds  88smdl  Mggodgddo  ,Beginner”  (,58(ggd0”),

LLight* (,8bsd0do”), ,Medium® (,bsBmoerm®) o6 High* (,8505¢0%), dsGmgzols
3569eby (2) 96005 MM 060035¢HMM0, 33bEsggdMo gbsdsdolo Mggodol

QaLsbgargdol g399.

Gogd dofjgmdogmds  80g85mdl Mggoddo ,Spot” (LFadHowmgsbo®), sGmgzol
356gambg 5605 d9omdol HYx0dgdol 4-39 MINGO 06EOISGHMMO.
defigmdoemmdols d78>mdob Hgg0ddo

e ,Beginner® (,58(ygd0“) — fyaol 8zomy §693s. 3sdmpgds dacmdbmdosmY

300gdol @

®Odoegdols  olsfdgbosc,

53M9m3g  Fommzgol, 3063

3063950 0949690l dcnfymdomdsls.
o, Light” (,8b£999930") - fgeob bmBogHo §693s. 3s8moagds bsbo §agbroliogob.

930896@dMos  GmymMs ,Beginner”
6ggodo  fywol  MRGm oo

3ILIZLILIQ-
50

(0fygd0*)  Bggodol d9dga0
§6g30L  0gmbg  Ggg0dgdby MMy

aeno.com/documents




e Medium® (,Ls3mom*) — fywolb ULEHsbs®@mwo §6g3s.  g30m©ygds
9m39eE00n6o dgboobmzol.

o LHigh* (,8s00@o0®) - fywwol deogho §6g3s. sdmpagds 0b6EgBlom®o
§996obmzol. H93magbegdmwos gedmaowo 8madbdsmgdegdolmgzol.

o Spot” (.§96GH0@m3s60“) — 3060L QML Loy @39S,
b533900L BoMRgbgdol dmzowgds 3Bowgdl dmmols dsbdowgdosb, 3dowols
930b §omdmgdbols 3HmgowsgBoge.

89608365. ,.Spot*  (,.F9OBHOMZ6) Bggoddo  Jmfymdomds  HOy-MogMBdOM

5§3000b §goel 2 odol 4o6ds3wmdsdo, 8gdgy sPgMdL dofimgdsl 2 fodoom.

Imffgmdoemdol dmdbagends dndomdoborgols

1. ghobows goblbgboo dgnmmgzs ©s 50mowgo dmfymdowmds s dolo
853m3399Hgdgo bsfowgdo. s8mogo dmfgmdoemds Bsenomowsb (14).

2. 53oBgom 306370 (9) Bg30:396 drEmdEy (ob. Bab. D).

3. 350mgOHMIm HYBYHZMO (1), HragmG gb Bhgg6d0s BabaBbyg E. go6gabgo
ob @ bogdgdo gsdobsmy fywoom, 8gdwgy 3d9ddMomgm GdoEo, ddMswo
Juemgowwoo.

896008365. H9bgH395M0 830OHME BoJLoMEYds. Fob g3dMbIYMMIBE LsFoOr

ool 35dmygbgds.

4. 3050531900 HYbIOHZMO M5Z0L YO BY S EFOM FMfYMdOEMdS Ui
9yo6 bgs30mby.

5. 58m0@gm ©sdb3mdo USB (C) 3obst00wsh (8) @s 80v9gHhongo dmfigmdognmds
330000 fgodels USB (A) / USB (C) 3509¢mols dg83gmdoo (13) (ob. Bab. F).

89608365. Jugarol sEs3BHO 56 Bgol dofmEgdol 3Md3wgd®do. ss3HIOOL

398mbslgEgo 35MdgBHMYd0 Mbs gglsdsdgdmebyb dgdmgy 360d36gwmdgdL:

5,03/2,005 (35g3u.) (DC).

6. dmErmBEY ©IBEHI dnffymdogmds (56056531 gd 3,5 Lm0l 3>6B53EMdT0).
HOEs  93MINWHAHMOO0  LEMWLE  OTNBAHIBS,  FMbGHZ0L  mBOl
060035¢mO0 (6) 839690 35650090,

7. 398m596mgom  dmfjymdowmds 339006 dEm30@sb s Boligom  ©sdbdmdo
Bmfgmdogmdol USB (C) gobsGmdo.

9gb3epB60>

1. 8mblgbom bryzo (7) @ 3993L90 HgbyH3r6MO Fyemoo.

g6omgds!  3o99moyghym  dbmmme  sfdgboowo  fgswo 3060l Ol

398mbs3gd0 s bgs Lombygdol s6 BogmogMgdgdol sds@gdol gatgdy.

2. QssbnMygo byygo.

3. 506Bogo LyFomm byado (ob. ,Lsgdgdol sbodEEds*) ©d Bmsmaglgm ol
BabgMgBBo (11) 30396905809

896008365. Lb5309dL Fgydemosm 360°379bOM FMdEXBYDS.

4. ©3MgxMEotgm LsFoMm Mggodo d7dsmdols Gggodol dgmBg30l Lowszol
89339md00 (ob. ,,dmffgmdoemdols dxBsmdol Ggg0dgdo).

5. 80dsGmgm bogdol gedmbsligengmo bsbgMgdo oMol wdwdo ©s RsGogm
9mffygmdoermds 33900l o 3BY sFIMOm.

6. B53dMgo 3000l WML 300965 Lszdol gadmdsgswo BobzmMg@ol wMdogols
3M6@7M0b 3olfzM0g 35©s@MYd0L 3b0m, Hrym®a gb B5B3gBgdOL Bobsd by G.

89600365. vy gudee@eEool  OHML  OYBYMZOTo  FemgEs  fyswo,

398mB0g0  dmfiymdogmds  339d0L  QO3HY JOMKIAIIE FIMNO0  ©d

3993b900 HYbIM37M0, BHrymOE gb Bgdmm sGob sefjgMowo 31bJ#gddo 1 s 2.

390093 3993M3gego 3060L VML 3050960l 3EMEIEYGS.

7. 395806090 dmfigmdoemds 33900l Qod3bg gHmMXINIE ©sFIHOL yboo.

8. 58m0@gm LyEMdOm (10) s FoEssLbOm sMBYBOEO fyseo.

9. Basd®gm dmfigmdoemdob affdgbs (ob. ,gm3gernon®o dmges).

aeno.com/documents 51



8502605 o> Bmgers

MZIEOTIMO dmgEd. J0sdMIBIN Ls3ToL >3m0 BabgzMg®o 0g3gbysh
bafjoboswdogam 300s6HmM@gdom ©s BsBmgm dmfjymdowwmds 33900l ©ows3by
IONRINIIQ ©EIFINOM. 03I, 30©MY Fmfymdowmds Jowosbow o6
d909300L  Pywol  dmfimgdsl. 899y  aodmmmgm  dmfjgmdowmds 33980l
©oW3%9 30©I3 JONBIE EFIMOM. 530 bogdol gabdEM3zol Mol s
dmgobgm bsgdo Bgzomzgh dobo dmblibol dobboom. dmblgbom GybgMams®o,
Gy gb Bohggbgdol baba;by E. godgabgo Lsgdo @s HYBgH329560 4o8obsty
Pymom s LogmaEogmmm@ os8dGowmgm. Bsligom Ggbgezmsco s bagdo
0530l 5gomwby.

3m33mgdumPo  dmgms. 3300500 gHMbyE  5730wdYos  BHYBYMZUIGOL
3003gdbm®o  asfdgbes. dmblighom GgbgdzmMo, Gaymmg gl Bshggbgdos
BoboBbg E. 39693bgom ob g96906 @ 80gbosb 9806569 fyaol §398 Gdowo
X9M0oLbob 96 OBl dgdzgmdom LsMggbo s gddfagboo Lsdmswmgdgdols
398mygbgdol  aot9dg, d90gy  LogMELEMME  RosddMsswgm.  Boligom
6990329560 0530l 5F0WwBY.

Bgbadere g)8sMomdgdol sedngbats

defigmdommds 5 oMoggds. dgloderm  obgbo: ddGHOYs  dBANbEHLW™Os.
3OMdEToL oo ©FbEHIM  dmfgmdomds  (sdbBHZol ©HMm -
505653009 3,5 bvomoby).

Fefigmdoememds 56 5fgol Fgsl. dgbaderm dobgBgdo: HYBYM3r1sOT0 Focd3Ws
fgomo; bogdol gadmbisligangeo ©omdo  gd3gEoos. 3MHMdEYIol  go@sFHs:
3931900 HgBYM39560 Fgarom; 3sfdobegm Lszdol gadmbaligergemo womdo.
Fgamols Gofferogds> bogds  sMsl3doMobo  BoddmwsgHom. dglsdem  Bobgybo:
5MBYMos  3Bomdol sl mMo  Bggodo. 3OMdEGOL oM. s0MRogm
9935000 Ly FoBM Ggg0do MJgodol s6GRg30L Pos30L Yodmygbgdom.
g6oeds! o) 3963 9OMT>  Fgimmsgd>BIdMEds bgdbds 396 3OS
36Mdgds, d0050H0mgo FmfmEgdgml 56 53EMMOBIdME bgMgzol FgbGHOL. 6
58500 JMffgMBOEMBS 5 0535 96 J35M dobo 939mgdo.

30335605 ASBISC 0¢m3g0lb 95@gdsl Ros@s®ml dmfjymdogmdols 3m@Eogo3ogds ©s
390396mb 33e0EgdIB0 ©d BsGPPYBO 53 ©EMIFIBGHT0 dBbIsBYBIMs Fobslfato
B9HYmdoBYdOL 43698y,

bogo®sb@BHom 35@s ©d 37)85md0b 35@s— 2 Fawo Logswrm Jugerowsh dmfgmdogmdols
399030l 05006,

0686305 BfaGImgderol Jgbabgd: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (33036mbo). Ggen.: +48732080077, info@asbis.com, ashis.com.
©3%o©Ydwos RobgmBo. §fobsdgdscy @m3MdgbBdo Babligbgdo yggwms Lsbsgmbenm
608560 s Lslsgmbeom 8563900 o glvdsdolo  IBEMBYEIdOL LoD,
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BoBmba@zotme  ddmeby  aeno.com/documents. gl dmffgmdomds  dgglodsByds
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©0MYJHO3> ROHS. dnfygmdomds 3sbrgbmdl ROHS 2011/65/EU oy $ogol dnmbmgbydls
85369  60gm0gHydgdols d9dpzgemdol  dgberaol msmdsty, ROHS  2015/863/EU
©0MYJH030L 3mmbmzbydol Bsmgzwoom.
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ADIOO02 aybi3la Cyapfbill aybl3 KybICbIHOAFbl XETY KWblH
»epneppaeri 6nawkanap MeH TaMak KanablKTapblH KeTipyre apHanraH.

TexHUKanblK cunaTrama

HomuHanabl kepHey/kyaT: 37 B / 80 BT (DC). 3apsaTay kesiHgeri
kepHey/Tok (Kipic): 50 B / 2,0 A (Makc.) (DC). BaTapes: NUTUIt-MOHAbI,
anbiH6anTbIH, 3,7 B, 2500 MA-car. Cy KbiCbiMbl: 413,7-965,3 kMa. Jlynin:
1900 mmnynbc/MuH. Cy pesepByapabiH: 200 Mn. BaTapesiHbl TOMbIK,
3apsaTay yakbiTbl: 3,5 caF geriH. Bip 3apaaTa XYMbIC YaKbITbl: KeMiHge
200 MuH. TonblK, pe3epByapMeH >»XYMbIC YaKkbITbl: KemiHge 40 c.
KopnycTblH KopFany gspexeci: IPX7. Wy aeHreni (0,3 M KalUbIKTbIK):
<72 ab. Backapy: konMeH. Tyci: ak, USB (A) / USB (C) kabenb y3blHAbIFbI:
0,6 M. Matepuan: ABS nnactuk. BykrenreH enwem (¥xExB):
73x53x136 MM. CanMarbl (canTamachi3): 253 r. MNaiganaHy LapTTapbl:
TeMmn. +5..+40 °C, can. binF. 30-75 %. Cakray wapTTapbl: Temmn. -10..+60 °C,
can. biiF. <75 %.

XeTKisy MubIHTbIFbI (B, C cyp. Kap.)

ADIO002 aybi3lia CyapFblill, ayblCTbipy canTamanap (3 aaHa), USB (A) /
USB (C) kabeni, canxaTka Kopan, NanaanaHy WblHbIH KbiCKaLLa HYCKAYbIFbl.
KypbinFbl 3/1eMeHTTepi MeH KOMMOHeHTTepi (A, B, C cyp. Kap.)

1 - cy pe3epByapablH, 2 — 6ackapy NaHeni, 3 — >KyMbIC PeXMUMIH Tarday
TYUMeci, 4 — KyaT TYMMecCi, 5 — >XyMbIC PeXUMiHiH MHOMKaTopnapbl,
6 — 3apsan OeHreniHiH MHAMKaTopbl, 7 — pe3epByapAbl TONTbIPY TecCiri
Kaknarbl, 8 - 6iTeyiw 6ap USB (C) KocKbILWbl, 9 - koprnyc, 10 - 6iteyilw 6ap
cy TereTiH Tecik, 11 — canTamara apHanfFaH Tecik, 12 — canTtama 6ocaty
TyMeci, 13— USB (A) / USB (C) kabeni, 14— casixaTka Kkopan, 15— cTaHaapTTbl
canTaMma, 16 — OPTOAOHTUSANbIK CanTaMa, 17 — NepuoaoHTanbabl CanTama.
LlekTeynep MeH eckepTynep

By KypbInFbl 6 XKacka TonMarFaH 6ananapra HeMece GU3NKanbiK, akbl-
Ol HeMece akbl-oM MYMKIHAIKTepi LWeKTeyni agaMpapfra, erep
onapAblH  KYPbINFbIHbI  NaiganaHy Typanbl >KeTKINiKTi  Toxipubeci
HeMece 6inimMi 6onMaca »oHe onapAblH XKYMbICbIHA XayanTbl aAaMHbIH,
GakplnaybliHoa 6ofMaca, ManpanaHyra apHanMaraH — Kayincisgik.
Bananapfa KypbiNFblIMeH Hemece KOMMOHEHTTepi oWHayFa pyKcaT
6epMeHi3. Erep ci3ge aybi3 KybiCbl aypynapbl 6onca, anibiMeH
KYPbINFbIHbI MarpaanaHy MyMKiHAIM Typanbl Tic AapirepiMeH KeHecy
Kepek.  3akpiMaanFaH KYPbIFbIHBI  HEMece  KOMMOHeHTTepi
narpanaH6anbis.  KypbiiFbl CyblK TemnepaTypafda TacbiManpjaHca
HeMece caKTasnca, KongaHap anfbiHaa oHbl 6enme TemnepatypacbiHaa
2 caFaT KanablpblHbI3. KYPbINFbIHbI TacTaMaHbl3 HeMece NaKTblPMaHbI3.
KyYpbINFbiHbl ©LWipin, OHbl KyaT Ke3iHeH aKblpaTKaHHaH KeWiH faHa
TaszanaHbl3. OHbl Tasanay YLWiH XMMUSANbIK HEMeCe arpeccuBTi XyFblLL
3aTTapabl, abpasvBTi nacTanaphbl, KypamblHAA KbllWKbAap MeH
epiTkiwTep 6ap eHiMaepai HeMece meTann ry6kanapapl
nanaanaH6anbi3. KypbinFblHbl HEMECe OHblH KOMMOHEHTTePi biabiC
XKYFbIWTa  KyyFa 6onmaiabl.  TeK  TYMHYCKA  KOMMOHEHTTepiH
narpanadbiHbi3. CanTaMaHblH KeMiHae 3 anga 6ip peT aybICTbIpbiHbI3.
KYPbINFbl YKYMbIC icTen TypfFaH Kesfde canTaMaHblH TeCiKTi Ke3iHisre
GarbiTTamMaHbl3. ¥3aK yakplT 60Mbl NanpanaHbaraH kesae, 6aTapesaHblH
TepeH 3apsaacbi3gaHybiH 6onapipMay yLliH KYpbiFbiHbl 2-3 aga 6ip peT
3apsATaHbI3. KYPbINFbIHBIH TOMbIK CMNAaTTaMacblH, OHbIH pPeXxumaoepi
MeH dyHKUManapbliH aeno.com/documents calTbiHAa Kon »keTiMai
TONbIK NaraanaHy Wbl HYCKAYNbIFbIH.

AENO™  KypblFbICbIH  NanpanaHy KesiHoe KaHgan pgpa  6ip !
CypaKTapbiHbl3 HeMece KMbIHAbIKTapbiHb3 6onca, support@aeno.com
3MEeKTPOHAbIK MolTackl Hemece aeno.com/service-and-warranty |
CalTbIHAaFbl OHMAMH YaT apKblbl TYTbIHYLbINaPAbl Konaay KbisMeTiHe I
xabapnacblHbi3. MaMaHpap cisre oHbl aHblKTayFa kemekTecefi )KGHE
[YKeHre 6apy YLUIH yaKbIT MeH KyLL XKyMCay/ablH KaXKeTi oK,
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CanTtaManapablH MaKcaTbl

e CTaHOapTTbl canTama (15) Tic apanblk KeHicTikTepaeH 6nawkanap
MeH TaMaK KanablKTapblH KeTipyre apHanfaH;

* OPTOAOHTUANbIK CanTaMa (16) kaKlanapabl Ta3anayFa apHanfraH;

e nepuofoHTanbAbl canTtama (17) NapoAoHT KanTanapblH Tasanayra
YKOHe LWaloFa apHanfaH.

TyiMe dyHKUUANAPbI

AT

OpekeT

MarfbiHa

HYMbIC peXMMIH
TaHpay Tyimeci (3)

Bip peT 6acbiHbi3

YKyMbIC pexU1MiH TaHaay

KyaT Tynmeci (4)

Bip peT 6acbiHbi3

KypbInFbiHbI Kocy/eLwipy

CanTtama 6ocaty

Bacy »xaHe ycTan

Cantama 6ocaTy  yLWiH

Tynmeci (12) TYPY OHbIH KYMNbIH aLly
3apsaa kepceTKiwi
Tyc Kyii MarblHa
Xacbin | XaHagbl KYpbinFbl KyaT Ke3iHe KOCbIIFaH XaHe
TONbIK 3apsiaTanFaH
KypbinfFbl Kocynbl. 3apsag gerreni > 10 %
KbI3bin Xbinbinbikranabl | Kypbineb KyaT Ke3iHe KOCbINFaH.

3apaaTay npoLeci >ypin »aTblp

KypbinfFbl Kocynbl. 3apsaa AeHreni < 10 %

KyYPbINFbIHbIH 3apafbl TONbIFbIMEH GiTTi
YKOHe KocblManabl

YaH6angbl KypbinfFbl ewWipinreH HeMece KyaT Ke3iHe

KOCblTMaFaH

YKyMbIC peXXMMiHiH MHAUKaTopnapbl

KypbinFbl «Beginner» («bacTtaybiw»), «Light» («<KeHRin»), «Medium»

(«CTaHpapTTbl») HeMece «High» («KoFapbl») pexxmmae >XyMbic icTereHae,

TUICTi PeXXMM aTayblHbIH acTbiHAA OpHanackaH 6ackapy naHeniHaeri (2)

aK LWaM XaHafbl.

KypbinFbl «Spot» («HyKTeni») pexxuMinge )yMbic icTereHae, 6ackapy

naHeniHaeri 6apnblK 4 aK XXYMbIC PEXMMIHIH MHAMKaTOPNapbl XXaHaabl.

KYPbINIFbl XKYMbIC peXxumaepi

e «Beginner» («<BacTayblly) — TOMeH cy KblCbiMbl. Ce3iMTan TicTep MeH
KbI3bl1 MeKTepAi Tasanayra, COHAaM-aK KypblFbiHbl GipiHLWi peT
KONAaHaTblHAapFa Konamnbl.

e «Light» («KeHin») — KanbiNTbl Cy KbiCbIMbl. YXyMcaK Ta3anay YLiH
Konannbl. KywTi cy KbicbiMbl 6ap pexumaepre 6ipkanbinTbl 6Ty YLiH
«Beginner» («bacTayblLU») peXXUMIHEH KEWIHTi Keneci pexxum peTiHae
YCbIHbINaAbI.

o «Medium» («CTaHOapTTbl») — CTaHOAPTTbl Cy KblCbiMbl. KyHOEniKTi
TasanayFa apamabl.

e «High» («KoFapbl») — KyLITi Cy KbICbIMbl. KapKblHObI Ta3anay yLiH
Konawmnbl. XXeTingipinreH nanganaryLwbinapsFa yCbiHbINaabl.

e «Spot» («HykTeni») — aybl3 KyblCblH MYKUAT eHOey, Tic apasnbiK
KeHICTiKTeri TaMaK KanablKTapblH KeTipy, TiC TacblHbiH nNanaa
6onyblHa »on 6epmey.

EckepTne. «Spot» («<HyKTeni») pexuMiHae KypbiiFbl Cyabl Ke3ekneH

2 CeKyH[Ka aFbl3afbl, CoAaH KeniH 2 cekyHaKa 6epyai TokTaTabl.
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KYPbUIFbIHbI YXYMbICKA AalbiHAAY

1. KanTamaHbl abainan alubin, KypblFbl MeH KOMMOHEHTTePAi anblHbi3.
KypbInFbiHbl KOpanTaH anblHbI3 (14).

2. KopnycTbl (9) MyMKIHAIMHLE >oFapbl TapTbiHbI3 (D cyp. Kap.).

3. Pesepsyapabl (1) E cypeTiHae KepceTinreHaen abipaTbiHbl3. OHbl
YKOHe canTamafbl aFblHAbl CYMEH LUalblHbI3, COAaH KeMiH yMcaK,
KyPFaK WybepeKneH KypFaTbiHbI3.

EckepTne. Pe3epByap MblKTan 6GekiTinreH. OHbl a)blpaTy YLiH Kyl

KONnAaHy Kepek.

4. Pe3epByapfbl OPHblHa KOWMbIM, KYPbUTFbIHbI Teric, TypakTbl 6eTke
KOWbIHbI3.

5. USB (C) KOCKbILWbIHbIH, BiTeyillblH anblHbi3 (8) >KoHEe KYPbINFbIHbI
USB (A)/ USB (C) kabeni (13) apkpiibl KyaT ke3iHe KOCbIHbI3 (F cyp.
Kap.).

EckepTtne. >Xeninik agantepi »>keTKisiniMre kipMenai. AganTtepgid

whiFbic NapameTpnepi 50B / 20A (maxc) (DC) MaoHaepiHe calikec

60nybl Kepek.

6. KypblnfFblHbl TONbIFbIMEH 3apsiaTaHbl3 (KemiHae 35 caFaT). batapes
TONbIFbIMEH 3apsiATanFaHaa, 3apsa AeHreliHiH  uHawnkatopsbl (6)
»acbln 60MbIN XKaHaabl.

7. KypblnFbiHbI KyaT Ke3iHeH axblpaTbin, 6iTeyill KypbliFbiHbIH USB (C)
KOCKbILLbIHA CanblHbI3.

Mapanany

1. KaknakTbl (7) alwbin, pesepByapabl CyMeH TONTbIPbIHbI3.

HA3AP AY[OAPbIHbI3! Aybi3apl Wwato Hemece 6acka CYMbIKTbIKTap

HeMece 3aTTap KOCMal TeK Ta3apTbifFaH Cy/Abl NaiaanaHbiHbI3.

2. KaknakTbl >kabblHbi3.

3. KaxkeTTi canTtamMa TaHAaHbI3 («CanTamManapablH MakcaTbl» Kap.) XXoHe
OHbl CbIPT eTKeHLWe Tecikke (11) eHri3iHi3.

EckepTne. Cantama 360° 6ypyra 6o1aapl.

4. YXyMbIC pexuMiH TaHgay TyMMecCi apKblibl KaXeTTI pexumai
OPHaTbIHbI3 («KYPbINFbI XKYMbIC PeXxnMaepi» Kap.).

5. CanTaMaHblH TECiKTi aybl3 KyblCbiHa GaFblTTaHbl3 XaHe KyaT TYMMeCiH
6acy apKblbl KYPbINFbIHbI KOCbIHbI3.

6. G cypeTiHOe KepceTinreHaen canTamMaHblH, TeCiKTi Kpbl3bll WMEKTIH,
KOHTYPbI 60MbIMEH YbIMXKbITY apKbifbl @ybl3 KybICbIHbIH FMrMeHacbiH
OpbIHAaHbI3.

EckepTne. Erep >KyMbIC Ke3iHAe pe3epByapMeH Cy TaycCbiibin Kasnca,

KyaT TyiMeciH 6ip peT 6acy apKbifibl KyPbIIFbIHbI OLWIPIHI3 XaHe

OFapblAaFbl 1 )KoHe 2-kadampapfa cunaTTanfFaHAah  blabICbl

TONTbIPbIHLI3.  CojaH  KeMiH  aybl3  KybICbiHbIH  FUrMeHacbiH

YKanfFacTblPbIHbI3.

7. KyaT TyiMeciH 6ip peT 6acy apKbinbl KYPbIIFbIHbI ©LWIPIHI3.

8. biTeyiwsbiH (10) anbin TacTan, KanFaH cyAbl TOrin TacTaHbi3.

9. KypblnfFbiHbl Ta3anaHbl3 («KyHAeNIKTi KyTiM» Kap.).

Tasanay oHe KyTy

KyHaenikTi KyTiM. CanTaMaHbiH TeCiKTi ©3iHi3aeH 6ypbin, KyaT TyMMeciH

Gip peT 6acy apKbinbl KyPbINFbIHbI KOCbIHbI3. Kypbinfbl cy 6Gepyai

TONbIFbIMEH TOKTaTKaHLWa KyTiHi3. CoaaH KeMiH KyaT TyYMMecCiH KalTa

6acy apKplibl KYPbINFbIHbI LWipiHi3. CanTamaHbl 6ocaTy TyMMeLwiriH

YCTan Typbin, OHbI LWbIFAPbIN any YLiH canTaMaHbl YXOFapbl TapTbiHbI3.

PesepByapabl E cypeTiHae KepceTinreHaen axblpaTbliHbl3. CanTamaHbl

oHe pe3epByapfbl aFblHAbl CYMEH LUaiblHbI3, COAaH KeMniH MyKusaT

KypFaTbIHbI3. Pe3epByapabl MEH canTaMaHbl KaiTa OpHaTbIHbI3.
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KeweHAai KyTiM. AnTacbiHa 6ip peT pesepByapabl KelleH i Tasanayabl
KYPrisy KaweT. Pesepsyapabl E cypeTiHOe KkepceTinreHgen
aXblpaTbiHbi3. JKyFblll 3aTTapfbl HeMece Tasanafbll 3aTTapAbl
KONAaH6Gal, OHbl CbIPTbIHAH YaHe iLiHEH XyMcaK, LeTKaMeH Hemece
ry6KameH aFblHObl CYMEH >XyblHbI3, COAaH KeliH MYKMAT KypFaTbiHbI3.
Pesepsyapabl KaliTa OpHaTbiHbI3.

AKaynblk ce6e6iH i3aey XaHe TyseTy

KypbinFbl KocbinManabl. blktiman cebebi: 6aTapes 3apsaabl as. Lewim:
KYPbIFbIHbI 3apaATaHbl3 (3apaaTay yakblTbl kemiHae 3,5 caFarT).
KypbinFbl cy 6epmenai. blktiman cebenTep: pesepByapMeH cy
TayCbINAbl; canTamaHbliH, TeCiKTi 6iTenin kanraH. LWewim: pesepsyapab!
CYMeH TOMTbIPbIHbI3; CanTaMaHblH TECIKTi Ta3anaHbi3.

CyMeH KaMTaMachl3 eTyAiH XeTKinikcisairi. blkriman cebebi: aypbic
TaHOanMaraH >KyMbiC pexumi. LWewiM: pexumai TaHpay TyWMeci
APKbINbI KAXKETTi YKYMbIC PEXMMIH OPHATbIHbI3.

HA3AP AYOAPbIHDbI3! ¥cbiHbiNFaH aficTepaiH, eLKancbiCbl MaceneHi
Liellyre KeMeKTecnece, XeTKi3yLlire Hemece yaKineTTi KbiI3MeT kepceTy
opTanbiFblHa xabapnacbiHbi3. KypbinFblHbl 6eeKTeMeHri3 Hemece OHbI
©3iHi3 XXeHaeyre speKeT }acaMaHbli3.

ASBISC nainpanaHyLubinapFa anfbiH ana eCKepTyCi3 KyPbIFblHbI ©3repTy aHe
OCbl Ky)KaTKa e3repicTep MeH TOMbIKTbIpyNap eHrisy KyKblFblH e3iHe
Kanablpaabl.

Keninaik Mep3imi )aHe KbI3MeT eTy Mep3iMi KypbiniFbl 6enLiek cayaa xeniciHae
caTbifFaH KyHHeH 6acTan 2 bl

©Hpipywi Typanbl aknapaT: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. KiHepaT-TananTbl KabbingantbiH TyaFa: XLIC «Acbuc KasakctaH»,
KasakcTaH, 050018, AnmaTbl K-Cbl, Tynbkybacckas K-ci 2, info@asbis.kz, asbis kz.
KblTanga >kacanFaH. MyHaa atanFaH 6apnblk cayaa 6enrinepi MeH cayfa
aTaynapbl onapablH TUICTi nenepiHiH MeHwWiri 6onbin Tabbinaabl. OHAipinreH
KYHi KanTamaga KepceTinreH.

AFbIMAAFbl aKnapaT NeH KYPbIFbIHbIH TOMbIK CUMaTTaMachl, COHAal-aK KoCbImy
HyCKaynapbl, CEpTUdUKATTap, cana xoHe Keninaik TananTapbiH KabbinaanTbiH
KOMMaHusNap Typanbl aknapaT aeno.com/documents caTbiHAa KOMKETIMAI.
Byn KypbiNFbl KoNAaHbICTaFbl Kayincisaik TanantapbiHa cankec kenepi.

RoHS aupekTuBachl. Kypbinfbl KayinTi 3aTTapabl LekTey xeHiHaeri 2011/65/EU
ROHS AMpeKTMBacbiHbIH TanantapbiHa, COHbIH iwiHae 2015/863/EU RoHS
[MPEKTUBACbIHbIH TananTa.
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ADIO002 mutes irigators ir paredzéts zobu aplikuma un é&diena
atlieku nonemsanai no grati aizsniedzamam mutes dobuma vietam.
Tehniskie dati
Nominalais spriegums/jauda: 37 V / 8,0 W (DC). Uzlades spriegums/
strava (ieeja): 5,0V /2,0 A(maks) (DC). Akumulators: Li-ion, neiznemams,
37 V, 2500 mAh. Udens spiediens: 413,7-9653 kPa. Pulsacija:
1900 impulsi/min. Udens tvertne: 200 ml. Pilnas akumulatora uzlades
laiks: Iidz 3,5 st. Darbibas laiks ar vienu uzladi: vismaz 200 min. Darbibas
laiks pie pilnas tvertnes: vismaz 40 s. Apvalka aizsardzibas pakape: IPX7.
Troksna limenis (0,3 m attaluma): < 72 dB. Vadiba: manuala. Krasa: balta.
USB (A) / USB (C) kabela garums: 0,6 m. Materials: ABS plastmasa.
Izmérs salocita veida (GxPxA): 73x53x136 mm. Svars (bez uzgaliem):
253 g. Darba apstakli: temp. +5..+40 °C, rel. mitr. 30-75 %. Uzglabasanas
apstakli: temp. -10..+60 °C, rel. mitr. < 75 %.
Piegades komplekts (sk. B, C att)
ADIO002 mutes irigators, rezerves uzgali (3 gab.), USB (A) / USB (C)
kabelis, celojuma futralis, atra lietoSanas pamaciba.
lerices elementi un piederumi (sk. A, B, C att.)
1- Gdens tvertne, 2 — vadibas panelis, 3 - darbibas reZzima izvéles poga,
4 - baro$anas poga, 5 - darbibas reZimu indikatori, 6 — uzlades limena
indikators, 7 - tvertnes piepildisanas atveres vacin, 8 - USB (C)
savienotajs ar aizbazni, 9 - korpuss, 10 - Udens iztukSoSanas atvere ar
aizbazni, 11 - uzgala atvere, 12 - uzgala atblokésanas poga, 13 - USB (A) /
USB (C) kabelis, 14 - celojuma futralis, 15 - standarta uzgalis,
16 - ortodontiskais uzgalis, 17 — periodonta uzgalis.
lerobeZojumi un bridinajumi
So ierici nav paredzéts lietot bérniem, kas jaunaki par 6 gadiem, vai
personam ar ierobezotam fiziskam, garigam vai intelektualam spé&jam,
ja vinam nav nodroSinata uzraudziba vai instrukcijas par ierices
lietosanu un vinu nav kontroléjusi par drosibu atbildiga persona.
Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici un piederumiem. Ja jums ir mutes
veselibas problémas, vispirms konsultéjieties ar zobarstu par ierices
lietoSanu. Neizmantojiet bojatu ierici vai piederumus. Ja ierice ir
transportéta vai uzglabata zema temperatara, pirms lietoSanas atstajiet
to 2 stundas istabas temperatara. lerici nedrikst nomest vai mest. Tiriet
ierici, tikai ja ta ir izslégta un atvienota no baroSanas avota. TiriSanai
nelietojiet Kimiskus un agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas
pastas, skabju un Skidinataju saturoSus produktus vai metala stklus.
Nemazgajiet ierici vai tas piederumus trauku mazgajamaja masina.
Izmantojiet tikai originalos piederumus. Nomainiet uzgalus vismaz reizi
3 ménesos. lerices darbibas laika uzgala izplides atveri nedrikst verst
pret acim. Ja ierici ilgstosi nelietojat, uzladéjiet to ik péc 2-3 ménesiem,
lai noverstu akumulatora dzilu izladi. Sikaku ierices, tas reZimu un
funkciju aprakstu var atrast pilna lietoSanas rokasgramata, kas
pieejama timekla vietné aeno.com/documents.
Uzgalu pieskirsana
e standarta uzgalis (15) ir paredzéts zobu aplikuma un édiena atlikumu
nonemsanai no starpzobu dobuma;
e ortodontiskais uzgalis (16) ir paredzéts brekesu sistému tirisanai;
e periodonta uzgalis (17) ir paredzéts periodonta kabatu tirisanai un
skalosanai.

1Ja jums rodas kadi jautajumi vai gratibas, lietojot AENO™ jerici, !
! sazinieties ar atbalsta dienestu, izmantojot e-pastu support@aeno.com !
| vai tieSsaiste vietne aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var |
1 palidzét jums visu sakartot, lai jums nebdtu jatéré laiks un pdles, |
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Pogas funkcijas

Nosaukums Darbiba Nozime

Darbibas reZzima izvéles | Vienreiz nospiest Darba rezima izvéle

poga (3)

BaroSanas poga (4) Vienreiz nospiest lerices  ieslégsana/
izslegsana

Uzgala atblokésanas Nospiest un turét Uzgala atblokésana,

poga (12) lai to nonemtu

Uzlades indikacija

Krasa Stavoklis | Nozime

Zala Deg lerice ir piesléegta baroSanas avotam un ir
pilniba uzladéta

lerice ir ieslégta. Uzlades limenis > 10 %

Sarkana | Mirgo lerice ir pieslégta baroSanas avotam. Notiek
uzlades process

lerice ir ieslégta. Uzlades limenis <10 %
lerice ir pilniba izladé&jusies un netiek ieslégta

Nedeg lerice ir izslegta vai nav pieslégta barosanas
avotam

Darbibas reZzimu indikacija

Kad ierice darbojas rezima ,Beginner* (,lesacéjs®), ,Light* (,Viegls®),

,Medium* (,Videjs“) vai ,High* (,Augsts®), vadibas paneli (2) deg balts

indikators, kas atrodas zem attieciga reZima nosaukuma.

Ja ierice darbojas ,Spot” (,Viet&jais“) rezZima, vadibas paneli deg visi

4 baltie darbibas rezima indikatori.

lerices darbibas rezimi

e ,Beginner” (,lesacéjs*) - zems Udens spiediens. Piemérots jutigu
zobu un smaganu tirisanai un pirmreizéjiem lietotajiem.

e Light* (,Viegls®) - mérens Udens spiediens. Piemérots saudzigai
tirisanai. leteicams  ka nakamais reZims péc rezima
,Beginner” (,lesacégjs“), lai vienmeérigi parietu uz augstaka Udens
spiediena rezimiem.

e ,Medium* (,Vidéjs“) — standarta Gdens spiediens. Piemérots ikdienas
tirisanai.

e ,High“ (,Augsts“) — spécigs Udens spiediens. Piemérots intensivai
tirisanai. leteicams pieredzéjusiem lietotajiem.

e ,Spot”(,Vietgjais“) - ripiga mutes dobuma apstrade, partikas atlieku
nonemsana no starpzobu dobuma, zobakmens veidoSanas
noversana.

Piezime. ,Spot‘ (,Viet&jais) rezZima ierice 2 sekundes parmainus

piegada Gdeni un péc tam uz 2 sekundém partrauc padevi.

lerices sagatavosana lietosanai

1. Uzmanigi atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus.
Iznemiet ierici no futrala (14).

2. lzvelciet korpusu (9) uz augsu tik talu, cik tas ir iesp&jams (sk. D att.).
3. Atvienojiet tvertni (1), ka paradits E attéla. Noskalojiet to un uzgalus
zem tekos$a Udens, péc tam noslaukiet tas ar mikstu, sausu dranu.

Piezime. Tvertne ciesi fikséjas. Lai to atvienotu, ir japielieto spéks.

4. lestatiet tvertni Saja vieta un novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas
virsmas.

5. Iznemiet USB (C) savienotaja aizbazni (8) un pievienojiet ierici
baroSanas avotam, izmantojot USB (A) / USB (C) kabeli (13) (sk. F att.).

Piezime. Piegades komplekta nav ieklauts stravas adapteris. Adaptera

izejas parametriem jaatbilst veértibam 5,0 V/ 2,0 A (maks.) (DC)

6. Pilniba uzladgjiet ierici (vismaz 35 stundas). Kad akumulators ir
pilniba uzladeéts, uzlades limena indikators (6) saks degt zala.

7. Atvienojiet ierici no barosanas avota un ievietojiet aizbazni ierices
USB (C) savienotaja.
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LietoSana

1. Atveriet vacinu (7) un piepildiet tvertni ar ddeni.

UZMANIBU! Lietojiet tikai attiritu Odeni, nepievienojot mutes

skalojamos lidzeklus vai citus Skidrumus vai vielas.

2. Aizveriet vacinu.

3. lzvélieties vajadzigo uzgali (sk. ,Uzgalu pieskirsana*) un ievietojiet to
atveré (1), lidz atskan klikskis.

Piezime. Uzgali var pagriezt par 360°.

4. lestatiet vélamo reZimu, izmantojot darba reZzima izvéles pogu
(sk. ,lerices darbibas rezimi“).

5. Uzgala atveri vérsiet muté un ieslédziet ierici, nospiezot barosanas
pogu.

6. Veiciet mutes dobuma higiénu, parvietojot uzgala izpludes atveri pa
smaganu kontdru, ka paradits G attéla.

Piezime. Ja darbibas laika beidzas Gdens tvertné, izslédziet ierici,

vienreiz nospiezot baroSanas pogu, un uzpildiet tvertni, ka aprakstits

iepriek8 1. un 2. punkta. Péc tam turpiniet mutes dobuma higiénu.

7. lzslédziet ierici, vienreiz nospiezot barosanas pogu.

8. Nonemiet aizbazni (10) un iztuksojiet atlikuso Gdeni.

9. Notiriet ierici (sk. ,Ikdienas apkope®).

Tirisana un apkope

Ikdienas apkope. Pagrieziet uzgala izplUdes atveri no sevis un ieslédziet

ierici, vienreiz nospiezot baroSanas pogu. Pagaidiet, lidz ierice pilniba

partrauc Udens padevi. Péc tam izslédziet ierici, vélreiz nospiezot

baroSanas pogu. Turiet uzgala atblokésanas pogu un velciet uzgali uz

augsu, lai to nonemtu. Atvienojiet tvertni, ka paradits E attéla.

Noskalojiet uzgali un tvertni zem tekoSa Udens, péc tam rupigi

nosusiniet. Uzstadiet tvertni un uzgali $aja vieta.

Visaptvero$a apkope. Vienreiz nedéla tvertne rpigijaiztira. Atvienojiet

tvertni, ka paradits E attéla. Mazgajiet to no iekSpuses un arpuses zem

tekoSa Udens ar mikstu birsti vai stkli, neizmantojot mazgasanas vai

tirisanas lidzek|us, un péc tam rdpigi nosusiniet. Uzstadiet tvertni aja

vieta.

lespéjamu darbibas traucéjumu novérsana

lerice netiek ieslégta. lespéjamais iemesls: akumulators ir izladg&jies.

Risinajums: uzladgjiet ierici (uzlades laiks - vismaz 3,5 stundas).

lerice nepiegada tdeni. lespé&jamie iemesli: tvertné ir beidzies Gdens;

uzgala izplades atvere ir aizseréjusi. Risinajums: piepildiet tvertni ar

Udeni; iztiriet uzgala izplades atveri.

Udens padeve nav pietiekami jaudiga. lesp&jamais célonis: ir izvéléts

nepareizs darba reZzims. Risinajums: iestatiet vélamo darbibas rezimu,

izmantojot rezima izvéles pogu.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat

problému, sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru.

Nedemontéjiet un neméginiet salabot ierici pasi.

ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinadjumus $aja
dokumenta bez iepriekséja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas laiks un kalposanas laiks — 2 gadi no ierices pardosanas dienas
mazumtirdzniecibas tikla.

Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipra). Talr. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Razots Kina. Visas $aja dokumenta minétas precuzimes un zimoli ir to attiecigo
ipasnieku ipasums. Razosanas datums ir noradits uz iepakojuma.

Jaunaka informacija un detalizéts ierices apraksts, ka ari pievieno$anas
instrukcijas, sertifikati, informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitates
prasibas, un garantijas ir pieejamas vietné aeno.com/documents. Sis ierice
atbilst piemérojamam drosibas prasibam.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo
vielu ierobezosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.
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Burnos irigatorius ADIO002 skirtas Salinti danty apnasas ir maisto
likucius siunkiai prieinamose burnos ertmés vietose.

Techninés charakteristikos

Vardiné jtampa / galia: 3,7 V / 8.0 W (DC). |tampa / srové jkraunant
(jvadas): 5,0 V/ 2,0 A (maks.) (DC). Baterija: li¢io jony, nei§montuojamas,
37 V, 2500 mAh. Vandens slégis: 413,7-9653kPa. Pulsavimas:
1900 impulsy/min. Vandens rezervuaras: 200 ml. Pilnos baterijos jkrovos
trukmeé: iki 3,5 h. Vieno jkrovimo ciklo veikimo trukmé: ne trumpiau nei
200 min. Veikimo trukmé esant pilnam rezervuarui: ne maziau nei 40 s.
Korpuso apsaugos klasé: IPX7. TriukS§mo lygis (0,3 m atstumu): < 72 dB.
Valdymas: rankinis. Spalva: balta. Kabelio ilgis USB (A) / USB (C): 0,6 m.
MedZziaga: ABS plastikas. Matmenys sumontuota padétimi (LxW=xH):
73x53x136 mm. Svoris (be antgaliy): 253 g. Eksploatavimo sglygos: temp:
+5..+40 °C, sant. oro dregn. 30-75 %. Laikymo saglygos: temp. -10..+60 °C,
sant. oro drégn. < 75 %.

Pristatymo turinys (Zr. pav. B, C)

Burnos ertmeés irigatorius ADIO002, kei¢iami antgaliai (3 vnt), kabelis
USB (A) / USB (C), kelioninis déklas, trumpas naudotojo vadovas.
|renginio elementai ir priedai (Zr. pav. A, B, C)

1-vandens rezervuaras, 2 - valdymo pultas, 3 - veikimo rezimo pasirinkimo
mygtukas, 4 - maitinimo mygtukas, 5- veikimo rezimy indikatoriai,
6 — jkrovimo lygio indikatorius, 7 - rezervuaro uzpildymo angos dangtelis,
8- USB (C) jungtis su kamsciu, 9 —korpusas, 10 - vandens iSleidimo anga
su kamé¢iu, 11- antgalio anga, 12 - antgalio atblokavimo mygtukas,
13 - kabelis USB (A) / USB (C), 14 - kelioninis déklas, 15 - standartinis
antgalis, 16 — ortodontinis antgalis, 17 - parodontinis antgalis.
Apribojimai ir jspéjimai

Sis jrenginys néra skirtas naudoti jaunesniems nei 6 mety vaikams arba
asmenims su ribotais fiziniais, protiniais ar protiniais gebé&jimais, nebent
Uz jy sauguma atsakingas asmuo juos priziu

dréety arba instruktuoty, kaip
naudotis Siuo jrenginiu. Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu ir priedais.
Jei turite burnos ertmés sveikatos problemuy, pries naudodami jrenginj
pasitarkite su odontologu. Nenaudokite pazeisto jrenginio ar priedy. Jei
irenginys buvo perveZzamas ar saugomas esant Zemai temperatdrai,
prie$ naudojantis juo, palikite jj 2 val. esant kambario temperatdrai.
Nenuleiskite ir nemeskite jrenginio. Nevalykite jrenginio, kol jis néra
iS§jungtas ir atjungtas nuo maitinimo Saltinio. Nenaudokite cheminiy ir
agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, produkty, kuriy sudétyje yra
ragsciy ir tirpikliy, arba metaliniy kempiniy. Neplaukite jrenginio ar jo
priedy indaplovéje. Naudokite tik originalius priedus. Keiskite antgalius
ne reciau kaip vieng kartg per 3 meénesius. [renginiui veikiant
nenukreipkite antgalio iSéjimo angos | akis. Jei ilgai nenaudojate
irenginio, jkraukite jj kas 2-3 ménesius, kad akumuliatorius visiSkai
neiSsikrauty. ISsamy jrenginio, jo rezimy ir funkcijy aprasyma galima
rasti pilname naudojimo vadove, kurj galima rasti tinklalapyje
aeno.com/documents.
Antgaliy paskirtis
e standartinis antgalis (15) skirtas apnasoms ir maisto liku¢iams i$
tarpdanciy pasalinti;
« ortodontinis antgalis (16) skirtas brekety sistemnoms valyti;
e parodontinis antgalis (17) skirtas periodonto kisSenéms valyti ir
skalauti.

I Jei turite klausimy ar sunkumy naudojant AENO™ jrenginj,!
: susisiekite su palaikymo komanda el. pastu support@aeno.com arba :
| internetiniu pokalbiu puslapyje aeno.com/service-and-warranty.
1 Specialistai padés Jums iSspresti problema, ir Jums nereikés gaisti |

aiko ir pastangy parduotuves apsilankymui. 1

1
Seundadressnts il aeiehhehtin i e RO RO O RO RO \
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Mygtuky funkcijos

Pavadinimas Veiksmas Reiksmé

Veikimo rezimo Paspausti vieng Veikimo rezimo
pasirinkimo mygtukas (3) | kartg pasirinkimas
Maitinimo mygtukas (4) Paspausti vieng |renginio jjungimas/

karta iS§jungimas

Antgalio atblokavimo Paspausti ir Antgalio atrakinimas
mygtukas (12) palaikyti norint jj isimti
|krovimo indikacija

Spalva Blsena Reiksmeé

Zalia Sviecia [renginys prijungtas prie maitinimo 3Saltinio

ir visiskai jkrautas

[renginys jjungtas. |krovimo lygis > 10 %
Raudona Mirksi [renginys prijungtas prie maitinimo Saltinio.
Vykdomas jkrovimo procesas

[renginys jjungtas. |korovimo lygis < 10 %
[renginys visiskai iSsikroves ir nejsijungia
Nesdviecia [renginys yra iSjungtas arba neprijungtas
prie maitinimo 3altinio

Veikimo rezimy indikacija

Kai jrenginys veikia ,Beginner" (,Pradinis®), ,Light* (,Lengvas’),

,Medium* (,Vidutinis“) arba ,High“ (,Aukstas®) rezimu, valdymo pulte (2)

isiziebia baltas indikatorius, esantis po atitinkamo rezimo pavadinimu.

Kai jrenginys veikia ,Spot” (,Taskinis") rezimu, valdymo pulte siziebia visi

4 balti veikimo rezimy indikatoriai.

Irenginio veikimo rezimai

e ,Beginner® (,Pradinis*) — Zemas vandens slégis. Tinka jautriems
dantims ir dantenoms valyti bei pirma karta naudojantiems.

e Light* (,Lengvas®) - nuosaikus vandens slégis. Tinka Svelniam
valymui. Rekomenduojamas kaip kitas reZzimas po ,Pradinio®, kad
galétumeéte sklandziai pereiti prie didesnio vandens slégio rezimy.

e ,Medium* (,Vidutinis®) - standartinis vandens slégis. Tinka
kasdieniniam valymui.

e ,High* (,Aukstas®) - stiprus vandens slégis. Tinka intensyviam
valymui. Rekomenduojama patyrusiems naudotojams.

e, Spot” (,Taskinis") - kruopStus burnos ertmés valymas, maisto likuciy
pasalinimas i$ tarpdanciy, danty akmeny susidarymo prevencija.
Pastaba. ,Spot"” (,Taskinis") rezimu jrenginys pakaitomis tiekia vandenj

2 sekundes ir 2 sekundes nutraukia vandens tiekima.

|Irenginio paruosimas veikimui

1. Atsargiai atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus. ISimkite
irenginj is déklo (14).

2. Patraukite korpusg (9) | virsy tiek, kiek galima (zr. pav. D).

3. Atjunkite rezervuarg (1) kaip parodyta pav. E. Nuplaukite jj ir antgalius
po tekanc¢iu vandeniu, tada nusluostykite juos minksta, sausa Sluoste.

Pastaba. Rezervuaras sandariai uzsifiksuoja. Norédami jj atjungti, turite

panaudoti jéga.

4. Sumontuokite rezervuarg ir pastatykite jrenginj ant lygaus, stabilaus
pavirsiaus.

5. I8imkite USB (C) kamétj (8) ir prijunkite jrenginj prie maitinimo
Saltinio naudodami USB (A) / USB (C) kabelj (13) (zr. pav. F).

Pastaba. Tinkloadapteris néra jtrauktas | pristatymo komplekta. Adapterio

iSejimo parametrai turi atitikti reik§mes 5,0 V/ 2,0 A (maks.) (DC).

6. Visiskai jkraukite jrenginj (ne maziau nei 35 valandas). Kai
akumuliatorius visiSkai [krautas, jkrovimo lygio indikatorius (6)
tampa Zzalias.

7. Atjunkite jrenginj nuo maitinimo S&altinio ir jkiskite kamstelj j
jrenginio USB (C) jungt;.
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Eksploatavimas

1. Atverkite dangtelj (7) ir pripildykite rezervuarg vandeniu.

DEMESIO! Naudokite tik iSgryninta vandenj, nepridédami burnos

ertmes skalavimo skysciy ar kity skysciy ar medziagy.

2. Uzdarykite dangtelj.

3. Pasirinkite reikiamg antgalj (Zr. ,Antgaliy paskirtis”) ir jstatykite |
anga (1), kol spragtels.

Pastaba. Antgalius galima pasukti 360° kampu.

4. Nustatykite norima rezima naudodami darbo rezimo pasirinkimo
mygtuka (Zr. ,|renginio veikimo rezimai“).

5. Nukreipkite antgalio lizdg | burng ir jjunkite jrenginj paspausdami
jjungimo mygtuka.

6. Atlikite burnos higieng judindami antgalio iéjima iSilgai danteny
kontdro, kaip parodyta pav. G.

Pastaba. Jei eksploatacijos metu rezervuare pritriko vandens, isjunkite

irenginj vieng karta paspausdami maitinimo mygtuka ir uzpildykite

rezervuarg, kaip aprasyta 1 ir 2 veiksmuose. Tuomet tegskite burnos

ertmes higienos proceddra.

7. I§junkite jrenginj vieng kartg paspausdami maitinimo mygtuka.

8. Istraukite kamstj (10) ir iSleiskite likusj vandenij.

9. I8valykite jrenginj (zr. ,Kasdieniné priezitra®).

Valymas ir prieziara

Kasdieniné prieziGra. Pasukite antgalio lizda nuo saves ir jjunkite

irenginj viena kartg paspausdami jjungimo mygtuka. Palaukite, kol

irenginys visikai nustos tiekti vandenj. Tada iSjunkite jrenginj dar kartg

paspausdami jjungimo mygtuka. Paspauskite antgalio atleidimo

mygtuky ir traukite antgalj | virSy, kad ji nuimtumeéte. Atjunkite

rezervuary, kaip parodyta pav. E. Nuplaukite antgalj ir rezervuarg po

tekanciu vandeniu, tada kruopsciai iSdZiovinkite. IS naujo nustatykite

rezervuarg ir antgalj.

Kompleksiné prieziGira. Vieng karta per savaite reikia atlikti issamy

rezervuaro valyma. Atjunkite rezervuarg, kaip parodyta pav. E.

Nuplaukite jj i§ vidaus ir i$ iSorés po tekanciu vandeniu minkstu

Sepetéliu arba kempine, nenaudodami plovikliy ar valikliy, ir kruopsciai

iSdZiovinkite. I naujo nustatykite rezervuarg j savo vieta.

Galimy gedimy pasalinimas

Irenginys nejsijungia. Galima priezastis: akumuliatorius yra iSsikroves.

Sprendimas: jkraukite jrenginj (jkrovimo trukme - bent 3,5 valandos).

Irenginys netiekia vandens. Galimos priezastys: rezervuare baigési

vanduo; uzsikim$o antgalio iSleidimo anga. Sprendimas: uZpildykite

rezervuarg vandens; iSvalykite antgalio iSleidimo anga.

Vandens tiekimas néra pakankamai galingas. Galima priezastis:

pasirinktas netinkamas veikimo rezimas. Sprendimas: nustatykite

norima darbo rezimg naudodami rezimo pasirinkimo mygtuka.

DEMESIO! Jei né vienas i sidlomy bady nepadeda idspresti problemos,

kreipkités | tiekejg arba jgaliotajj techninés priezidros centra. Neardykite

ir nebandykite patys taisyti jrenginio.

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir keisti bei papildyti §j dokumenta
i§ anksto nepranesusi naudotojams.

Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukmeé — 2 metai nuo jrenginio pardavimo
mazmeninés prekybos tinkle dienos.

Informacija apie gamintoja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Pagaminta Kinijoje. Visi Siame dokumente pamineti prekiy zenklai
yra atitinkamy savininky nuosavybé. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés.
Naujausig informacijg ir iSsamy jrenginio aprasyma, taip pat prijungimo
instrukcijas, sertifikatus, informacija apie jmones, priimancias kokybeés
pretenzijas, ir garantijas rasite adresu aeno.com/documents. Sis jrenginys
atitinka taikomus saugos reikalavimus.

RoHS direktyva. [renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy
medziagy apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.
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De ADIO002 monddouche is ontworpen om tandplak en voedsel-
resten te verwijderen van moeilijk bereikbare plaatsen in de mond.
Technische specificaties

Nominale spanning/vermogen: 37 V / 8,0 W (DC). Oplaadspanning/
stroom (ingang): 50 V / 20 A (max) (DC). Accu: lithium-ion, niet-
verwijderbaar, 3,7 V, 2500 mAh. Waterdruk: 413,7-965,3 kPa. Pulsatie:
1900 impulsen/min. Waterreservoir: 200 ml. Volledige oplaadtijd van de
accu: tot 3,5 uur. Accuduur op één lading: minstens 200 min. Bedrijfstijd
bij volle reservoir: minstens 40 s. Beschermingsgraad behuizing: IPX7.
Geluidsniveau (op een afstand van 03 m): < 72 dB. Bediening:
handmatig. Kleur: wit. USB (A) / USB (C) kabellengte: 0,6 m. Materiaal:
ABS kunststof. Opgevouwen afmetingen (LxBxH): 73x53x136 mm.
Gewicht (zonder opzetstukken): 253 g. Bedrijfsomstandigheden: temp.
+5..+40 °C, RV 30-75 %. Opslagcondities: temp. -10..+60 °C, RV < 75 %.
Verpakkingsinhoud (zie afb. B, C)

ADIO002 monddouche, vervangende opzetstukken (3 st), USB (A)/
USB (C) kabel, opbergtas, korte gebruikershandleiding.

Elementen en accessoires van het apparaat (zie afb. A, B, C)

1 - waterreservoir, 2 - bedieningspaneel, 3 - knop voor modusselectie,
4 - aan-uitknop, 5 - bedrijfsmodusindicatoren, 6 - indicator van het
oplaadniveau, 7 - deksel van reservoir vulopening, 8 - USB (C) poort met
stop, 9 - behuizing, 10 - waterafvoeropening met stop, 11 - opening voor
het opzetstuk, 12 - ontgrendelingsknop van het opzetstuk, 13- USB (A) /
USB (C) kabel, 14 - opbergtas, 15 - standaard opzetstuk, 16 - orthodontisch
opzetstuk, 17 - parodontaal opzetstuk.

Beperkingen en waarschuwingen

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan
6 jaar of door personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele
capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van de
werking ervan, en als ze niet onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Laat kinderen niet spelen met
het apparaat en de accessoires. Als u mondziekten heeft, dient u eerst
uw tandarts te raadplegen over de mogelijkheid om het apparaat te
gebruiken. Gebruik geen beschadigd apparaat of beschadigde
accessoires. Als het apparaat is vervoerd of opgeslagen bij lage
temperaturen, laat het dan voor gebruik 2 uur op kamertemperatuur
staan. Laat het apparaat niet vallen en gooi er niet mee. Reinig het
apparaat pas nadat u het hebt uitgeschakeld en losgekoppeld van de
voedingsbron. Gebruik geen chemische of agressieve reinigingsmiddelen,
schuurpasta’'s, zuren, oplosmiddelen of metalen sponzen voor het
reinigen. Was het apparaat en de accessoires niet in een vaatwasser.
Gebruik alleen originele accessoires. Vervang de opzetstukken
minstens één keer per 3 maanden. Richt tijdens het gebruik van het
apparaat de uitlaat van de opzetstukken niet in de ogen. Als u het
apparaat lange tijd niet gebruikt, laad het dan om de 2-3 maanden op
om diepe ontlading van de accu te voorkomen. Een gedetailleerde
beschrijving van het apparaat, de modi en functies is te vinden in de
volledige handleiding die beschikbaar is op de webpagina
aeno.com/documents.

1 AIs u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het 1
1 AENO™ apparaat, neem dan contact op met het!
! ondersteuningsteam via e-mail op support@aeno.com of online chat !
| Op aeno.com/service-and-warranty. Specialisten kunnen u helpen |
1 bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite hoeft te verspillen aan |
' een bezoek aan een winkel. !
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Doel van de opzetstukken

e het standaard opzetstuk (15) is ontworpen om tandplak en
etensresten van tussen de tanden te verwijderen;

* hetorthodontisch opzetstuk (16) is ontworpen voor het reinigen van
beugels;

* het parodontaal opzetstuk (17) is ontworpen voor het reinigen en
spoelen van parodontale pockets.

Knopfuncties

Titel Actie Beschrijving

Knop voor Eenmaal De bedrijfsmodus selecteren

modusselectie (3) drukken

Aan-uitknop (4) Eenmaal Het apparaat in-/uitschakelen
drukken

Ontgrendelingsknop Houd Het opzetstuk ontgrendelen

van het opzetstuk (12) ingedrukt | om het te verwijderen

Oplaadindicatie

Kleur Toestand Beschrijving

Groen | Aan Het apparaat is aangesloten op een
voedingsbron en is volledig opgeladen

Het apparaatis ingeschakeld. Laadniveau is
>10 %

Rood Knippert Het apparaat is aangesloten op een
voedingsbron. Het opladen is bezig

Het apparaatis ingeschakeld. Laadniveau is
<10 %

Het apparaat is volledig ontladen en
schakelt nietin

Uit Het apparaat is uitgeschakeld of niet
aangesloten op een voedingsbron

Indicatie van bedrijfsmodi

Wanneer het apparaat in de modi '‘Beginner (‘Beginneling’), 'Light'

(‘Eenvoudige’), 'Medium' (‘Gemiddeld’) of 'High' (‘(Hoge") werkt, brandt

de witte indicator op het bedieningspaneel (2) dat zich onder de naam

van de overeenkomstige modus bevindt.

Wanneer het apparaat in de modus 'Spot’ (‘Point’) werkt, branden alle

4 de witte bedrijfsmodusindicatoren op het bedieningspaneel.

Bedrijfsmodi van het apparaat

* 'Beginner' (‘Beginneling’) - lage waterdruk. Geschikt voor het
reinigen van gevoelige tanden en tandvlees, maar ook voor degenen
die het apparaat voor het eerst gebruiken.

e ‘Light (Eenvoudige’) - matige waterdruk. Geschikt voor zachte
reiniging. Aanbevolen als volgende na de modus 'Beginner
(‘Beginneling’), voor een soepele overgang naar modi met een
sterkere waterdruk.

e 'Medium' (‘Gemiddeld’) - standaard waterdruk. Geschikt voor
dagelijkse reiniging.

* 'High' (Hoge') - sterke waterdruk. Geschikt voor intensieve reiniging.
Aanbevolen voor gevorderde gebruikers.

* 'Spot (‘Point) - grondige behandeling van de mondholte, verwijderen
van voedselresten uit de interdentale ruimtes, voorkomen van
tandsteenvorming.

64 aeno.com/documents



Opmerking. In de modus 'Spot’ (Point’) geeft het apparaat afwisselend
gedurende 2 seconden water af en stopt vervolgens de afgifte
gedurende 2 seconden.

Het apparaat voorbereiden op gebruik

1. Open voorzichtig de verpakking en verwijder het apparaat en de
accessoires. Haal het apparaat uit de opbergtas (14).

2. Trek de behuizing (9) omhoog tot deze stopt (zie afb. D).

3. Maak het reservoir (1) los zoals getoond in afbeelding E. Spoel het en
de opzetstukken af onder stromend water en droog ze vervolgens af
met een zachte, droge doek.

Opmerking. Het reservoir is stevig bevestigd. Om het los te maken,

moet u kracht uitoefenen.

4. Plaats het reservoir terug en plaats het apparaat op een plat, stabiel
oppervlak.

5. Verwijder de stop van de USB (C) poort (8) en sluit het apparaat aan
op een voedingsbron met de USB (A) / USB (C) kabel (13) (zie afb. F).

Opmerking. De voedingsadapter is niet inbegrepen in verpakkings-

inhoud. De uitgangsparameters van de adapter moeten 50 V/ 20 A

(max.) (DC) zijn.

6. Laad hetapparaat volledig op (minstens 3,5 uur). Als de accu volledig
is opgeladen, wordt de indicator van het oplaadniveau (6) groen.

7. Koppel het apparaat los van de voedingsbron en steek de stop in de
USB (C) poort van het apparaat.

Gebruik

1. Open het deksel (7) en vul het reservoir met water.

ATTENTIE! Gebruik uitsluitend gezuiverd water, zonder toevoeging van

mondspoelingen of andere vloeistoffen of substanties.

2. Sluit het deksel.

3. Selecteer het gewenste opzetstuk (zie 'Doel van de opzetstukken’)
en steek het in de opening (11) tot het vastklikt.

Opmerking. De opzetstukken kunnen 360° worden gedraaid.

4. Stel de gewenste modus in met de knop voor modusselectie (zie
‘Bedrijfsmodi van het apparaat’).

5. Richt de uitlaat van het opzetstuk naar uw mond en schakel het
apparaat in door op de aan-uitknop te drukken.

6. Voer mondhygiéne uit door de uitlaat van het opzetstuk langs de
tandvleesrand te bewegen, zoals weergegeven in afbeelding G.

Opmerking. Als het reservoir tijdens gebruik geen water meer heeft,

schakelt u het apparaat uit door één keer op de aan-uitknop te drukken

en vult u hetreservoir zoals beschreven in puntlen 2 hierboven. Gadan
verder met uw mondhygiéne.

7. Schakel het apparaat uit door één keer op de aan-uitknop te
drukken.

8. Verwijder de stop (10) en laat het resterende water weglopen.
9. Reinig het apparaat (zie 'Dagelijks onderhoud’).
Reiniging en onderhoud
Dagelijks onderhoud. Draai de uitlaat van het opzetstuk van u af en
schakel het apparaat in door één keer op de aan-uitknop te drukken.
Wacht tot het apparaat volledig stopt met het verstrekken van water.
Schakel vervolgens het apparaat uit door nogmaals op de aan-uitknop
te drukken. Houd de ontgrendelingsknop van het opzetstuk ingedrukt
en trek het opzetstuk omhoog om het te verwijderen. Koppel het
reservoir los zoals getoond in afbeelding E. Spoel het opzetstuk en het
reservoir af onder stromend water en droog ze daarna grondig af. Plaats
het reservoir en het opzetstuk terug.
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Volledig onderhoud. Eenmaal per week moet het reservoir grondig
worden gereinigd. Koppel het reservoir los zoals getoond in
afbeelding E. Was hem buiten en binnen onder stromend water met
een zachte borstel of spons, zonder gebruik te maken van was- of
schoonmaakmiddelen, en droog hem daarna grondig af. Plaats het
reservoir terug.

Oplossen van mogelijke storingen

Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: de accu is ontladen.
Oplossing: laad het apparaat op (laadtijd — minstens 3,5 uur).

Het apparaat levert geen water. Mogelijke oorzaken: het reservoir
heeft geen water meer; de uitlaat van het opzetstuk is verstopt.
Oplossing: vul het reservoir met water; reinig de uitlaat van het
opzetstuk.

De watertoevoer is niet krachtig genoeg. Mogelijke oorzaak: de
verkeerde bedrijffsmodus is geselecteerd. Oplossing: stel de gewenste
bedrijfsmodus in met de knop voor modusselectie.

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het
probleem op te lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een
erkend servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het
niet zelf te repareren.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en
aanvullingen in dit document aan te brengen zonder voorafgaande
kennisgeving aan de gebruikers.

Garantieperiode en levensduur - 2 jaar vanaf de verkoopdatum van het
apparaat in het retailnetwerk.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, ashis.com. Gemaakt in China. Alle
handelsmerken die in dit document worden genoemd, zijn eigendom van hun
respectieve eigenaars. De productiedatum staat op de verpakking.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat,
evenals aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die
kwaliteitsclaims ~ accepteren en garanties zijn  beschikbaar op
aeno.com/documents. Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.
RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake
de beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
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Irygator do jamy ustnej ADIO0O2 jest przeznaczony do usuwania
ptytki nazebnej i resztek jedzenia z trudno dostepnych miejsc w jamie
ustnej.

Dane techniczne

Napiecie znamionowe/moc: 3,7 V / 8,0 W (DC). Napiecie/prad podczas
tadowania (wejscie): 50 V / 2,0 A (maks.) (DC). Bateria: litowo-jonowa,
niewymienna, 3,7V, 2500 mAh. Ciénienie wody: 413,7-965,3 kPa. Pulsacja:
1900 impulséw/min. Pojemnik na wode: 200 ml. Czas petnego
tadowania baterii: do 3,5 godz. Czas pracy na jednym fadowaniu: co
najmniej 200 min. Czas pracy przy petnym zbiorniku: co najmniej 40 s.
Stopienn ochrony obudowy: IPX7. Poziom hatasu (w odlegtosci 0,3 m):
<72 dB. Sterowanie: reczne. Kolor: biaty. Diugos¢ kabla USB (A) / USB (C):
0,6 m. Materiat tworzywo ABS. Rozmiar po ztozeniu (dt.xszer.xwys.):
73x53x136 mm. Waga (bez koricéwek): 253 g. Warunki eksploatacji:
temp. +5..+40 °C, wilg. wzg. 30-75 %. Warunki przechowywania: temp.
-10..+60 °C, wilg. wzg. < 75 %.

Zawartosé¢ zestawu (patrz rys. B, C)

Irygator do jamy ustnej ADIO002, korcodwki wymienne (3 szt.), kabel
USB (A) / USB (C), etui podrézne, skrécona instrukcja obstugi.
Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rys. A, B, C)

1 - zbiornik na wodg, 2 - panel sterowania, 3 - przycisk wyboru trybu
pracy, 4 — przycisk zasilania, 5 - wskazniki trybéw pracy, 6 - wskaznik
poziomu natadowania, 7 - pokrywa otworu do napetniania zbiornika,
8 - zlgcze USB (C) z zaslepky, 9 - obudowa, 10 - otwér spustowy wody z
zatyczky, 11 - otwdr na koncéwke, 12 - przycisk odblokowujgcy
koncowke, 13 — kabel USB (A) / USB (C), 14 - etui podrézne, 15 - koncéwka
standardowa, 16 - koncéwka ortodontyczna, 17 - koricéwka
periodontologiczna.

Ograniczenia i ostrzezenia

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci w wieku
ponizej 6lat lub osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
umystowych lub intelektualnych, chyba ze sg one nadzorowane lub
zostaty poinstruowane w zakresie korzystania z urzgdzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom
na zabawe urzadzeniem i akcesoriami. Jesli masz problemy ze
zdrowiem jamy ustnej, powinienes skonsultowac sie z dentystg przed
uzyciem urzadzenia. Nie uzywaj uszkodzonego urzgdzenia lub
akcesoriow. Jedli urzadzenie byto transportowane lub przechowywane
w niskiej temperaturze, przed uzyciem nalezy pozostawi¢ je na
2 godziny w temperaturze pokojowej. Nie upuszczaj i nie rzucaj
urzadzenia. Urzadzenie nalezy czysci¢ dopiero po jego wytgczeniu i
odfgczeniu od Zrédia zasilania. Do czyszczenia nie nalezy uzywac
chemicznych i agresywnych detergentdéw, past sciernych, produktéw
zawierajgcych kwasy i rozpuszczalniki ani metalowych gabek. Nie my¢
urzadzenia ani jego akcesoriéw w zmywarce. Nalezy uzywa¢ wytgcznie
oryginalnych akcesoriow. Koncéwki nalezy wymienia¢ co najmniej raz
na 3 miesigce. Podczas pracy nie kierowac¢ wylotu koricéwki na oczy.
Jeéli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas, nalezy tadowac je
co 2-3 miesigce, aby zapobiec gtebokiemu roztadowaniu baterii.
Szczegdtowy opis urzadzenia, jego trybéw i funkcji mozna znalez¢ w
petnej instrukcji obstugi dostgpnej na stronie internetowej
aeno.com/documents.

I'W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z 1
! urzadzenia AENO™ nalezy skontaktowac sie z zespotem pomocy !
:technicznej za posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem :
| Support@aeno.com lub czatu online pod adresem |
1 aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci pomoga Ci i nie1
' bedziesz musiat traci¢ czasu i wysitku na odwiedzanie sklepu. !
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Przypisanie koncéwek

e konicéwka standardowa (15) jest przeznaczona do usuwania phytki
nazebnej i resztek jedzenia spomiedzy zgbow;

e konicéwka ortodontyczna (16) jest przeznaczona do czyszczenia
systemoéw zamkow;

e konicéwka periodontologiczna (17) jest przeznaczona do czyszczenia
i ptukania kieszonek przyzebnych.

Funkcje przyciskéw

Nazwa Czynnosé Znaczenie

Przycisk wyboru trybu | Nacisnij jeden Wybér trybu pracy
pracy (3) raz

Przycisk zasilania (4) Naciénij jeden Wiaczanie/wytaczanie
raz urzadzenia
Przycisk odblokowujacy | Nacisnij i Odblokowanie koncowki
koncowke (12) przytrzymaj w celu jej wyjecia
Wskaznik natadowania
Kolor Stan Znaczenie
Zielony Swieci Urzadzenie jest podtgczone do zZrédta

zasilania i w petni natadowane

Urzadzenie  jest  wigczone. Poziom
natadowania > 10 %

Czerwony | Miga Urzadzenie jest podtgczone do zZrédta
zasilania. Urzadzenie taduje sie

Urzadzenie  jest  wigczone. Poziom
natadowania <10 %

Urzadzenie jest catkowicie roztadowane i
sie nie wigcza

Nie Swieci | Urzadzenie jest wylgczone lub nie jest
podtgczone do Zrédta zasilania

Wyswietlanie trybéw pracy

Gdy urzadzenie dziata w trybach ,Beginner” (,Poczatkujacy”), ,Light

(,Lekki"), ,Medium” (,Sredni”) lub ,High” (,Wysoki’), na panelu

sterowania (2) Swieci si¢ bialy wskaznik znajdujgcy sie pod nazwa

odpowiedniego trybu.

Gdy urzadzenie dziata w trybie ,Spot” (,Punktowy”), wiecg sie wszystkie

4 biate wskazniki trybu pracy na panelu sterowania.

Tryby pracy urzadzenia

e ,Beginner” (,Poczatkujacy”) - niskie ciénienie wody. Odpowiedni do
czyszczenia wrazliwych zebdéw i dzigset oraz dla poczatkujgcych
uzytkownikow.

e Light” (,Lekki) - umiarkowane cisnienie wody. Nadaje sie do
delikatnego czyszczenia. Zalecany jako nastepny tryb po trybie
4Beginner” (,Poczatkujacy”) w celu ptynnego przejscia do wyzszych
tryboéw cisnienia wody.

e ,Medium” (,$redni”) - standardowe ciénienie wody. Nadaje sie do
codziennego czyszczenia.

* High” (,Wysoki”) - silne cisnienie wody. Nadaje si¢ do intensywnego
czyszczenia. Zalecane dla zaawansowanych uzytkownikdw.

e ,Spot” (,Punktowy”) - dokfadne leczenie jamy ustnej, usuwanie
resztek jedzenia z przestrzeni miedzyzebowych, zapobieganie
powstawaniu kamienia nazebnego.
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Notatka. W trybie ,Spot” (,Punktowy”) urzadzenie naprzemiennie
dostarcza wode przez 2 sekundy, a nastgpnie zatrzymuje jej
dostarczanie na 2 sekundy.

Przygotowanie urzadzenia do pracy

1 Ostroznie otwérz opakowanie i wyjmij urzadzenie wraz z
akcesoriami. Wyjmij urzadzenie z etui (14).

2. Pociggna¢ obudowe (9) do oporu w gore (patrz rys. D).

3. Odtgcz zbiornik (1), jak pokazano na rysunku E. Optucz go i koncowki
pod biezgca wodg, a nastepnie przetrzyj miekka, suchg szmatka.
Notatka. Zbiornik jest szczelnie zablokowany. Aby go odigczy¢, nalezy

uzyc sity.

4. Zamontuj zbiornik na swoim miejscu i umiesc¢ urzadzenie na ptaskiej,
stabilnej powierzchni.

5. Odtgcz zasdlepke ztgcza USB (C) (8) i podigcz urzadzenie do zrédia
zasilania za pomoca kabla USB (A) / USB (C) (13) (patrz rys. F).

Notatka. Adapter nie jest dotgczony do opakowania. Parametry wyjéciowe

adaptera muszg odpowiada¢ wartosciom 5,0 V/ 2,0 A (maks.) (DC).

6. Petne nataduj urzgdzenia (co najmniej 3,5 godziny). Gdy akumulator
jest w petni natadowany, wskaznik poziomu natadowania (6) zmieni
kolor na zielony.

7. Odftgcz urzadzenie od zrédta zasilania i wiéz zaslepke do ztgcza
USB (C) urzadzenia.

Eksploatacja

1 Otworz pokrywe (7) i napetnij zbiornik woda.

UWAGA! Uzywaj wytgcznie oczyszczonej wody, bez dodawania ptynow

do ptukania jamy ustnej lub innych ptynéw lub substancji.

2. Zamknij pokrywe.

3. Wybierz wymagang koncéwke (patrz ,Przypisywanie koncéwek”) i
wiéz jg do otworu (11), az zatrzasnie sie na swoim miejscu.

Notatka. Koricowki mozna obracac o 360°.

4. Ustaw zadany tryb za pomocg przycisku wyboru trybu pracy (patrz
. Tryby pracy urzadzenia”).

5. Skierujwylot koncéwki do jamy ustnej i wigcz urzadzenie, naciskajgc
przycisk zasilania.

6. Wykonaj higieng jamy ustnej, przesuwajgc wylot koncéwki wzdtuz
konturu dzigset, jak pokazano na rysunku G.

Notatka. Jesli pojemnik wody wyczerpie sie podczas pracy, nalezy

wylgczy¢ urzadzenie, naciskajgc jeden raz przycisk zasilania, i ponownie

napetni¢ pojemnik w sposéb opisany w krokach 1i 2 powyzej. Nastepnie
kontynuuj higiene jamy ustnej.

7. Wylacz urzadzenie, naciskajgc jeden raz przycisk zasilania.

8. Wyjmij zatyczke (10) i spus¢ pozostatg wode.

9. Wyczys¢ urzgdzenie (patrz ,Codzienna pielegnacja”).

Czyszczenie i pielegnacja

Codzienna pielegnacja. Odwréé wylot koricowki od siebie i wiacz

urzadzenie, naciskajgc jeden raz przycisk zasilania. Poczekaj, az

urzadzenie catkowicie przestanie dostarcza¢ wode. Nastepnie wytgcz
urzadzenie, ponownie naciskajac przycisk zasilania. Nacisnij przycisk
odblokowujgcy koricéwke i pociggnij koricowke do gory, aby ja wyjac.

QOdtgcz zbiornik, jak pokazano na rysunku E. Przeptuka¢ koricoéwke i

pojemnik pod biezagcg wodg, a nastepnie dokfadnie wysuszyc.

Ponownie zamontowac pojemnik i koricowke.
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Kompleksowa pielegnacja. Raz w tygodniu pojemnik powinien by¢
kompleksowo czyszczony. Odtgcz zbiornik, jak pokazano na rysunku E.
Umyj gowewnatrz i na zewnatrz pod biezgcg woda migkka szczotkg lub
gabka, bez uzycia detergentéw lub srodkéw czyszczgcych, a nastepnie
dokfadnie wysusz. Ponownie zamontowac pojemnik.

Usuwanie ewentualnych usterek

Urzadzenie nie wiacza sie. Mozliwa przyczyna: akumulator jest
roztadowany. Rozwigzanie: natadowac urzadzenie (czas fadowania - co
najmniej 3,5 godziny).

Urzadzenie nie dostarcza wody. Mozliwe przyczyny: w pojemniku
skonczyta sie woda; wylot koricowki jest zatkany. Rozwigzanie: napetnic¢
pojemnik wodg; wyczysci¢ wylot koricowki.

Niewystarczajgca moc wody. Mozliwa przyczyna: wybrany niewfasciwy
tryb pracy. Rozwigzanie: ustaw zgdany tryb pracy za pomocg przycisku
wyboru trybu.

UWAGA! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac
problemu, nalezy skontaktowac si¢ z dostawcy lub autoryzowanym
centrum serwisowym. Nie nalezy demontowac¢ ani prébowac
naprawia¢ urzadzenia samodzielnie.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania
zmian i uzupetlnien w niniejszym dokumencie bez wczesdniejszego
powiadomienia uzytkownikdow.

Okres gwarancji i uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci
detalicznej.

Informacje o producencie: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Tel.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i handlowe
wymienione w niniejszym dokumencie sa wiasnoscig ich odpowiednich
wiascicieli. Data produkgji jest podana na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia, a takze instrukcje
podiaczenia, certyfikaty, informacje o firmach akceptujacych roszczenia
jakosciowe i gwarancje sg dostepne na stronie aeno.com/documents. To
urzadzenie jest zgodne z obowiazujacymi wymogami bezpieczenstwa.
Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU
w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym
wymagania dyrektywy RoHS 2015/863/EU.
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@ O irrigador oral ADIO0O02 foi concebido para remover a placa
bacteriana e os restos de comida das zonas da boca dificeis de alcancgar.
Dados técnicos

Tensé&o/poténcia nominal: 3,7 V /8,0 W (DC). Tensédo/corrente durante o
carregamento (entrada): 50 V / 2,0 A (méx.) (DC). Bateria: ides de litio,
ndo amovivel, 3,7 V, 2500 mAh. Pressdo da agua: 4137-9653 kPa.
Pulsagéo: 1900 impulsos/min. Tanque de &gua: 200 ml. Tempo de
carregamento total da bateria: até 3,5 h. Tempo de funcionamento com
uma Unica carga: pelo menos 200 min. Tempo de funcionamento com
o tanque cheio: pelo menos 40 s. Grau de protegdo do corpo: IPX7. Nivel
de ruido (a uma distancia de 0,3 m): < 72 dB. Controlo: manual. Cor:
branco. Comprimento do cabo USB (A) / USB (C): 0,6 m. Material: plastico
ABS. Tamanho dobrado (CxLxA): 73x53x136 mm. Peso (sem bocais):
253 g. Condigdes de funcionamento: temp. +5..+40 °C, HR 30-75 %.
Condigdes de armazenamento: temp. -10..+60 °C, HR < 75 %.
Conteldo da embalagem (ver fig. B, C)

Irrigador oral ADIO002, bocais de substituicdo (3 pg.), cabo USB (A)/
USB (C), mala de viagem, breve guia do utilizador.

Elementos do dispositivo e acessorios (ver fig. A, B, C)

1-tanque de 4gua, 2 - painel de controlo, 3 - botédo de selecdo do modo
de funcionamento, 4 - botédo de alimentagéo, 5- indicadores dos modos
de funcionamento, 6 - indicador do nivel de carga, 7 - tampa da
abertura para encher o tanque, 8 - conetor USB (C) com um tampéo,
9 - corpo, 10 - abertura de drenagem da 4gua com um tampéo,
11 - abertura do bocal, 12 - botdo para desbloquear o bocal, 13 - cabo
USB (A) / USB (C), 14 — mala de viagem, 15 - bocal padréo, 16 — bocal
ortodontico, 17 - bocal periodontal.

Restri¢des e avisos

Este dispositivo néo se destina a ser utilizado por criangas com menos
de 6anos ou por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou
intelectuais reduzidas, exceto se tiverem sido supervisionadas ou
instruidas relativamente a utilizagdo do dispositivo por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca. Ndo permita que as criangas brinquem
com o dispositivo e 0s acessorios. Se tiver problemas de satde oral, deve
consultar o seu dentista antes de utilizar o dispositivo. Ndo utilize um
dispositivo ou acessoérios danificados. Se o dispositivo tiver sido
transportado ou armazenado a baixas temperaturas, deixe-o a
temperatura ambiente durante 2 horas antes de o utilizar. Ndo deixe
cair nem atire o dispositivo. Ndo limpe o dispositivo antes de este ter
sido desligado e desconectado da alimentagdo elétrica. Ndo utilize
detergentes quimicos e agressivos, pastas abrasivas, produtos que
contenham &cidos e solventes ou esponjas metélicas para o limpar. Ndo
lave o dispositivo ou os seus acessérios na maquina de lavar loiga. Utilize
apenas acessorios originais. Substitua os bocais pelo menos uma vez a
cada 3 meses. Ndo aponte a saida do bocal para os olhos durante a
operagdo. Se nao utilizar o dispositivo durante um longo periodo,
carregue-o a cada 2-3 meses para evitar uma descarga profunda da
bateria. Uma descri¢cdo pormenorizada do dispositivo, dos seus modos
e funcdes pode ser consultada no manual de instalacdo e operagéo
completo dlsponlvel na pagina web aeno.com/documents.

| Se tiver duwdas ou dlflculdades na utilizagéo do dispositivo AENO™, |
! contacte a suporte técnico através do e-mail support@aeno.com ou '
, do chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas |
1 ajudéa-lo-&o a resolver o problema, e nédo tera de perder tempo e |
' esforgo a ir a loja. !

aeno.com/documents 71


mailto:support@aeno.com

Atribuig&o dos bicos

* 0 bocal padréo (15) foi concebido para remover a placa bacteriana e
os residuos alimentares entre os dentes;

e 0 bocal ortoddntico (16) foi concebido para limpeza de aparelho
ortodoéntico;

e 0 bocal periodontal (17) foi concebido para limpar e enxaguar as
bolsas periodontais.

Fungdes dos botdes

Nome Acgéo Significado

Botao de selecdo do modo | Premir uma vez Selecdo do modo

de funcionamento (3) de funcionamento

Botédo de alimentagéo (4) | Premir uma vez Ligar/desligar o
dispositivo

Botéo para desbloquear o | Premir e manter Desbloqueio do
bocal (12) premido bocal para o retirar

Indicagédo de carga

Cor Estado Significado

Verde Acesa O dispositivo estéa ligado a uma fonte de
alimentacdo e esta totalmente carregado

O dispositivo esté ligado. Nivel de carga
>10 %

Vermelho | Pisca O dispositivo esta conectado a uma fonte
de alimentag&o. Processo de carregamento
em curso

O dispositivo esta ligado. Nivel de carga
<10 %

O dispositivo esta completamente
descarregado e ndo se liga

Né&o acesa | O dispositivo esta desligado ou ndo esta
ligado a uma fonte de alimentacéo

Indicag&o dos modos de funcionamento

Quando o dispositivo estd a funcionar nos modos “"Beginner”

("Principiante”), "Light" ("Leve"), "Medium" ("Médio") unu "High" ("Alto"),

o indicador branco situado por baixo do nome do respetivo modo

acende-se no painel de controlo (2).

Quando o dispositivo esta a funcionar no modo "Spot" ("Local"), todos os

4 indicadores brancos dos modos de funcionamento no painel de

controlo estédo acesos.

Modos de funcionamento do dispositivo

« "Beginner" ("Principiante”) — baixa pressdo da 4gua. Adequado para
a limpeza de dentes e gengivas sensiveis e para utilizadores
principiantes.

e "Light" ("Leve") — pressdo de d&gua moderada. Adequado para uma
limpeza suave. Recomendado como o modo seguinte ao modo
"Beginner” ("Principiante”), para uma transi¢éo suave para modos de
pressédo de dgua mais elevada.

e "Medium" ("Médio") — pressdo de agua normal. Adequado para a
limpeza diaria.

e "High" ("Alto") - forte pressdo da agua. Adequado para limpeza
intensiva. Recomendado para utilizadores avangados.

e "Spot" ("Local") - tratamento completo da cavidade oral, remogéo de
residuos alimentares dos espagos interdentarios, prevencdo da
formacéo de célculo dental.
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Nota. No modo "Spot" ("Local), o dispositivo fornece agua
alternadamente durante 2 segundos e depois interrompe o
fornecimento durante 2 segundos.

Preparacéo do dispositivo para o funcionamento

1. Abra cuidadosamente a embalagem e retire o dispositivo e os
acessorios. Retire o dispositivo da mala (14).

2. Puxe o corpo (9) para cima até ao limite (ver fig. D).

3. Desconecte o tanque (1) como indicado na figura E. Enxagle o
tanque e os bocais em agua corrente e, em seguida, limpe-os com
um pano macio e seco.

Nota. O tanque fica bem fixo no sitio. E necessario aplicar forga para o

desconectar.

4. Coloque o tanque no lugar e coloque o dispositivo numa superficie
plana e estavel.

5. Retire o tampé&o do conetor USB (C) (8) e ligue o dispositivo a uma
fonte de alimentacéo utilizando o cabo USB (A) / USB (C) (13) (ver fig. F).

Nota. O adaptador de rede nédo esté incluido. Os parametros de saida

do adaptador devem corresponder aos valores 50V /2,0 A (méx.) (DC).

6. Carregue totalmente o dispositivo (pelo menos 3,5 horas). Quando a
bateria esta totalmente carregada, o indicador do nivel de carga (6)
fica verde.

7. Desligue o dispositivo da fonte de alimentacéo e insira o tamp&o no
conector USB (C) do dispositivo.

Operagéo

1. Abraatampa (7) e encha o tanque com agua.

ATENGAO! Utilize apenas agua purificada, sem adicionar elixires orais

ou outros liquidos ou substancias.

2. Feche atampa.

3. Selecione o bocal pretendido (ver "Atribuicdo dos bicos") e insira-o
na abertura (11) até encaixar no lugar.

Nota. Os bocais podem ser rodados em 360°.

4. Selecione o modo pretendido com o botédo de selecdo do modo de
funcionamento (ver "Modos de funcionamento do dispositivo").

5. Aponte a saida do bocal para a boca e ligue o dispositivo premindo
o botéao de alimentacéo.

6. Efetue a higiene oral movendo a saida do bocal ao longo do contorno
gengival, como mostra a figura G.

Nota. Se o tanque ficar sem agua durante o funcionamento, desligue o

dispositivo premindo uma vez o botéo de alimentacéo e volte a encher

o tanque conforme descrito nos passos 1 e 2 acima. Depois, continue

com a sua higiene oral.

7. Desligue o dispositivo premindo uma vez o botéo de alimentacéo.

8. Retire o tampaéo (10) e escoe a 4gua restante.

9. Limpe o dispositivo (ver "Manutencgao diaria”).

Limpeza e manutengéo

Manutencgéao diéria. Vire a saida do bocal para o lado oposto ao seu e

ligue o dispositivo premindo uma vez o botéo de alimentagédo. Aguarde

que o dispositivo deixe de fornecer &gua completamente. Em seguida,
desligue o dispositivo premindo novamente o botédo de alimentagéo.

Prima e mantenha premido o botédo para desbloquear o bocal e puxe o

bocal para cima para o retirar. Desconecte o tanque como indicado na

figura E. Lave o bocal e o tanque com agua corrente e seque bem.

Coloque o tanque e o bocal no lugar.

Manutengdo abrangente. Uma vez por semana, o tanque deve ser

limpo de forma abrangente. Desconecte o tanque como indicado na

figura E. Lave-o por dentro e por fora em agua corrente com uma
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escova ou esponja macia, sem utilizar detergentes ou produtos de
limpeza, e depois seque-o bem. Coloque o tanque no lugar.

Resolugéo de possiveis faltas

O dispositivo ndo se liga. Causa possivel: a bateria esta descarregada.
Solugéo: carregar o dispositivo (tempo de carregamento - pelo menos
3,5 horas).

O dispositivo nédo abastece agua. Causas possiveis: o tanque ficou sem
agua; a saida do bocal estd entupida. Solugéo: encher o tanque com
agua; limpar a saida do bocal.

O abastecimento de agua néo é suficientemente potente. Causa
possivel: foi selecionado o modo de funcionamento errado. Solucéo:
definir o modo de funcionamento pretendido com o bot&o de selecdo
do modo.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o
problema, contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia
autorizado. Ndo desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta
prépria.

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteragées
e aditamentos ao presente documento sem aviso prévio aos utilizadores.
Periodo de garantia e vida Gtil - 2 anos a partir da data de venda do dispositivo
na rede de retalho.

Informagbes sobre o fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Fabricado na China. Todas as marcas registadas e nomes comerciais
mencionadas neste documento séo propriedade dos respetivos proprietarios.
A data de producéo estéa indicada na embalagem.

Informagdes atualizadas e uma descrigdo detalhada do dispositivo, bem como
instrucées de ligacéo, certificados, informacdes sobre empresas que aceitam
reclamacdes de qualidade e garantias estdo disponiveis em
aeno.com/documents. Este dispositivo estd em conformidade com os
requisitos de seguranca aplicaveis.

Diretiva RoHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da
Diretiva RoHS 2011/65/EU sobre a restricdo de substancias perigosas, incluindo
os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.
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Irigator oral ADIO002 este conceput pentru a indeparta placa de
dinti si resturile alimentare din zonele greu accesibile a cavitatii bucale.
Specificatii

Tensiune nominald/putere:3,7 V/8,0 W (DC). Tensiune/curent la incarcare
(intrare): 50 V / 2,0 A (max.) (DC). Baterie: litiu-ion, nedetasabila, 3,7 V,
2500 mAh. Presiunea apei: 413,7-965,3 kPa. Pulsatii: 1900 imp/min.
Rezervor de apa: 200 ml. Timp de incarcare completa a bateriei: pana la
3,5 h. Durata de functionare cu o singura incarcare: cel putin 200 min.
Timp de functionare cu rezervorul plin: cel putin 40 s. Grad de protectie
a carcasei: IPX7. Nivel de zgomot (la o distanta de 0,3 m): <72 dB. Control:
manual. Culoare: alb&. Lungimea cablului USB (A) / USB (C): 0,6 m.
Material: plastic ABS. Dimensiune in forma pliata (LxLxH):
73x53x136 mm. Greutate (fara duze): 253 g. Conditii de exploatare: temp.
+5..+40 °C, umid. rel. 30-75 %. Conditii de depozitare: temp. -10..+60 °C,
umid. rel. <75 %.

Continutul de livrarii (vezi fig. B, C)

Irigator oral ADI0002, duze schimbabile (3 buc.), cablu USB (A) / USB (C),
husa de calatorie, scurt ghid de utilizare.

Elementele si accesoriile dispozitivului (vezi fig. A, B, C)

1 - rezervor de apd, 2 - panou de control, 3 - buton pentru selectarea
modului de functionare, 4 - buton de alimentare, 5 - indicatori ai
modurilor de functionare, 6 - indicator al nivelului de incarcare,
7 - capacul orificiului pentru umplerea rezervorului, 8 - conector USB (C)
cu tapa, 9 - carcasd, 10 - orificiu de scurgere a apei cu tapa, 11 - orificiu
pentru duza, 12 - buton pentru deblocarea duzei, 13 - cablu USB (A) /
USB (C), 14 - husa de calatorie, 15 — duza standard, 16 — duza ortodontica,
17 - duza parodontala.

Restrictii si avertismente

Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub
6 ani saude catre persoane cu capacitati fizice, mentale sau intelectuale
reduse, cu exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea dispozitivului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu
dispozitivul si cu accesoriile. Daca aveti ale cavitatii bucale, trebuie sa va
consultati mai intai cu medicul dentist cu privire la posibilitatea de a
utiliza dispozitivul. Nu utilizati un dispozitiv sau accesorii deteriorate.
Daca dispozitivul a fost transportat sau depozitat la temperaturi scazute,
lasati-1 la temperatura camerei timp de 2 ore inainte de utilizare. Nu
scapatisi nu aruncati dispozitivul. Nu curatati dispozitivul decat dupa ce
acesta a fost oprit si deconectat de la sursa de alimentare. Nu utilizati
detergenti chimici si agresivi, paste abrazive, produse care contin acizi
si solventi sau bureti metalici pentru a-| curata. Nu spalati dispozitivul
sau accesoriile acestuia Tn masina de spalat vase. Utilizati numai
accesorii originale. Tnlocuiti duzele cel putin o data la 3 luni. In timp ce
dispozitivul functioneaza, nu indreptati orificiul de iesire al duzei in ochi.
Daca nu utilizati dispozitivul pentru o perioada lunga de timp, incarcati-l la
fiecare 2-3 luni pentru a preveni descarcarea profunda a bateriei. O
descriere detaliata a dispozitivului, a modurilor si functiilor sale poate fi
gasita in manualul complet de utilizare disponibil pe pagina web
aeno.com/documents.

1 Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, 1
'va rugdm sa contactati echipa de asistenta prin e-mail la !
| Support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/service-and-
1 warranty. Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel incat sa nu 1
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Atribuirea duzelor

e duza standard (15 este conceputd pentru a indeparta placa
bacteriana si reziduurile alimentare dintre dinti;

e duza ortodontica (16) este destinatd curatarii sistemelor de
bracketing;

e duza parodontala (17) este conceputa pentru curatarea si clatirea
pungilor parodontale.

Functiile butoanelor

Nume Actiune Valoare

Butonul pentru selectarea | Apasatiodatd | Selectarea modului de
modului de functionare (3) functionare

Butonul de alimentare (4) | Apasati o data Pornirea/oprirea
dispozitivului

Butonul pentru deblocarea | Apasati si Deblocarea duzei
duzei (12) mentineti apasat | pentru a o indeparta

Indicatie de incarcare

Culoare | Stare Valoare

Verde Aprinde Dispozitivul este conectat la o sursd de
alimentare si este complet incarcat

Dispozitivul este pornit. Nivelul de incarcare
>10 %

Rosu Clipeste Dispozitivul este conectat la sursa de
alimentare. Incércarea este in curs

Dispozitivul este pornit. Nivelul de incarcare
<10 %

Dispozitivul este complet descarcat si nu
porneste

Nu aprinde Dispozitivul este oprit sau nu este conectat
la o sursa de alimentare

Indicatie a modurilor de functionare

Atunci cand dispozitivul functioneazd in modurile ,Beginner”

(,Incepator”), ,Light” (.Usor"), ,Medium” (,Mediu”) sau ,High” (,Maxim”),

de pe panoul de control (2), indicatorul alb situat sub denumirea

modului corespunzator se aprinde.

Atunci cand dispozitivul functioneaza in modul ,Spot” (,Local”), toti cei

4 indicatori albi ai modului de functionare de pe panoul de control sunt

aprinsi.

Moduri de functionare a dispozitivului

e ,Beginner’ (,incepator”) - presiune scazuta a apei. Potrivit pentru
curatarea dintilor si gingiilor sensibile, precum si pentru cei care
utilizeaza dispozitivul pentru prima data.

e ,Light” (,Usor") — presiune moderata a apei. Potrivit pentru curatare
delicatd. Recomandat ca fiind urmatorul mod dupa modul
.Beginner” (,Incepator’), pentru o trecere lind la modurile de
presiune mai mare a apei.

e ,Medium” (,Mediu”) - presiune standard a apei. Potrivit pentru
curatarea zilnica.

+ ,High”(,Maxim”) - presiune puternica a apei. Potrivit pentru curatare
intensiva. Recomandat pentru utilizatorii avansati.

e ,Spot” (Llocal’) - tratament amanuntit al cavitatii bucale,
indepartarea resturilor alimentare din spatiile interdentare,
prevenirea formarii tartrului.

76 aeno.com/documents



Nota. in modul ,Spot” (,Local”), dispozitivul alimenteaz& apa alternativ
timp de 2 secunde si apoi opreste alimentarea timp de 2 secunde.
Pregitirea dispozitivului pentru utilizare

1. Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile.
Scoateti dispozitivul din husa (14).

2. Trageti carcasa (9) in sus cat mai mult posibil (vezi fig. D).

3. Deconectati rezervorul (1) asa cum se arata in figura E. Clatiti-l si
duzele sub jet de ap4, apoi stergeti-le cu o carpa moale si uscata.
Nota. Rezervorul se fixeaza bine. Trebuie s& aplicati forta pentru a-|

deconecta.

4. Montati rezervorul si asezati dispozitivul pe o suprafata plana si stabila.

5. Scoateti tapa conectorului USB (C) (8) si conectati dispozitivul la o
sursa de alimentare cu ajutorul cablului USB (A) / USB (C) (13) (vezi
fig. F).

Nota. Adaptorul de retea nu este inclus in set. Parametrii de iesire ai

adaptorului trebuie sa corespunda valorilor 50 V /2,0 A (max.) (DC).

6. Tncércagi complet dispozitivul (cel putin 3,5 ore). Cand bateria este
completincarcata, indicatorul nivelului de incarcare (6) se va aprinde
in verde.

7. Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare si introduceti tapa
in conectorul USB (C) al dispozitivului.

Exploatare

1. Deschideti capacul (7) si umpleti rezervorul cu apa.

ATENTIE! Folositi doar apa purificata, fara a adauga apa de gura pentru

cavitatea bucala sau alte lichide sau substante.

2. Inchideti capacul.

3. Selectati duza necesara (vezi ,Atribuirea duzelor”) si introduceti-o in
orificiul (11) pana cand se fixeaza.

Nota. Duzele pot fi rotite la 360°.

4. Setati modul dorit cu ajutorul butonului de selectare a modului de
functionare (vezi ,Moduri de functionare a dispozitivului”).

5. Indreptati orificiul de iesire al duzei catre cavitatea bucala si porniti
dispozitivul apasand butonul de alimentare.

6. Efectuati igiena cavitatii bucale prin deplasarea orificiului de iesire al
duzei de-a lungul conturului gingival, asa cum se arata in figura G.

Nota. Daca rezervorul ramane fard apa in timpul functionarii, opriti

dispozitivul apasand o data butonul de alimentare si umpleti din nou

rezervorul, asa cum este descris in pasii 1si 2 de mai sus. Apoi continuati
cu igiena cavitatii bucale.

7. Opriti dispozitivul apasand o data butonul de alimentare.

8. Scoateti tapa (10) si scurgeti apa ramasa.

9. Curatati dispozitivul (vezi Jngrijire zilnica”).

Curatare si ingrijire

Ingrijire zilnica. intoarceti orificiul de iesire al duzei in directia opus&
fata de dvs. si porniti dispozitivul apasand o data butonul de alimentare.
Asteptati ca dispozitivul sa opreasca complet alimentarea de apa. Apoi,
opriti dispozitivul apasand din nou butonul de alimentare. Apasati
butonul de deblocare a duzei si trageti duza in sus pentru a o scoate.
Deconectati rezervorul asa cum se arata in figura E. Clatiti duza si
rezervorul sub jet de ap4, apoi uscati-le bine. Montati rezervorul si duza
laloc.
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Ingrijire cuprinzitoare. O datd pe s&ptdmana, este necesar si se
efectueze o curatare cuprinzatoare a rezervorului. Deconectati
rezervorul asa cum se arata in figura E. Spalati-l pe interior si pe exterior
sub jet de apa cu o perie moale sau un burete, fara a folosi detergenti
sau agenti de curatare, apoi uscati-l bine. Montati din nou rezervorul.
Depanarea posibilelor defectiuni

Dispozitivul nu porneste. Cauza posibila: bateria este descarcata.
Solutie: incarcati dispozitivul (timpul de incarcare - cel putin 3,5 ore).
Dispozitivul nu alimenteaza cu apa. Cauze posibile: rezervorul a ramas
fard apa; orificiul de iesire al duzei este infundata. Solutie: umpleti
rezervorul cu apa; curatati orificiul de iesire al duzei.

Alimentarea cu apa nu este suficient de puternica. Cauza posibila: a
fost selectat un mod de functionare gresit. Solutie: setati modul de
functionare dorit cu ajutorul butonului de selectare a modului.
ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea
problemei, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu
dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.

Compania ASBISC fsi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce
modificari si addugiri la acest document fara a anunta in prealabil utilizatorii.
Perioada de garantie si durata de viata a serviciului — 2 ani de la data vanzarii
dispozitivului in reteaua de vanzare cu amanuntul.

Informatii despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Fabricate in China. Toate marcile comerciale si marcile de produse
mentionate in acest document sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Data
de productie este indicatd pe ambalaj.

Informatii actualizate si o descriere detaliatda a dispozitivului, precum si
instructiuni de conectare, certificate, informatii despre companiile care
accepta revendicari de calitate si garantii sunt disponibile prin link
aeno.com/documents. Acest dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta
aplicabile.

Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU
privind restrictia directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele
Directivei RoHS 2015/863/EU.
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Vppuratop ADIO002 npegHasHadyeH ANd ydaneHus 3y6HOro
HaseTa 1 0CTaTKOB MULLM B TPYAHOOOCTYMHbIX MECTax POTOBOM MOMOCTU.
TexHUYecKue XxapaKTepUCTUKU

HoMuHanbHoe HanpsxeHue/MowHocTb: 3,7 B/ 8,0 BT (DC). HanpsikeHune/
ToK npu 3apsgke (Bxod): 50B / 20A (Makc) (DC). AkkyMynsitop:
NUTUANOHHDBIN, HeCbeMHbIM, 3,7 B, 2500 MA-Y. [JaBneHuve Boabl: 413,7-
965,3 kMa. Mynbcauma: 1900 MMMyNbcoB/MUH. PesepByap 4nS BOAbI:
200 M. BpeMs NonHom 3apaakm akkyMynatopa: 4o 3,5 4. Bpems paboTbl
Ha ogHOM 3apse: He MeHee 200 MUH. BpeMsi paboTbl MNPy NOMHOM
pesepByape: He MeHee 40 c. CTeneHb 3alWmTbl Kopnyca: IPX7. YpoBeHb
wyma (Ha pacctosHum 0,3 M): <72 ab. YnpaBneHue: pydyHoe. LliBeT:
Genbln. AnuHa kabena USB (A) / USB (C): 0,6 M. MaTepuan: ABC-nnactuk.
Pa3Mep B crnoxeHHOM Buae (OxLLxB): 73x53x136 MM. Bec (6e3 Hacagok):
253 r. Ycnosua akcnnyaTauumu: Temn. +5..+40°C, oTH. Bn. 30-75%.
Ycnosusa xpaHerus: Temn. —10..+60 °C, oTH. BN. < 75 %.

KoMnnekT nocraBku (cMm. puc. B, C)

Wppuratop ana nonoctu prta ADIO002, cMeHHble Hacagku (3 wrt.),
kabenb USB (A)/ USB (C), OOPOXHbIN 4exosn, KpaTkoe PyKOBOACTBO
nonb3oBaTens.

AneMeHTbl YCTPOMCTBA U KOMMeKTyloLwume (cM. puc. A, B, C)

1- pe3epByap AN BOAbI, 2 — NaHeNb ynpaBneHus, 3 - KHonka Bbibopa
peXknma paboTbl, 4— KHOMKa MUTaHWA, 5-— MHOWKATOPbI PEXMMOB
paboTbl, 6 — MHAMKATOP YPOBHS 3apsifa, 7 — Kpbilika oTBEpCTUA Ons
HanonHeHWa pesepByapa, 8 — pasbeM USB (C) ¢ 3arnyLwkomn, 9 — kopnyc,
10 - oTBepcTMe ONA cnvBa BOAbl C 3arnylkow, 11— oTBepcTue Ansa
Hacafku, 12 - KHoMKa pa3bnoKMpPOBKKU Hacadkw, 13 — kabenb USB (A) /
USB (C), 14 - nopoxHbIt Yexon, 15— cTaHAapTHas Hacadka, 16 - opTo-
[OHTUYecKast Hacaaka, 17 — napofoHTanbHasa Hacaaka.

OrpaHu4YeHUs U npeaynpeXxaeHus

YCTPONCTBO He NpefHa3HayYeHo Ans UCMoNb30BaHWS A4eTbMM A0 6 neT
VNN NNLAMU C OFPaHUYEHHbIMU PUSNYECKUMM, NMCUXUYECKUMUN UMK
YMCTBEHHbIMM CMOCOGHOCTSIMU MPWU OTCYTCTBUWN Y HUX AOCTAaTO4HOro
OnbiTa MW 3HaHWI MO 3KCMyaTauMu YCTPOWCTBA, U €CNN OHU He
HaxoAsTCs Mo KOHTPOMNEM LA, OTBETCTBEHHOIO 3a X 6€30MacHOCTb.
He nosonalTe AeTAM UrpPaTh CyCTPONCTBOM M KOMMMEKTYIOWUMU. Mpn
Hannuumn 3aboneBaHNn NONOCTU pTa Heo6XoAMMO MpeaBapUTENbHO
MPOKOHCYNbTUPOBATbCA  CO  CTOMAaTONOroM O BO3MOXHOCTU
nonb3oBaTbCs  YCTPOWMCTBOM. He  Mcrnonb3yiTe  MoBpexaeHHoe
YCTPOWCTBO M KOMMANeKTytoLme. ECn yCTpOoMCTBO TpaHCNopTUPROBanoch
VNN XPaHWIOCh MNPW HU3KMX TeMnepaTypax, To Nepef Ucrnonb3oBaHneM
OCTaBbTe ero Ha 2 Yaca Npu KOMHaTHOM TeMnepaType. He poHsliTe 1 He
6pocaliTe ycTponcTBo. MPOBOANTE OUUCTKY TONbKO MOC/E BbIKIOYEH WS
YCTPOWCTBA M OTKTIOYEHMS ero OT UCTOUHMKA NUTaHWs. He cnonb3yinte
ONA ero OYUCTKU XMMUYECKME W arpeccuBHble MoloLLMe CPEeAcTBa,
abpa3nBHble NacTbl, CPeACTBa, CoAepPXaLlne KNCNOTbl U pacTBOpUTENH,
a TaKkke MeTannuuyeckue ryoku. 3anpeLiaeTcst MbiTb YCTPONCTBO MK
ero KOMMeKTyloLMe B NOCYOMOEYHOM MaLllHe. VICnonb3yiTe TOoNbKo
OpUrMHanbHble KOMMeKTyloLWme.

Ecnun y Bac BO3HWKIW Kakue-nn6o BOMPOCHl WK TPYOHOCTU Npwm
ncnonb3oBaHUKM ycTtponcTBa AENO™, nmoanymcra, CBSYXUTECb CO
cny>6oi noAdepXKW Mo 3. noyte support@aeno.com unu B
OHMaWH-4yaTe Ha Beb6-CTpaHuue aeno.com/service-and-warranty.
CrneunanncTbl MOMOryT BaM pa3o6bpaTbCsi, U BaM He HYXXHO 6yneT
TPaTUTL BPeMs U YCUNUS Ha NocelleHe MarasunHa.
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3aMeHsANTe Hacafku He pexxe oAHOro pasa B 3 Mecsua. Bo Bpemd

paboTbl yCTPOWCTBA He HaMpaBATe BbIXOAHOE OTBEPCTUE Hacadku B

rnasa. Mpu ONUTENbHOM MepepbiBe B MCMOMNb30BaHUM 3apsaxante

YCTPOWCTBO pa3 B 2-3 MecALa, 4To6bl He AoMNyCTUTL ry6okoro paspsiaa

aKKyMynaTopa. Moapo6Hoe onmcaHue yCTPOWCTBA, ero PEXMMOB U

GYHKLUMI MOXHO HaWlTV B MOSHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuu,

[OCTYNHOM Ha Be6-CTpaHuue aeno.com/documents.

HasHaueHue Hacafiok

e CTaHpapTHas Hacagka (15) npefHasHadeHa oS yaaneHus Haneta u
OCTaTKOB MULLM N3 MeX3YBHbIX MPOMEXYTKOB;

e oOpTodoHTMYecKas Hacafka (16) npefdHasHadeHa AAA  OYUCTKM
6peKkeT-cuCTeM;

e napofdoHTanbHas Hacafka (17) npegHasHaveHa 418 OuUMLIEeHMs W
MPOMbIBaHWNSA NapOAOHTaIbHbIX KaPMaHOB.

DYHKLMUU KHOMOK

HasBaHue DeictBue 3HayeHue

KHonka Bbibopa HaykaTb oamnH Bbi6op pexxknma paboTbl

pexurmMa paboTol (3) pas

KHonka nutaHus (4) | HaxaTtb oanH BrntoueHre/BbikIoYeHe
pas ycTpoWcTBa

KHomka  pa36bnoku- | HaxaTtb 1 Pa36nokmpoBka  Hacagku

POBKM Hacadku (12) | ynepxuBsaTtb ON§ ee cHATUA

WHaukauus 3apsaa
LBeT CocTosiHune 3HauyeHue

3eneHbln Foput YCTPOMCTBO MOAKIIOYEHO K MCTOUHMKY
NUTaHMSA Y NONHOCTbIO 3aPSHKEHO

YCTPONCTBO BK/IIOYEHO. YPOBeHb 3apsana
>10 %

KpacHbin [ Muraet YCTPONCTBO MOAKMOYEHO K MCTOYHUKY
nuTaHua. VioeT npouecc 3apaaku

YCTPONCTBO BKIIOYEHO. YPOBeHb 3apsana

<10 %
YCTPONCTBO MNOMHOCTbIO Pa3PSHKEHO U He
BK/loYaeTcs

He roput YCTPOMCTBO  BLIKIOYEHO MW He

NOoAKNOYEHO K UCTOYHUKY NMUTaHUSA

UHAMKauMA peXxumos pa6oTbl

Korpa yctpoiicTBo paboTaeT B pexxnmax «Beginner» («HaumHalowmin),

«Light» («Jlerkunitr), «Medium» («CpegHuii») unm «High» («Bblcokuiny), Ha

naHenu ynpasnexHus (2) roput 6enbit MHAMKATOP, PaCMONOXKEHHbIN

nop Ha3BaHWeM COOTBETCTBYIOLLErO PeXnMa.

Korga ycTponcTeo paboTaeT B pexkmMe «Spot» («ToUeuHbln»), Ha naHenu

YyNpaBneHusa ropat Bce 4 6enbix MHANKaTOpa PeXXMMOB PaboTbl.

Pe)xuMbl pa6oTbl ycTpoicTBa

e «Beginner («HaunHaloWMit») — Manbii Hanop BoAbl. MoaxoauT Ans
UMCTKM YyBCTBUTENbHbIX 3y6OB W [eceH, a Takke AN TeX, KTo
BrepBble NoNb3yeTcs yCTPONCTBOM.

o «lLight» («Jlerkuit») — yMepeHHbIt Hamop BoAbl. [looxoauTt ana
6epeXHOM YNCTKU. PeKOMeHOyeTcs Kak creayioLmnii nocne pexvma
«Beginner» («<Ha4mHaloWwmit»), NS NNaBHOro nepexoia K pexxnmam
c 6onee cUNbHbLIM HaMoOPOM BOAbI.

o «Medium» («CpefHUN») — CTaHOAAPTHbLIN Hanop BoAbl. MNoaxoanT Ana
eXXeJHEBHOM YNCTKMN.
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e «High» («Bblcokui») — cunbHbIM Hamop BoAabl. [logxoauT Ana
MHTEHCUBHOM YNCTKU. PeKoMeHyeTcs 4151 OMbITHbIX Mofb3oBaTenem.

o «Spot» («ToHeYHbI») - TLaTeNbHas 06paboTka NONOCTU PTa, yaaneHue
OCTaTKOB MULLKM N3 MeX3YOHbIX MPOMEXYTKOB, MNPOodUNaKTUKa
06pa3oBaHNsA 3y6HOMO KaMHs.

MpuMeyvaHume. B pexxrmMe «Spot» («ToUeUHbl») yCTPOMCTBO NooYepenHo

nopaeT Bofy 2 CeKyHAbl, a 3aTeM OCTaHaBNMBaET NoJady Ha 2 CeKyHAbl.

MoaroToBKa ycTpoMUcTBa K paboTte

1. OCTOPOXHO BCKPOWMTE YMaKoBKY W W3BMNEKUTE YCTPOWCTBO U
KOMMneKTytowme. BblHbTe yCTPOMCTBO U3 Yexna (14).

2. MoTsaHuTe Kopnyc (9) BBepx Ao ynopa (cMm. puc. D).

3. OTcoenmnHmTe pesepsyap (1), Kak MokasaHo Ha pucyHke E. MNpomonTe
ero v Hacaflkv noj NPOTOYHOW BOMOW, 3aTeM BbITPUTE UX MATKOMN
CyXOW TKaHblo.

MpuMeyaHume. PesepByap PUKCUpyeTCs NAOTHO. YTOObI €ro OTCOeANHUTD,

HEOB6XOANMO MPUNOXUTL ycunme.

4. YcTaHOBUTe pe3epByap Ha MeCTO W rMocTaBbTe YCTPOWCTBO Ha
POBHOW YCTONUYMNBOM MOBEPXHOCTU.

5. BblHbTe 3arnyLKy pasbeMa USB (C) (8) 1 noakntoumTe yCTPONCTBO K
VCTOYHWMKY MUTaHWs ¢ nomolblo kabena USB(A)/ USB (C) (13)
(cM. puc. F).

MpuMeyvaHue. AfanTep NUTaHUSA He BXOAMT B KOMMMEKT MOCTaBKWU.

BbixoAHble NapaMeTpbl aganTepa A0/MKHbI COOTBETCTBOBATL 3HAYEHNAM

50B/2,0 A (Makc.) (DC).

6. MNonHocTblo 3apsauTe yCTpoMcTBO (He MeHee 3,54acoB). Korpa
aKKyMynatop OydeT MOMHOCTbIO 3apshkeH, WHAMKATOP YPOBHS
3apsiga (6) HauHeT ropeTb 3eNeHbIM.

7. OTKNloYMTEe YCTPOMCTBO OT MUCTOYHWMKA NUTaHUA U BCTaBbTe
3arnyLwKky B pasbeM USB (C) ycTpolicTBa.

3Kcnnyatauusa

1. OTKpoWTe KpbILWKY (7) 1 HanonHUTe pesepByap BOAOM.

BHUMAHME! icrionb3yitTe TONbKO o4uLLeHHYto Boay, 6e3 nobasneHunsa

ononackuneaTenel Ans NonocTy pTa n Apyrux XKMAKOCTeN U BELLECTB.

2. 3aKpounTe KPbILLKY.

3. BblbepuTe HeobxoanMyto Hacafky (CM. «HasHadeHme Hacadok») u
BCTaBbTe ee B oTBepcTMe (1) Ao Wwenyka.

MpumMeyaHue. Hacagku MoryT noBopayvmBaTbcs Ha 360°.

4. HacTpoliTe HeobXOAMMbIN PEXMUM C MOMOLLbIO KHOMKKW BbliGopa
pexknma paboTbl (CM. «PexMbl paboTbl yCTPONCTBAY).

5. HanpaBbTe BbIXOAHOE OTBEPCTWE Hacakm B MOMOCTb pTa M
BK/TIOUMNTE YCTPOMCTBO, HaXKaB Ha KHOMKY MUTaHWs.

6. MpoBeanTe rurMeHy MoMocTM pTa, Mepemellas  BbiXogHoe
OoTBepCTWe HacadkW BAOMb KOHTypa AeCHbl, KaK MoKa3aHo Ha
pucyHke G.

MpumMevaHue. Ecnn BO Bpemsa 3KCnsyaTauuMm B pesepByape

3aKOHYMACh BOAA, BbIKMIOYMTE YCTPOMCTBO OAHOKPATHLIM Ha)aTuem

Ha KHOMKY NMUTaHUA 1 HanonHUTe pe3epByap, Kak ONm1caHo B NyHKTax 1

1 2 Bblle. 3aTeM NPOAC/HKUTE TUI1eHy NoNoCTH pTa.

7. Bbiklo4MTe YCTPOMCTBO OOHOKPATHLIM HaaTMeM Ha  KHOMKY
nuTaHus.

8. BblHbTe 3arnyLwKy (10) 1 cneinTe ocTaBLUytocs Boay.

9. lMNpoBeauTe OUYUCTKY YCTPOMCTBA (CM. «ExXeIHEBHbIN YX0O4»).
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OuucTtka u yxon

E)XXeiHeBHbIN yxoA. MMoBepHUTe BbIXOAHOE OTBEePCTME Hacaaku oOT
ceba U BKNOUMTE YCTPOWCTBO OOHOKPATHLIM Ha)KaTeM Ha KHOMKY
nuTaHusa. [JoxauTecb, MoKa YCTPOWMCTBO MOMIHOCTbIO MepecTaHeT
nofaBaTb BOAY. 3aTeM BbIK/IOYMTE YCTPOMCTBO, HaXaB Ha KHOMKY
nUTaHMA elle pa3. 3aXKMuUTe KHOMKY pPa3broKUPOBKN Hacaakn u
NOTAHWTE HacaaKy BBepX, YTOObl ee cHATb. OTcoeanHUTe pesepByap,
KaK MoKa3aHO Ha pucyHke E. MpoMoliTe Hacadky W pesepByap nop
NPOTOYHON BOAOW, @ 3aTeM TLATE/IbHO BbICyLUMTE. YCTaHOBUTE
pesepByap 1 HacafKy Ha MecTo.

KoMnnekcHbIi yxoa. OaunH pa3 B Heeno HeobXxoaAnMOo NponsBoanTb
KOMMNEKCHYIO O4YUCTKY pesepByapa. OTcoeamHuTe pesepByap, Kak
nokasaHo Ha pucyHke E. MpoMoiTe ero CHapyXu W W3HYTPW nop
MPOTOYHOM BOAOM C MOMOLUBID MAMKOM LWETKU WM rybku, 6e3
MPUMEHEHNS MOIOLWMX WU YUCTALLMX CPeAcTB, a 3aTeM TWaTeNbHo
BbICYLLNTE. YCTaHOBWUTE pe3epByap Ha MecTo.

YcTpaHeHue BO3MOXHbIX HeucnpaBHoOCTeN

YCTPOMCTBO He BK/O4YaeTcs. Bo3MoxHaa npuumHa: 6Gatapeda
paspshkeHa. PelleHune: 3apsaanTe YCTPOUCTBO (Bpemsa 3apsiokn — He
MeHee 3,5 4acos).

YCTpoMCTBO He nojaeT BoAy. Bo3MOXHble MPUUMHbLIL B pe3epByape
3aKOHUYMIACh BOAA; BbIXOAHOE OTBEPCTME Haca[lku 3acopeHo. PelleHune:
HanonHUTe pesepByap BOMOW, MPOYMUCTUTE BLIXOLHOE OTBEpCTUE
HacaaKu.

HepocTaTo4yHO MolLHas noaava BoAbl. BO3MOXHas NpuymHa: BbibpaH
HEBEPHbLIN PeXMUM paboTbl. PelleHue: HacTpoWTe HeobxoanMblIi
PEeXnM pPaboTbl C MOMOLLbIO KHOMKM BblGopa pexknma.

BHUMAHME! EC/ivt HM OAMH M3 NMPELIOKEHHbIX CNoCcoBoB He nomMor
YCTpaHUTb Mpobnemy, obpaTMTecb K MOCTaBwuWKy nu6o B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbBIN LLeHTP. He pasbupaiiTe yCTPOMCTBO U He
NblTalATECb OTPEMOHTMPOBATL €r0 CaMOCTOATENbHO.

KomnaHwsa ASBISC ocTaBnseT 3a cobo npaBo MOANULIMPOBATL YCTPONCTBO
W BHOCUTb W3MEHEHWS W [OOMOMHEeHUs B [aHHbI  [AOKYMEeHT 6e3
npeaBapuTenbHOro yBeAoMeH s nonb3osaTenei.

FapaHTUNHBIM CPOK N CPOK Cy»6bi— 2 rofa ¢ AaTbl MPOAaXM YCTPONCTBa B
PO3HWYHOM ceTu.

CsefeHna o npomssoautene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com,
asbiscom. CpenaHo B KwTae. Bce TOBapHble 3Haku W TOProBble Mapkw,
YNOMSAHYTbIe B HAacTOALIEM [OKYMEHTE, SBMSAOTCA COGCTBEHHOCTbIO WX
COOTBETCTBYIOLLMX BNlaAenbLeB. [JaTa NPOM3BOACTBA yKa3aHa Ha ynakoBKe.
AKTyarnbHble CBEAEHWS W MOoApPOGHOe onucaHWe YCTPOWCTBA, a Takke
VHCTPYKUMS MO MOAKMIOHEHMIO, CEPTUPUKATLI, CBEAGHMS O KOMMaHUsX,
MNPUHUMAIOLLMX MPETEH3MM MO KaYecTBy W rapaHTWM, JOCTYMHbI MO CCbinke
aeno.com/documents. HacToslLiee yCTPOMCTBO COOTBETCTBYET MPUMEHNMbIM
Tpe6osaHMsM 6e30MacHOCTM.

OupekTtuea RoHS. YcTponcTBo oTBeyaeT TpeboBaHuaM [dupektnebl RoHS
2011/65/EU 06 orpaHMYeHun COpepkaHus BPedHbIX BeLlecTs, BKIOYas
TpebosaHma [mpexTebl RoOHS 2015/863/EU.
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Ustna sprcha ADIO002 je uréenad na odstrafiovanie zubného
povlaku a zvyskov jedla z tazko pristupnych casti Ustnej dutiny.
Technické Specifikacie
Nominalne napatie/vykon: 3,7 V / 8,0 W (DC). Napatie/prad pri nabfjani
(vstup): 5,0 V /2,0 A (max,) (DC). Batéria: litium-iénova, nevymenitelna,
3,7V, 2500 mAh. Tlak vody: 413,7-965,3 kPa. Pulz&cia: 1900 impulzov/min.
Nadrzka na vodu: 200 ml. Cas plného nabitia batérie: do 35 h.
Prevadzkovy ¢as na jedno nabitie: minimalne 200 min. Prevadzkovy ¢as
pri plnejnddrzke: minimalne 40 s. Stupen ochrany krytom: IPX7. Hladina
hluku (vo vzdialenosti 0,3 m): < 72 dB. Ovladanie: manualne. Farba: biela.
Dizka kébla USB (A) / USB (C): 0,6 m. Material: plast ABS. Velkost v
zlozenom stave (Dx$xV): 73x53x136 mm. Hmotnost (bez hlavic): 253 g.
Prevadzkové podmienky: tepl. +5..+40 °C, rel. vih. 30-75 %. Skladovacie
podmienky: tepl. -10..+60 °C, rel. vih. <75 %.
Obsah balenia (pozri obr. B, C)
Ustna sprcha ADIO002, vymenitelné hlavice (3 ks), kdbel USB (A)/
USB (C), cestovné puzdro, stru¢na prirucka.
Prvky zariadenia a prisluSenstvo (pozri obr. A, B, C)
1-néadrzka na vodu, 2-ovladaci panel, 3-tlacidlo vyberu prevadzkového
rezimu, 4 - tlacidlo napdjania, 5 - indikatory reZimov prevadzky,
6 - indikator urovne nabitia, 7 - kryt otvoru na plnenie nadrzky,
8 — konektor USB (C) so zastrckou, 9 — puzdro, 10 - otvor na vypustanie
vody so zastrékou, 11 — otvor pre hlavice, 12 - tlacidlo uvolnenia hlavice,
13 - k&bel USB (A) / USB (C), 14 - cestovné puzdro, 15 - Standardna hlavica,
16 - ortodonticka hlavica, 17 - parodontalna hlavica.
Obmedzenia a upozornenia
Zariadenie nie je uréené na pouzivanie detmi mladsimi ako 6 rokov
alebo osobami so znizenymi fyzickymi, mentalnymi alebo
intelektualnymi schopnostami, ak nemaju dostato¢né skisenosti alebo
znalosti o jeho obsluhe, a ak nie sU pod dohladom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a
prislusenstvom. Ak méate ochorenie Ustnej dutiny, musite sa najskor
poradit so svojim zubnym lekdrom o moznosti pouzitia zariadenia.
NepouZivajte poskodené zariadenie alebo prislusenstvo. Ak bolo
zariadenie prepravované alebo skladované pri nizkych teplotach,
nechajte ho pred pouZitim 2 hodiny pri izbovej teplote. Zariadenie
neupustajte ani ho nehadzajte. Zariadenie Cistite az po jeho vypnuti a
odpojeni od napdjania. Na Ccistenie nepouZivajte chemické alebo
agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne pasty, kyseliny, rozpustadla ani
kovové 3pongie. Zariadenie ani jeho prislusenstvo neumyvajte v
umyvacke riadu. Pouzivajte len origindlne prislusenstvo. Hlavice
vymienajte aspon kazdé 3 mesiace. Pocas prevadzky zariadenia
nesmerujte vystupny otvor hlavice do oci. Ak zariadenie dlhsi ¢as
nepouzivate, nabijajte ho kazdé 2-3 mesiace, aby ste zabranili
hibokému vybitiu batérie. Podrobny opis zariadenia, jeho reZzimov a
funkcii najdete v Uplnej pouzivatelskej prirucke, ktora je k dispozicii na
webovej stranke aeno.com/documents.
Priradenie hlavic
e Standardna hlavica (15) je ur€¢end na odstrafovanie plaku a zvySkov
jedla z medzizubnych priestorov;
e ortodonticka hlavica (16) je ur¢ena na Cistenie rovnatok;
e parodontalna hlavica (17) je urCend na Ccistenie a oplachovanie
parodontalnych vreciek.

|Ak mate akékolvek otazky alebo tazkosti pri pouzivani zarladenla |
1 AENO™, obratte sa na tim podpory e-mailom na adrese |
! support@aeno.com alebo prostrednictvom online chatu na adrese !
:aeno.com/service-and-warranty. Odbornici vdm pomdzu vyrieéit"
| problémy, aby ste nemuseli stracat ¢as a ndmahu navitevou obchodu.
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Funkcie tlacidiel

Néazov Akcia Hodnota
Tlacidlo vyberu pre- Stlacte raz Vyber prevadzkového
vadzkového rezimu (3) rezimu
Tlacidlo napéjania (4) Stlacte raz Zapnutie/vypnutie
zariadenia
Tlacidlo uvolnenia Stlacte a podrzte Uvolnenie hlavice na
hlavice (12) jej vybratie
Indik&cia nabijania
Farba Stav Hodnota
Zelena | Svieti Zariadenie je pripojené k zdroju napdjania a je
plne nabité
Zariadenie je zapnuté. Uroven nabitia > 10 %
Cervena | Blika Zariadenie je pripojené k zdroju nap&janiu.

Proces nabijania prebieha

Zariadenie je zapnuté. Uroven nabitia <10 %
Zariadenie je Uplne vybité a nezapina sa

Nesvieti | Zariadenie je vypnuté alebo nie je pripojené k
zdroju napéjania

Indikacia prevadzkovych rezimov

Ked zariadenie pracuje v rezime ,Beginner® (,Zaciatoénik"),

LLight“(,Jednoduchy*), ,Medium* (,Stredny*) alebo ,High“ (,Vysoky"), na

ovladacom paneli (2) sa rozsvieti biely indikator umiestneny pod

nazvom prislusného rezimu.

Ked'zariadenie pracuje v rezime ,Spot* (,Bodowvy*), na ovldadacom paneli

svietia vietky 4 biele indikatory prevadzkového rezimu.

Prevadzkové rezimy zariadenia

e ,Beginner" (,Zaciato¢nik’) - nizky tlak vody. Vhodné na Cistenie
citlivych zubov a dasien a pre prvych pouzivatelov.

e Light“(,Jednoduchy”) - stredny tlak vody. Vhodné na Setrné Cistenie.
Odporuca sa ako dalsi rezim po rezime ,Beginner” (,Zaciato¢nik“) na
plynuly prechod k rezimom s vy§8im tlakom vody.

e ,Medium“ (,Stredny”) - S&tandardny tlak vody. Vhodné na
kaZdodenné Cistenie.

e High“ (,Vysoky") - silny tlak vody. Vhodné na intenzivne Cistenie.
Odporuc¢ame pre pokrocilych pouzivatelov.

e ,Spot‘ (,Bodovy“) — dokladné oSetrenie Ustnej dutiny, odstranenie
zvyskov jedla z medzizubnych priestorov, prevencia tvorby zubného
kamena.

Poznamka. V rezime ,Spot“ (,Bodovy“) zariadenie striedavo dodéava

vodu pocas 2 sekiind a potom na 2 sekundy dodavku zastavi.

Priprava zariadenia na prevadzku

1. Opatrne otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo. Vyberte
zariadenie z puzdra (14).

2. Vytiahnite puzdro (9) az nahor (pozri obrazok D).

3. Odpojte nadrzku (1) podla obrazka E. Oplachnite ho a hlavice pod
tecUcou vodou a potom ich utrite makkou suchou handrickou.

Poznamka. Nadrzka je pevne pripevnena. Ak ho chcete odpojit, musite

pouzit silu.

4. Vymente nadrzku a umiestnite zariadenie na rovny a stabilny povrch.

5. Odstrante zastrcku konektora USB (C) (8) a pripojte zariadenie k
zdroju nap&jania pomocou kabla USB (A) / USB (C) (13) (pozri obr. F).

Poznamka. Sietovy adaptér nie je sUcastou balenia. Vystupné parametre

adaptéra musia zodpovedat hodnotdam 5,0 V /2,0 A (max.) (DC).

6. Zariadenie Uplne nabite (aspon 3,5 hodiny). Ked' je batéria Uplne
nabitd, indikator Grovne nabitia (6) sa rozsvieti na zeleno.

7. Odpojte zariadenie od zdroja napdjania a zasunte zastrcku do
konektora USB (C) zariadenia.
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Prevadzka

1. Otvorte kryt (7) a naplfite nadrzku vodou.

POZOR! Pouzivajte len Cistenu vodu bez pridania Ustnych véd alebo

inych tekutin alebo latok.

2. Zatvorte kryt.

3. Vyberte pozadovanu hlavicu (pozri ,Priradenie hlavic®) a vloZte ju do
otvoru (11), kym nezacvakne na miesto.

Poznamka. Hlavice sa daju otacat o 360°.

4. Nastavte pozadovany rezim pomocou tlacidla  vyberu
prevadzkového rezimu (pozri ,Prevadzkové rezimy zariadenia®).

5. Nasmerujte vystupny otvor hlavice do Ustnej dutiny a zapnite
zariadenie opatovnym stlacenim tlac¢idla napajania.

6. Ustnu hygienu vykonavajte pohybom vystupu otvoru hlavice pozdiz
kontury dasien, ako je zndzornené na obrazku G.

Poznamka. Ak sa v nadrzke pocas prevadzky vycerpd voda, vypnite

zariadenie jednym stlacenim tlacidla napdjania a doplfiite nadrzku ako

je to popisané v bodoch 1a 2 vysSie. Potom pokracujte v Ustnej hygiene.

7. Zariadenie vypnite jednym stlacenim tlacidla napajania.

8. Odstrante zastrcku (10) a vypustite zvySnu vodu.

9. Vycistite zariadenie (pozri ,Denna starostlivost®).

Cistenie a starostlivost

Denna starostlivost. Otocte vystupny otvor hlavice smerom od seba a

zapnite zariadenie jednym stlacenim tlacidla napajania. Pockajte, kym

zariadenie Uplne prestane vydavat vodu. Potom zariadenie vypnite

opatovnym stlacenim tlacidla napdjania. Stlacte tlacidlo uvolnenia

hlavice a vytiahnite hlavicu smerom nahor, aby ste ju mohli vybrat.

Odpojte nadrzku, ako je znazornené na obrazku E. Oplachnite hlavicu a

nadrzku pod teclcou vodou a potom ich doékladne osuste. Znovu

nainstalujte nadrzku a hlavicu.

Komplexna starostlivost. Raz tyzdenne je nutné vykonat komplexné

Cistenie nadrzky na vodu. Odpojte nadrzku podla obrazka E. Umyte ho

zvnutra aj zvonka pod tec¢ucou vodou makkou kefou alebo Spongiou

bez pouzitia Cistiacich prostriedkov a potom ho doékladne vysuste.

Znovu nainstalujte nadrzku.

Odstranenie moznych poruch

Zariadenie sa nezapina. Mozna pricina: batéria je vybita. RieSenie:

nabite zariadenie (¢as nabijania - minimalne 3,5 hodiny).

Zariadenie nedodava vodu. Mozné pric¢iny: v nadrzke dosla voda;

vystupny otvor hlavice je upchaty. RieSenie: naplfite nadrzku vodou;

vycistite vystupny otvor hlavice.

Privod vody nie je dostatoéne silny. Mozna pricina: bol zvoleny

nespravny prevadzkovy reZim. RieSenie: nastavte poZadovany

prevadzkovy rezim pomocou tlacidla vyberu rezimu.

POZOR! Ak Zziadny z navrhovanych spésobov nepomdze vyriesit

problém, obratte sa na svojho dodavatela alebo autorizované servisné

stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte sami opravit.

Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat
zmeny a doplnenia tohto dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia
pouzivatelov.

Zaruéna doba a zZivotnost — 2 roky od datumu predaja zariadenia v
maloobchodnej sieti.

Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus. Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbiscom.
Vyrobené v Cine. Vietky ochranné znamky a obchodné znacky uvedené v
tomto dokumente st majetkom prislusnych vlastnikov. Datum vyroby je
uvedeny na obale.

Aktuélne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie,
certifikaty, informacie o spolo¢nostiach, ktoré prijimaju reklamacie kvality a
zaruky, su k dispozicii na webovej stranke aeno.com/documents. Toto
zariadenie spifia prisludné bezpeénostné poziadavky.

Smernica RoHS. Zariadenie spifa poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o
obmedzeni pouZivania nebezpeénych latok vratane poziadaviek smernice
RoHS 2015/863/EU.
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Ustni namakalnik ADIO002 je zasnovan za odstranjevanje zobnih
oblog in ostankov hrane s tezko dostopnih delov ustne votline.
Specifikacije
Nazivna napetost/mo¢: 3.7 V / 80 W (DC). Napetost/tok pri polnjenju
(vhod): 50 V / 20 A (najved) (DC). Baterija: Li-lon, vgrajena, 37 V,
2500 mAh. Tlak vode: 413,7-9653 kPa. Pulzacija: 1900 |mpulzov/m|n
Rezervoar za vodo: 200 ml. Cas polnega polnjenja baterije: do 3,5 ur. Cas
delovanja z enim polnjenjem: vsaj 200 min. Delovni ¢as pri polnem
rezervoarju: vsaj 40 s. Stopnja zas¢ite ohiSja: IPX7. Raven hrupa (na
razdalji 0,3 m): < 72 dB. Upravljanje: ro¢no. Barva: bela. Dolzina kabla
USB (A) / USB (C): 0,6 m. Material: plastika ABS. Velikost v zlozenem
stanju (DxSxV): 73x53x136 mm. TeZa (brez $ob): 253 g. Delovni pogoji:
temp. +5..+40 °C, rel. vl. 30-75 %. Pogoji shranjevanja: temp. -10..+60 °C,
rel.vl. <75 %.
Vsebina dobave (glejte sliki B, C)
Ustni namakalnik ADIO002, zamenljive Sobe (3 ks), kabel USB (A)/
USB (C), potovalni etui, hitri uporabniski vodnik.
Elementi naprave in dodatki (glejte sliki A, B, C)
1 - rezervoar za vodo, 2 — nadzorna plos¢a, 3 - gumb za izbiro nacina
delovanja, 4 - gumb za vklop, 5 - indikatorji nacinov delovanja,
6 - indikator napolnjenosti baterije, 7 - pokrov odprtine za polnjenje
rezervoarja, 8 - prikljuc¢ek USB (C) s ¢epom, 9 - ohisje, 10 - odprtina za
izpust vode s cepom, 11 - odprtina za $obo, 12 - gumb za odklepanje Sobe,
13 - kabel USB (A) / USB (C), 14 - potovalni etui, 15 - standardna 3oba,
16 - ortodontska Soba, 17 — paradontalna Soba.
Omejitve in opozorila
Ta naprava ni namenjena otrokom, mlajsim od 6 let, ali osebam z
zmanjSanimi telesnimi, duSevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi,
razen ¢e imajo dovolj izkusenj in znanja o uporabi naprave in ¢e jih
nadzoruje oseba, odgovorna za varnost. Otrokom ne dovolite, da se
igrajo z napravo in dodatki. Ce imate bolezni ustne votline, se pred
uporabo naprave posvetujte z zobozdravnikom. Ne uporabljajte
poskodovane naprave ali dodatkov. Ce je bila naprava transportirana ali
shranjena pri nizkih temperaturah, jo pred uporabo 2 uri pustite na
sobni temperaturi. Naprave ne spuscajte in ne mecite. Naprave ne
Cistite, dokler ni izklopljena in odklopljena iz elektricnega omrezja. Za
Cis¢enje ne uporabljajte kemi¢nih in agresivnih cistil, abrazivnih past,
izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic. Naprave ali
dodatkov ne pomivajte v pomivalnem stroju. Uporabljajte samo
originalno dodatno opremo. Sobe zamenjajte vsaj vsake 3 mesece. Med
delovanjem naprave ne usmerjajte vrha %obe v ogi. Ce naprave ne
uporabljate dlje ¢asa, jo napolnite vsake 2-3 mesece, da preprecite
globoko izpraznitev baterije. Podroben opis naprave, nac¢inov delovanja
in funkcij je na voljo v celotnem uporabniskem priro¢niku na spletni
strani aeno.com/documents.
Namen Sob
« standardna 3oba (15) je namenjena odstranjevanju zobnih oblog in
ostankov hrane med zobmi;
e ortodontska Soba (16) je namenjena cis¢enju zobnih aparatoy;
e parodontalna Soba (17) je namenjena ¢iscenju in izpiranju
parodontalnih Zepov.

1 Ce imate kakrsna koli vprasanja ali tezave pri uporabi naprave I
! AENO™, se obrnite na ekipo za podporo po e-posti na naslovu !
: support@aeno.com ali v splethem klepetu na naslovu :
| aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali
1 ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati ¢asa in |
! truda z obiskom trgovine.
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Funkcije gumbov

Naziv Manipulacija Pomen

Gumb za izbiro Enkrat pritisnite Izbira na¢ina delovanja
nacina delovanja (3)

Gumb za vklop (4) Enkrat pritisnite Vklop/izklop naprave
Gumb za odklepanje | Pritisnite in drzite Sprostitev Sobe za
Sobe (12) odstranitev

Indikacija polnjenja
Barva |Status |Pomen

Zelena | Sveti Naprava je priklju¢ena na vir napajanja in je
popolnoma napolnjena

Naprava je vklopljena. Napolnjenost je > 10 %
Rdeca Utripa Naprava je priklju¢ena na napajanje. Polnjenje je
v teku

Naprava je vklopljena. Napolnjenost je < 10 %
Naprava je popolnoma izpraznjena in se ne
vklopi

Ne sveti | Naprava je izklopljena ali ni priklju¢ena na vir
napajanja

Indikacija naéinov delovanja

Ko naprava deluje v nacinih "Beginner" ("Zacetnik"), "Light" ("Mehki"),

"Medium" ("Srednji") ali "High" ("Intenzivni"), se na nadzorni plos¢i (2)

prizge bel indikator pod imenom ustreznega nacina.

Ko naprava deluje v nacinu "Spot" ("Tockovni"), svetijo vsi 4 beli

indikatorji na¢ina delovanja na nadzorni plos¢i.

Nacini delovanja naprave

e "Beginner" ("Zacetnik") - Sibek vodni curek. Primerno za ¢is¢enje
obcutljivih zob in dlesni ter priporocljivo za prve uporabnike.

e "Light" ("Mehki") - zmeren vodni curek. Primerno za nezno cisCenje.
Priporoca se kot naslednji nacin po nacinu "Beginner" ("Zacetnik") za
nemoten prehod na nacine z vijim vodnim curkom.

e "Medium" ("Srednji") - normalni vodni curek. Primerno za
vsakodnevno cis¢enje.

"High" ("Intenzivni”) - moc¢an vodni curek. Primerno za intenzivho
Cis¢enje. Priporocljivo za napredne uporabnike.

e "Spot" ("Tockovni’) je temeljita obdelava ustne votline,
odstranjevanje ostankov hrane iz medzobnih prostorov,
preprecevanje nastajanja zobnega kamna.

Opomba. V nacinu "Spot" ("To¢kovni") naprava izmeni¢no dovaja vodo

2 sekundi in nato za 2 sekundi ustavi dovajanje.

Priprava naprave na delovanje

1. Previdno odprite embalaZo ter izvlecite napravo in dodatno opremo.
Izvlecite napravo iz etui (14).

2. Potegnite ohi$je (9) navzgor, kolikor gre (glejte sliko D).

3. lzvlecite rezervoar (1), kot je prikazano na sliki E. Izperite jo in Sobe
pod tekoco vodo, nato pa jih obrisite z mehko in suho krpo.

Opomba. Rezervoar je tesno fiksiran. Ce ga zelite izvleci, se morate malo

potruditi.

4. Vstavite rezervoar in napravo postavite na ravno, stabilno povrsino.

5. Odstranite ¢ep prikljucka USB (C) (8) in napravo prikljucite na vir
napajanja s kablom USB (A) / USB (C) (13) (glejte sliko F).

Opomba. Omrezni adapter ni vklju¢en v obseg dobave. Izhodni

parametri adapterja morajo ustrezati vrednostim 5.0 V/2.0 A (najvec) (DC).

6. Napravo popolnoma napolnite (vsaj 35 ure). Ko je baterija
popolnoma napolnjena, indikator napolnjenosti (6) zasveti zeleno.

7. Odklopite napravo iz vira napajanja in vstavite ¢ep v priklju¢ek
USB (C) naprave.
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Uporaba

1. Odprite pokrov (7) in rezervoar napolnite z vodo.

POZOR! Uporabljajte samo precis¢eno vodo, ne dodajajte ustnih vod ali

drugih tekocin ali snovi.

2. Zaprite pokrov.

3. Izberite Zeleno 3obo (glejte "Namen Sob") in jo vstavite v odprtino (11),
dokler se ne zaskoci.

Opomba. Sobe se lahko vrtijo za 360°.

4. Z gumbom za izbiro na¢ina delovanja nastavite Zeleni nacin (glejte
"Nacini delovanja naprave").

5. Izpust Sobe usmerite v usta in vklopite napravo s pritiskom na gumb
za vklop.

6. Ustno higieno izvajajte tako, da premikate izpust Sobe vzdolz dlesni,
kot je prikazano na sliki G.

Opomba. Ce med delovanjem v posodi zmanjka vode, napravo izklopite

z enim pritiskom na gumb za vklop in posodo ponovno napolnite, kot je

opisano v korakih 1in 2 zgoraj. Nato nadaljujte z ustno higieno.

7. Napravo izklopite z enim pritiskom gumba za vklop.

8. Odstranite cep (10) in izpraznite preostalo vodo.

9. Ocistite napravo (glejte "Vsakodnevno vzdrzevanje").

Cis€enje in vzdrzevanje

Vsakodnevno vzdrZevanje. Obrnite izpust Sobe stran od sebe in

vklopite napravo z enim pritiskomm na gumb za vklop. Pocakajte, da

naprava popolnoma preneha dovajati vodo. Nato napravo izklopite s

ponovnim pritiskom na gumb za vklop. Pritisnite gumb za odklepanje

Sobe in jo potegnite navzgor, da jo odstranite. Izvlecite rezervoar, kot je

prikazano na sliki E. Sobo in posodo izperite pod tekoo vodo, nato pa ju

temeljito posusite. Ponovno namestite posodo in Sobo.

Celovito vzdrZzevanje. Enkrat na teden je potrebno opraviti celovito

Cis¢enje posode. Izvlecite rezervoar, kot je prikazano na sliki E. Znotraj in

zunaj jo operite pod tekoco vodo z mehko krtaco ali gobo, brez uporabe

detergentov ali Cistil, nato pa jo temeljito posusite. Ponovno namestite

posodo.

Odpravljanje morebitnih teZzav v delovanju

Naprava se ne vklopi. MoZen vzrok: baterija je izpraznjena. ReSitev:

napravo napolnite (€as polnjenja je vsaj 3,5 ure).

Naprava ne dovaja vode. MoZni vzroki: v posodi je zmanjkalo vode;

zamasen je vrh Sobe. Resitev: napolnite posodo z vodo; ocistite vrh Sobe.

Dovajanje vode ni dovolj moéno. Mozni vzrok: napa¢no izbran nacin

delovanja. Resitev: zgumbom za izbiro nacina delovanja nastavite Zeleni

nacin.

POZOR! Ce noben od predlaganih nac¢inov ne pomaga odpraviti tezave,

se obrnite na dobavitelja ali pooblasceni servisni center. Naprave ne

razstavljajte in ne poskusajte popraviti sami.

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter sprememb in
dopolnitev tega dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom.
Garancijski rok in Zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje naprave v
maloprodajo.

Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Izdelano na Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska
imena so last njihovih lastnikov. Datum izdelave je naveden na embalazi.
Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev,
certifikati, informacije o podijetjih, ki sprejemajo pritozbe glede kakovosti, in
garancije so na voljo na spletni strani aeno.com/documents. Ta naprava je
skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju
nevarnih snovi, vkljuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.
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El irrigador bucal ADIOOO2 est4 disefiado para eliminar la placa y
los restos de comida de las zonas de dificil acceso de la boca.
Especificaciones técnicas

Tensién nominal/potencia: 3,7 V/8,0 W (DC). Tensién/corriente de carga
(entrada): 50 V/ 2,0 A (méx,) (DC). Bateria: de iones de litio, no extraible,
37V, 2500 mAh. Presién del agua: 4137-9653 kPa. Pulsacion:
1900 impulsos/min. Depésito de agua: 200 ml. Tiempo de carga
completa de la bateria: hasta 3,5 h. Tiempo de funcionamiento con una
sola carga: al menos 200 min. Tiempo de funcionamiento con el
depésito lleno: al menos 40 s. Grado de proteccion de la carcasa: IPX7.
Nivel de ruido (a una distancia de 0,3 m): < 72 dB. Control: manual. Color:
blanco. Longitud del cable USB (A) / USB (C): 0,6 m. Material: plastico
ABS. Tamarfio plegado (LxAnxAl): 73x53x136 mm. Peso (sin boquillas):
253 g. Condiciones de funcionamiento: temp. +5..+40 °C, RH 30-75%.
Condiciones de almacenamiento: temp. -10..+60 °C, RH < 75%.

Lista de equipo (véase lafig. B, C)

Irrigador bucal ADIO002, boquillas intercambiables (3 uds.), cable
USB (A) / USB (C), estuche de viaje, guia de inicio rapido.

Elementos del dispositivo y accesorios (véase la fig. A, B, C)

1 - depésito de agua, 2 — panel de control, 3 - botén de seleccién de
modo de funcionamiento, 4 - botén de encendido, 5 - indicadores de
los modos de funcionamiento, 6 - indicador de nivel de carga,
7 - cubierta del orificio de llenado del depésito, 8 — conector USB (C) con
tapa, 9 - carcasa, 10 - orificio de drenaje de agua con tapa, 11 - orificio de
la boquilla, 12 - botén de desbloqueo de la boquilla, 13 - cable USB (A) /
USB (C), 14 - estuche de viaje, 15 - boquilla estandar, 16 - boquilla de
ortodoncia, 17 - boquilla periodontal.

Restricciones y advertencias

Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios menores de 6 afios ni
por personas con capacidad fisica, mental o intelectual reducida, a
menos que hayan sido supervisadas o instruidas acerca del uso del
dispositivo por una persona responsable de su seguridad. No permita
que los nifios jueguen con el dispositivo y los accesorios. Si tiene
problemas de salud de cavidad bucal, consulte a su dentista antes de
utilizar el dispositivo. No utilice un dispositivo o accesorios dafiados. Si
el dispositivo ha sido transportado o almacenado a bajas temperaturas,
déjelo a temperatura ambiente durante 2 horas antes de utilizarlo. No
deje caer ni tire el dispositivo. No limpie el dispositivo hasta que esté
apagado y desconectado de una fuente de alimentacién. No utilice
detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas, productos que
contengan &cidos y disolventes, ni esponjas metélicas para limpiarlo. No
lave el dispositivo ni sus accesorios en el lavavajillas. Utilice Gnicamente
accesorios originales. Sustituya las boquillas al menos cada 3 meses. No
apunte el orificio de salida de la boquilla hacia los ojos durante el
funcionamiento del dispositivo.

!'si tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo:
1 AENO™, péngase en contacto con el equipo de asistencia por correo |
: electrénico en support@aeno.com o por chat en linea en :
| @eno.com/service-and-warranty. Los expertos le ayudaran a,
I resolverlo y no tendra que gastar tiempo y esfuerzo en ir a la tienda. 1
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Si no utiliza el dispositivo durante mucho tiempo, carguelo cada

2-3 meses para evitar una descarga profunda de la bateria. Encontrara

una descripcion detallada del dispositivo, sus modos y funciones en el

manual de instrucciones completo disponible en aeno.com/documents.

Finalidad de boquillas

* la boquilla estdndar (15) esta disefiada para eliminar la placa y los
restos de comida de entre los dientes;

« laboquilla de ortodoncia (16) esta destinada para limpiar los sistemas
de brackets;

* laboquilla periodontal (17) esta disefiada para limpiar y enjuagar las
bolsas periodontales.

Funciones de los botones

Nombre Accion Descripcion

Boton de seleccién de modo | Pulsar una Seleccién de modo de

de funcionamiento (3) vez funcionamiento

Botén de encendido (4) Pulsar una Encendido/apagado
vez del dispositivo

Botén de desbloqueo de la | Mantener Desbloquear la

boquilla (12) pulsado boquilla para extraerla

Indicacién de carga

Color Estado Descripcion

Verde Se ilumina | El dispositivo esta conectado a una fuente de
alimentacioén y estd completamente cargado

El dispositivo estd encendido. Nivel de carga
>10%

Rojo Parpadea | El dispositivo esta conectado a una fuente de
alimentacion. La carga esté en curso

El dispositivo estd encendido. Nivel de carga
<10%

El dispositivo estd completamente
descargado y no se enciende

No se El dispositivo estd apagado o no esta
ilumina conectado a una fuente de alimentacion

Estados de los indicadores de modo de funcionamiento

Cuando el dispositivo funciona en los modos «Beginner» («Principiante»),

«Light» («Suave»), «Medium» («Medio») o «High» («Alto»), el indicador

blanco situado bajo el nombre del modo respectivo se enciende en el

panel de control (2).

Cuando el dispositivo esta funcionando en modo «Spot» («<Puntual»), los

4 indicadores blancos de modo de funcionamiento se encienden en el

panel de control.

Modos de funcionamiento del dispositivo

* «Beginner» («Principiante») - baja presién de agua. Adecuado para
una limpieza de dientes y encias sensibles y para usuarios noveles.

e «Light» («<Suave») — presién de agua moderada. Adecuado para una
limpieza suave. Recomendado como el siguiente modo después del
modo «Beginner» («Principiante»), para una transicion suave a los
modos de mayor presién de agua.
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e «Medium» («<Medio») — presién de agua estdndar. Adecuado para una
limpieza diaria.

* «High» («Alto») — fuerte presién de agua. Adecuado para una limpieza
intensiva. Recomendado para usuarios avanzados.

e «Spot» («Puntual») - tratamiento a fondo de la cavidad bucal,
eliminacion de restos de alimentos de entre los dientes, prevencion
de la formacién de sarro.

Nota. En el modo «Spot» («Puntual»), el dispositivo suministra agua

alternativamente durante 2 segundos y luego deja de suministrar

durante 2 segundos.

Preparacion del dispositivo para su uso

1 Abra con cuidado el embalaje y extraiga el dispositivo y los
accesorios. Saque el dispositivo del estuche (14).

2. Tire de la carcasa (9) hacia arriba hasta el tope (véase la fig. D).

3. Desconecte el depésito (1) como se muestra en la figura E.
Enjuaguelo y las boquillas con agua corriente y luego séquelos con
un pafio suave y seco.

Nota. El depésito se bloquea firmemente. Debe aplicar fuerza para

desconectarlo.

4. Vuelva a colocar el depésito y coloque el dispositivo sobre una
superficie planay estable.

5. Retire la tapa del conector USB (C) (8) y conecte el dispositivo a una
fuente de alimentacion mediante el cable USB (A) / USB (C) (13)
(véase la fig. F).

Nota. El adaptador de red no esta incluido en la lista de equipo. Los

parametros de salida del adaptador deben corresponder a los valores

50V/20A(max.) (DC).

6. Cargue completamente el dispositivo (al menos 35 horas). Cuando
la bateria estd completamente cargada, el indicador de nivel de
carga (6) se vuelve verde.

7. Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion e inserte la
tapa en el conector USB (C) del dispositivo.

Operacion

1. Abrala cubierta (7) y llene el depésito de agua.

iATENCION! Utilice sélo agua purificada, sin afiadir enjuagues bucales

ni otros liquidos o sustancias.

2. Cierre la cubierta.

3. Seleccione la boquilla deseada (véase «Finalidad de boquillas») e
introduzcala en el orificio (11) hasta que encaje.

Nota. Las boquillas pueden girar 360°.

4. Ajuste el modo deseado mediante el bot6n de seleccién de modo de
funcionamiento (véase «Modos de funcionamiento del dispositivo»).

5. Dirija el orificio de salida de la boquilla hacia la boca y encienda el
dispositivo pulsando el botén de encendido.

6. Realice la higiene bucal moviendo el orificio de salida de la boquilla
alo largo del contorno gingival, como se muestra en la figura G.

Nota. Si el depésito se queda sin agua durante el funcionamiento,

apague el dispositivo pulsando el botén de encendido una vezy rellene

el depésito como se describe en los pasos 1 y 2 anteriores. Luego
continte con su higiene bucal.

7. Apague el dispositivo pulsando una vez el botén de encendido.
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8. Retire la tapa (10) y vacie el agua restante.

9. Limpie el dispositivo (véase «Mantenimiento diario»).

Limpieza y mantenimiento

Mantenimiento diario. Gire el orificio de salida de la boquilla en sentido
contrario a usted y encienda el dispositivo pulsando una vez el botén de
encendido. Espere a que el dispositivo deje de suministrar agua por
completo. A continuacién, apague el dispositivo pulsando de nuevo el
botén de encendido. Pulse el botén de desbloqueo de la boquilla y tire
de ella hacia arriba para extraerla. Desconecte el depésito como se
muestra en la figura E. Enjuague la boquilla y el depésito con agua
corriente y, a continuacion, séquelos bien. Vuelva a instalar el depésito
y la boquiilla.

Mantenimiento integral. Una vez a la semana es necesario realizar una
limpiezaintegral del depésito. Desconecte el depésito como se muestra
en la figura E. Lavelo por fuera y por dentro con agua corriente con un
cepillo suave o una esponja, sin utilizar detergentes ni agentes
limpiadores, y luego séquelo bien. Vuelva a instalar el deposito.
Solucién de posibles problemas de funcionamiento

El dispositivo no se enciende. Posible causa: la bateria esta descargada.
Solucién: cargue el dispositivo (tiempo de carga - al menos 3,5 horas).
El dispositivo no suministra agua. Posibles causas: el depésito se ha
quedado sin agua; el orificio de salida de la boquilla estad obstruido.
Solucioén: llene el depésito con agua; limpie el orificio de salida de la
boquilla.

El suministro de agua no es suficientemente potente. Posible causa:
se ha seleccionado un modo de funcionamiento incorrecto. Solucién:
ajuste el modo de funcionamiento deseado mediante el botén de
seleccién de modo.

{ATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el
problema, péngase en contacto con su proveedor o con un centro de
servicio autorizado. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted
mismo.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y
adiciones a este documento sin previo aviso a los usuarios.

Periodo de garantia y vida Gtil - 3 afios a partir de la fecha de venta del
dispositivo en la red minorista.

Informacién del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Fabricado en China. Todas las marcas comerciales mencionadas en
este documento pertenecen asus respectivos duefios. La fecha de fabricacion
se indica en el envase.

La informacion actual y una descripcion detallada del dispositivo, asi como
instrucciones de conexion, certificados e informacién sobre las empresas que
aceptan reclamaciones de calidad y garantia, estan disponibles en
aeno.com/documents. Este dispositivo cumple con los requisitos de
seguridad aplicables.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS
2011/65/EU sobre restriccion de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de
la Directiva RoHS 2015/863/EU.
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Oralni irigator ADIO002 je namenjen uklanjanju plaka i ostataka
hrane na tesko dostupnim mestima u usnoj dupliji.
Specifikacije
Nominalni napon/snaga: 3.7 V / 8.0 W (DC). Napon/struja pri punjenju
(ulaz): 5.0 V / 20 A (najvise) (DC). Baterija: Li-ion, ugradena, 3.7 V,
2500 mAh. Pritisak vode: 413,7-9653 kPa. Pulsacija: 1900 impulsa/min.
Rezervoar za vodu: 200 ml. Vreme potpunog punjenja baterije: do
3,5 sati. Vreme rada na jednom punjenju: najmanje 200 min. Vreme
rada sa punim rezervoarom: najmanje 40 sek. Stepen zastite kucista:
IPX7. Nivo buke (na udaljenosti od 0,3 m): < 72 dB. Upravljanje: ru¢no.
Boja: bela. Duzina USB (A) / USB (C) kabla: 0,6 m. Materijal: ABS plastika.
Dimenzije skloplienog uredaja (Dx$xV): 73x53x136 mm. TeZina (bez
mlaznica): 253 g. Uslovi koris¢enja: temp. +5..+40 °C, rel. vl. 30-75 %.
Uslovi skladistenja: temp. -10...+60 °C, rel. vl. < 75 %.
Paket isporuke (v. slike B, C)
Oralni irigator ADIO002, izmenijive mlaznice (3 kom.), USB (A) / USB (C)
kabl, putna futrola, kratki korisnicki vodic.
Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B, C)
1-rezervoar za vodu, 2 - kontrolna tabla, 3-dugme za izbor reZzima rada,
4 - dugme za napajanje, 5 - indikatori rezima rada, 6 - indikator
napunjenosti, 7 — poklopac otvora za punjenje rezervoara, 8 - USB (C)
priklju¢ak sa ¢epom, 9 — kuciste, 10 - otvor za ispustanje vode sa cepom,
11 - otvor za mlaznicu, 12 - dugme za otpustanje mlaznice, 13 - USB (A) /
USB (C) kabl, 14 - putna futrola, 15 - standardna mlaznica,
16 - ortodontska mlaznica, 17 - parodontalna mlaznica.
Ograni¢enja i upozorenja
Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece mlade od
6 godina ili osoba sa smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim
sposobnostima osim ako imaju dovoljno iskustva ili znanja o rukovanju
uredajem i ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnost.
Ne dozvolite deci da se igraju sa uredajem ili priborom. Ako imate oralne
bolesti, prvo treba da se savetujete sa svojim stomatologom o
mogucnosti koris¢enja uredaja. Nemojte da koristite oSteceni uredaj ili
pribor. Ako se uredaj prevozio ili skladistio na niskim temperaturama,
ostavite ga na sobnoj temperaturi 2 sata pre upotrebe. Nemojte ispustati
ili bacati uredaj. Ocistite uredaj samo nakon sto ga iskljucite i odspajite iz
izvora napajanja. Za cCis¢enje nemojte koristiti hemijske ili agresivne
deterdZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace ili
metalne sundere. Nemojte prati uredaj ili njegove komponente u masini
za pranje sudova. Koristite samo originalni pribor. Zamenite mlaznice
najmanje jednom u 3 meseca. Ne usmeravajte ispust mlaznice ka o¢ima
dok uredaj radi. Ako se uredaj ne koristi duze vreme, punite ga jednom u
2-3 mesecada se spreciduboko praznjenje baterije. Detaljan opis uredaja,
rezima rada i funkcija moZze se nac¢i u kompletnom korisnickom
priru¢niku, dostupnom na aeno.com/documents.
Namena mlaznica
e standardna mlaznica (15) je namenjena uklanjanju plaka i ostataka
hrane iz meduzubnih prostora;
e ortodontska mlaznica (16) je namenjena za ¢is¢enje proteza;
e parodontalna mlaznica (17) je namenjena za cis¢enje i ispiranje
parodontalnih dZepova.

|Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoc¢a sa koris¢enjem AENOTM-:
1 uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.comiili 1
I ¢askanja uzivo na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ce !
I vam pomocdi da resite vas problem tako da necete gubiti vreme da se '
! vracate u prodavnicu.

Funkcue dugmadi
Naziv Manipulacija Znacenje

Dugme za izbor reZima | Pritisnite jednom | Izbor reZima rada
rada (3)
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Naziv Manipulacija Znacenje

Dugme za napajanje (4) | Pritisnite jednom | Ukljuivanje/iskljuéiva
nje uredaja

Dugme za otpustanje DrZite pritisnuto Otpustanje mlaznice
mlaznice (12) prilikom skidanja

Indikacija punjenja

Boja Status | Znaéenje
Zeleno | Svetli Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja i potpuno
napunjen

Uredaj je uklju¢en. Napunjenost je >10 %

Crveno | Treperi | Uredajje prikljucen na izvor napajanja. Uredaj se
puni

Uredaj je uklju¢en. Napunjenost je <10 %

Uredaj je potpuno ispraznjen i ne ukljucuje se

Ne svetli | Uredaj je iskljucen ili nije priklju¢en na izvor
napajanja

Indikacija rezima rada

Kada uredaj radi u rezimu "Beginner" ("Pocetnik"), "Light" ("Lagani"),

"Medium" ("Srednji"), "High" ("Intenzivni"), na kontrolnoj tabli (2) ispod

naziva odgovarajuceg rezima svetli beli indikator.

Kada uredaj radi u rezimu "Spot" ("Tacka"), na kontrolnoj tabli svetle sva

4 bela indikatora reZima rada.

Rezimi rada uredaja

e "Beginner" ("Pocetnik") - slabi mlaz vode. Pogodan je za cCis¢enje
osetljivih zuba i desni, preporucuje se za one koji prvi put koriste
uredaj.

e "Light"("Lagani") - umeren mlaz vode. Pogodan je za nezno ¢is¢enje.
Preporucuje se kao naredni iza rezima "Beginner" ("Pocetnik"), za
nesmetan prelazak na reZime sa ja¢im mlazom vode.

e "Medium" ('Srednji") - normalan mlaz vode. Pogodan je za
svakodnevno ¢iscenje.

e "High" (“Intenzivni") - ja¢i mlaz vode. Pogodan je za intenzivho
Cis¢enje. Preporucuje se za napredne korisnike.

e "Spot" ("Tacka") - temeljno tretiranje usne duplje, uklanjanje ostataka
hrane iz meduzubnih prostora, sprecavanje stvaranja zubnog
kamenca.

Napomena. U rezimu "Spot" ("Tacka") uredaj naizmenié¢no dozira vodu

u trajanju od 2 sekunde, a zatim zaustavlja doziranje na 2 sekunde.

Priprema uredaja za koriséenje

1. Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i dodatnu opremu.

Izvadite uredaj iz futrole (14).

Povucite kuciste (9) nagore dok ne stane (v. sliku D).

Izvucite rezervoar (1) kao 3to je prikazano na slici E. Isperite njega i

mlaznice pod teku¢om vodom, a zatim ih osusite mekom, suvom

krpom.

Napomena. Rezervoar je ¢vrsto fiksiran. Da ga odvojite, trebate uloziti

malo napora.

4. Vratite rezervoar na mesto i stavite uredaj na ravnu, stabilnu
povrsinu.

5. Uklonite ¢ep USB (C) priklju¢ka (8) i povezite uredaj na izvor
napajanjan pomocu USB (A) / USB (C) kabla (13) (v. sliku F).

Napomena. Mrezni adapter nije uklju¢en u paket isoruke. Izlazni

parametri adaptera treba da odgovarajui vrednostima od 5.0 V/ 2.0 A

(najvise) (DC).

6. Potpuno napunite uredaj (najmanje 35 sata). Kada je baterija
napunjena, indikator napunjenosti (6) svetli zeleno.

7. Isklju¢ite uredaj iz izvora napajanja i umetnite cepi¢ u USB (C)
priklju¢ak uredaja.

2.
3.
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Koriséenje

1. Otvorite poklopac (7) i napunite rezervoar vodom.

PAZNJA! Koristite samo precis¢enu vodu, bez dodavanja sredstava za

ispiranje usta ili drugih te¢nosti ili supstanci.

2. Zatvorite poklopac.

3. lzaberite potrebnu mlaznicu (v. "Namena mlaznica") i umetnite je u
otvor (11) dok ne klikne.

Napomena. Mlaznice mogu da se rotiraju za 360°.

4. Podesite Zeljeni rezim pomocu dugmeta za izbor rezima rada
(v. "Rezimi rada uredaja”).

5. Usmerite ispust mlaznice u usnu Supljinu i ukljucite uredaj pritiskom
na dugme za napajanje.

6. lzvrsite oralnu higijenu pomeravanjem ispusta mlaznice duz linije
desni kao $to je prikazano na slici G.

Napomena. Ako tokom rada u rezervoaru nestane vode, iskljucite

uredaj pritiskom na dugme za napajanje i hapunite rezervoar kao $to je

opisano utackama 1.i 2. iznad. Zatim nastavite sa oralnom higijenom.

7. Iskljucite uredaj pritiskom na dugme za napajanje.

8. lIzvadite €ep (10) i ispustite preostalu vodu.

9. Ocistite uredaj (v. "Svakodnevno odrzavanje”).

Ciséenje i odrzavanje

Svakodnevno odrzavanje. Okrenite ispust mlaznice od sebe i ukljucite

uredaj jednim pritiskom na dugme za napajanje. Sac¢ekajte dok uredaj

ne prestane da ispusta vodu. Zatim iskljucite uredaj ponovnim

pritiskom na dugme za napajanje. Drzite pritisnuto dugme za

otpustanje mlaznice i povucite mlaznicu nagore da je skinete. Izvucite

rezervoar kao 5to je prikazano na slici E. Isperite mlaznicu i rezervoar pod

teku¢om vodom, a zatim ih dobro osusite. Ponovo ugradite rezervoar i

mlaznicu.

Kompletno odrzavanje. Jednom nedeljno treba obavljatii kompletno

Cis¢enje rezervoara. Izvucite rezervoar kao $to je prikazano na slici E.

Operite ga spolja i iznutra pod teku¢om vodom pomocu meke cetke ili

sundera, bez upotrebe deterdZenata ili sredstava za cis¢enje, zatim

dobro osusite. Ponovo ugradite rezervoar.

Resavanje problema

Uredaj se ne ukljucuje. Mogudi uzrok: baterija je prazna. Resenje:

napunite uredaj (vreme punjenja je najmanje 3,5 sata).

Uredaj ne ispusta vodu. Mogucdi uzroci: u rezervoaru nema vode; ispust

mlaznice je zacepljen. ReSenje: napunite rezervoar vodom; ocistite

ispust mlaznice.

Slab dotok vode. Mogudi uzrok: izabran je pogreSan rezim rada.

Resenje: podesite Zeljeni rezim rada pomocu dugmeta za izbor rezima.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u reavanju

problema, kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlas¢eni servisni centar. Ne

rastavljajte uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmene i dopune u ovaj
dokument bez prethodnog obavestenja korisnika.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko
maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacka imena pomenuta ovde su
vlasnistvo njihovih viasnika. Datum proizvodnije je naveden na pakovanju.
Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje,
sertifikati, informacije o drustvima koja primaju reklamacije u vezi kvaliteta i
garancije, dostupne su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa
vazecim bezbednosnim zahtevima.

RoHS direktiva. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih  supstanci, ukljucujuc¢i zahteve Direktive RoHS
2015/863/EU.
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lpyratop Ana NOpoXHWHW poTa ADIOO02 npusHadeHwn Ansa
BUAANEHHS 3yGHOIro HaNboTy Ta 3aMMLWKIB DKi Y BaXKKOLOCTYMHMUX MiCLAX
POTOBOI MOPOXKHUHW.

TeXxHiuHi XapaKTepucTUKn

HoMiHanbHa Hanpyra/noTy>HicTs: 3,7 B/ 8,0 BT (DC). Hanpyra/ctpym nig
Yac sapamkaHHa (Bxig): 50 B /20 A (Makc.) (DC). AkyMynaTop: niTin-
IOHHWW, HEe3HIMHWMIK, 3,7 B, 2500 MA-roa. Tuck Boau: 413,7-965,3 klla.
Mynbcauis: 1900 iMnynbeis/xs. Pesepsyap ansa soaun: 200 mn. Yac
MNOBHOrO 3apAAXKaHHA akyMynaTopa: Ao 3,5 rof. Yac po6oTi Ha oaHOMY
3apaai: He MeHwe 200 xB. Yac po6oTu Mpu NMoBHOMY pesepByapi: He
MeHLWe 40 c. CTyniHb 3axMUCTy Kopnycy: IPX7. PiBeHb LWyMy (Ha BiacTaHi
0,3 M): < 72 ab. YnpasniHHa: pydHe. Konip: 6inui. JoBxunHa kabento
USB (A) / USB (C): 0,6 M. MaTepian: ABC-nnacTuk. Po3mip y cknageHomy
Burnaai (OxWxB): 73x53x136 MM. Bara (6e3 Hacagok): 253 r. YMoBu
eKkcnnyatauii: TeMn. +5..+40 °C, BigH. Bonor. 30-75 %. YMoBuW 36epiraHHa:
Temn. -10..+60 °C, BigH. Bonor. <75 %.

KoMnnekT nocravaHHs (ovs. man. B, C)

Ipuratop Ana NOPOXHWHK poTa ADIO002, 3MiHHI Hacaaku (3 WT.), kabenb
USB (A) / USB (C), AOPOXHil 4OXON, KOPOTKMI MOCIBHNK KopucTyBaya.
ENneMeHTH NpUCTpoIo Ta KOMNIEKTYIoUi (AnB. Man. A, B, C)

1- pesepByap ANs BOAW, 2- NaHeNb KepyBaHHS, 3 - KHOMKa BUGOpY
PeXNMy pPOBOTW, 4— KHOMKA XMUBMEHHS, 5- iHOMKaTOPWU pPexuMiB
poboTK, 6- iHOMKaTOp PiBHA 3apagy, 7 - Kpulka oTeopy And
HanoBHeHHA pe3epByapa, 8- PO3'eM 3 3arnylkow, 9- Kopmnyc,
10- oTBip ANa 3nuMBY BOAMW i3 3arnyLwkoto, 11— oTBip ANSA HacagKw,
12 - KHOMKa pPo360KyBaHHSA Hacagku, 13- kabenb USB (A)/ USB (C),
14 - nopoXkHiM 4voxon, 15— cTaHOapTHa Hacagka, 16 — OpTOAOHTUYHA
Hacafka, 17 - napofoHTanbHa Hacaaka.

06! Ta nonepep

MpUCTRIN He NPU3HaYeHUN ANS BUKOPUCTaHHSA AiTbMU 40 6 pokiB a6o
ocobaMn 3 OBMEXeHUMKN I3UYHUMU, NCUXIYHUMKW YN PO3YMOBUMM
30iBHOCTAMM 3a BiACYTHOCTI Y HUX OOCTaTHBbOrO A0CBidYy abo 3HaHb 3
eKcnnyaTauii NpUCTPOoIo, i AKLLO BOHW He 3HaXoAATbCA Mif KOHTponeM
ocobu, BianoBiaanbHoi 3a ixHio 6e3neky. He go3BonanTe 4iTAM rpatmcsa
3 MPUCTPOEM Ta KOMMNEKTYIOUNMU. 3a HasiBHOCTi 3aXBOPIOBaHb POTOBOI
MNOPOXHWHN  HeOBXiAHO  MomnepedHbO  MPOKOHCYNbTyBaTUCH  3i
CTOMaTONMOroM MpPO  MOXIMBICTb KOPUCTYBaTUCH MPUCTPOEM. He
BUKOPUCTOBYMTE MOLUKOAXKEHWI MPUCTPIN Ta KOMMMAEKTytoui. AKLWOo
npuCTpii  TpaHcnopTyBaBcs  abo  36epiraBcs  MPU  HU3bKUX
TeMnepaTtypax, nepes BUKOPUCTaHHAM 3anuLUTe MOro Ha 2 roAUHU Npu
KIMHaTHIM TeMnepaTypi. He Bnyckante i He KuganTe nNpUCTPIn.
MpoBoabTe OYULLEHHS TibKM MICNA  BUMKHEHHS MPUCTPOlO Ta
BiOKMIOYEHHNA MOro Big MyXepena »XMBMEeHHS. He BUKOpUCTOBYMTe AN
MOro OUYULLEHHS XIMIUYHI Ta arpecmnBHi MUIoYi 3acobu, abpasmeHi NacTu,
3acobu, WO MICTATb KUCMOTU Ta PO3UMHHUKM, @ TaKOX MeTanesi ryoku.
3abopoHAETECA  MUTU  NPUCTPIM  abo  MOro  KOMMIeKTylodi B
NoCcyoOMWIUHIN - MalnHi.  BUKOPWUCTOBYMTE  nule  OpUriHanbHi
KOMMNeKTytoYi. 3aMiHIoNTe Hacaoku He piglle ogHoro pasy Ha 3 Micau,i.

rﬂxl.uo Y Bac BUHUKAN 3anUTaHHA YM TRYOHOLLI Nif Yac BUKOPUCTaHHA
npuctpoto AENO™, 6yab nacka, 3B'siTbCa 3i CNy»60t0 NigTPUMKM
en. nowToto support@aeno.com abo B OHNaMH-4aTi Ha BeG-CTOPIHL
aeno.com/service-and-warranty. Daxisui [OMOMOXYTb BaM
posibpaTucs, i BaM He NOTPIGHO BUTPa4aTV Yac Ta 3ycuUnns Ha
LBi,ELBi,ELyBaHHq MarasuHy.
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Mig yac po6oTN NPUCTPOIO HE CMIPAMOBYMTE BUXIAHWI OTBIP HacaaKu y

Bivi. Mpu TpMBanin Nepepsi y BUKOPUCTaHHI 3apaayanTe NpuUcTpin pas

Ha 2-3 Micsui, Wob He [onycTUTL MUBOKOro po3paay aKymynsTopa.

[eTanbHW ONUC NPUCTPOLD, MOTO PEXMMIB Ta PYHKLiIN MOXKHA 3HaUTU

Yy MOBHOMY MOCIOHWKY KOpWCTyBaya, AOCTYMHOMY Ha Be6-CTOPIHLI

aeno.com/documents.

MpU3HaYeHHa Hacaaok

e CcTaHOgapTHa Hacagka (15) nNpu3HadeHa ANs BUOANEHHs HanboTy Ta
3aIMLLKIB DKi 3 MiXK3YBHMX MPOMIXKIB;

e OpPTOAOHTWYHA Hacafka (16) Mpu3HayeHa ONs OYMLLEHHNA BpekeT-
cuctem;

e napoaoHTanbHa Hacagka (17) npusHadeHa 01 OYULLEHHA Ta
NPOMMBaHHA NAPOAOHTANbHNX KULLIEHD.

DyHKLii KHOMOK

HaszBea Aia 3HaueHHs

KHomMKa BUGopy pexkumy | HaTucHyTm Bubip pexxumy poboTu

po6oTu (3) oauH pas

KHomnka »uneneHHs (4) HatuchHytn YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
OAWH pa3 npucTpoto

KHonka po36nokyBaHHs HaTucHyTV Ta | Po3610KyBaHHS HacaaKu

Hacankwm (12) yTpuMyBaTV | Ans i 3HATTA

IHAMKauia 3apsay

Konip CraH 3Ha4yeHHs

3eneHunn Foputb MpucTpin  nigknoyeHo  go  pkepena
YKMBIEHHA Ta MNOBHICTIO 3apPAAXKEHO

MpwcTpin yBiMKHeHO. PiBeHb 3apagy > 10 %

YepBoHui | Bnnmae MpucTpin  nigknoyeHo  go  poepena
UBNEHHA. Miae npolec 3apaakv

MpwcTpin yBiMKHeHO. PiBeHb 3apaay < 10 %

MPUCTPIN NOBHICTIO PO3PAIKEHUN | He
BK/TOHAETbCA

He roputb | MpuUCTpit BUMKHEHO abo He MigKntoyYeHo
[0 [yKepena XK1BNeHHs

IHAUKaLifa peXXuMiB po6oTn

Konu npucTpiit npautoe B pexxmmax «Beginners («Moyatkosuin), «Light»

(«Slerkuinn), «<Mediums («CepenHin») abo «High» («Bucokuninm), Ha naHeni

KepyBaHHA (2) cBITUTbCA 6iNUIM iHAMKATOP, PO3TalLOBaHMI 3@ Ha3BOK

BiANOBIAHOIO PEXUMy.

Konu npuctpin npautoe B pexunMi «Spot» («ToUKoBWIN»), Ha naHeni

KepyBaHHA ropsTb YCi 4 B6inux iHAMKaTOPU pexmMie po6oTu.

Pe)XXMMu po6oTu NnpucTpoio

e «Beginner» («MoyaTkoBUi») — Manui TUcK Boaw. lNioxoauTb Ana
UMLLEHHS YyTAMBKMX 3y6iB Ta fiICeH, a TaKoX ANA TUX, XTO Breplue
KOPWUCTYETHCA MPUCTPOEM.

e «lLight» («Jlerkui») - noMipHUM Hanip Bogu. [lligxoAuTb Ana
N6aiNnBOro YMLLIEHHS. PeKOMEeHOYeTbes K HacTynHuin  nicns
pexunmy «Beginner» («MoyaTkoBWit»), ANS NNaBHOro nepexody A0
PEXMMIB 3 CUMbHILLIMM HaNopPoM BOAM.

e «Medium» («CepefHin») — cTaHAapPTHUM Hanip Boaw. MNigxoauTb Ana
LLIOAEHHOTO YNLLIEHHS.
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e «High» («Bucokuit») — cunbHWin Hanip Bogw. [ligxoauTb Ana
IHTEHCMBHOMO  YMLUEHHs. PekoMeHayeTbcsa Ona  A0CBIiAYeHUX
KOPWCTYyBauiB.

e «Spot» («ToukoBUIN») — peTenbHa 0O6po6Ka MOPOXKHWHU pPOTa,
BUOAANEHHSA 3a5UWKIB K 3 MK3YBHWUX NPOMDKKIB, npodinakTmka
YTBOPEHHS 3y6HOro KaMeH1o.

MpuMiTKa. Y pexummi «Spot» («TOYKOBMUIM») NPUCTPIN Mo Yeps3i nogae

BOMlY 2 CEKYHAN, @ NOTIM 3yNMHAE NoaaYy Ha 2 CekyHan.

MNMiarotoBka NpucTpolo Ao po6oTu

1. ObGepexHO BIOKPUNTE YMakoBKY Ta BUWMITb MpUCTpin Ta
KOMMNeKTytoYi. BUMMIiTb NpucTpilt i3 yoxna (14).

2. MoTarHiTe Kopnyc (9) Bropy Ao ynopy (avs. Man. D).

3. Big'enHanTe pesepsyap (1), 9K NokasaHo Ha MantoHKy E. MNpomuite
Noro Ta HacagKku Nig NPOTOYHOK BOAOID, MOTIM BUTPITh iX M'AKOO
CYXOI0 TKaHWHOtO.

MpuMiTka. PesepByap ¢ikcyeTbca wWinbHo. LWo6 Big'eaHaTn ioro,

HeobXinHO [OKNacTM 3ycunns.

4. BCTaHOBITb pe3epByap Ha Micle Ta NMocTaBTe MPUCTPIN Ha PIiBHIN
CTiMKi NOBEPXHI.

5. BummMmitb 3arnyLwky pos'emy USB (C) (8) i nmigkntodiTe npucTpin oo
[Kepena »KUBMeHHs 3a gonomoroto kabento USB (A) / USB (C) (13)
(aue. Man. F).

MpuMiTKa. MepexXHWit aganTep He BXOAWTb 10 KOMMIEKTY NocTadaHHs.

BuxigHi NnapaMeTpu aganTepa NOBUHHI BiaNoBigaTh 3Ha4YeHHaM 50 B/

2,0 A (makc.) (DC).

6. MNoBHicTIO 3apafiTb NpuUcTpin (He MeHwe 35 roauH). Konm
akyMynaTop 6yde MOBHICTIO  3apsamXeHWl, iHOMKaTop piBHA
3apsay (6) NoYHe ropiTn 3eneHuMm.

7. Big'enHanTe NpUCTpin Big AyXepena »XMBMNeHHs Ta BCTaBTe 3arnyLuKy
B po3'eM USB (C) npucTpoto.

EkcnnyaTauis

1. BigkpuiTe KpULLKY (7) Ta HANOBHITb pe3epByap BOAOO.

YBATA! BUKOPUCTOBYMTE fuWeE oOuulleHy Body, 6e3 podaBaHHA

onosickyBayiB Ana POTOBOI MOPOXHUHM Ta IHWKX PiAVH abo PeyYOoBUH.

2. 3aKpuinTe KPULLIKY.

3. O6epiTb NOTPIGHY Hacaaky (AMB. «Mpu3HaYeHHs HacagokK») | BCTaBTe
ii B oTBip (11) mO KNauaHHSA.

MpuMiTKa. Hacagkuy MOXyTb MoBepTaTUCb Ha 360°.

4. HanawTyiTe NOTPIGHWUIA PeXXMM 3a [O0MOMOrol KHoMku BuGopy
PEXnMy po6oTU (AMB. «PEXMMU POBOTU MPUCTPOIO).

5. HanpaBTe BUXiAHWW OTBIip HacafKu B POTOBY MOPOXHWMHY i YBIMKHITb
MNPUCTPIN, HATUCHYBLLN Ha KHOMKY XUBEHHS.

6. MNpoBeniTb ririeHy NOPOXHWHW POTa, NepeMiLLytoun BUXIAHWI OTBIp
HacaKM B3[0BX KOHTYPY SICEH, IK MOKa3aHO Ha MasioHKy G.

MpuMiTKa. AKLO Nif Yac ekcnnyaTauii B pesepByapi 3akiHYnnaca Boaa,

BUMKHITb MPUCTPIN 0AHOPA30BNM HATUCKAHHAM Ha KHOMKY XMUBMNEHHS

Ta HaMoBHITb pe3epByap, K OMNMUcaHo B NyHKTax 1 Ta 2 BuLle. MoTiM

NPOJOBXITb FiriEHY POTOBOI MOPOXHUHU.

7. BUMKHIiTb NpUCTPIl OQHOPAa30BUM HaTUCKaHHSIM  Ha  KHOMKY
MKUBMEHHS.

8. BummMmitb 3arnyLuky (10) i 3nuinTe Boay, WO 3anuMimnacs.

9. MpoBeiTb OUMLLEHHS NPUCTPOLO (AMB. «LLloaeHHWM aornany).

OuuwieHHs Ta gornsa

LoaeHHUn pornsaa. MNoBepHiTb BUXIOHWI OTBip Hacaaku Big cebe Ta

YBIMKHITb MPUCTPIM 0QHOPA30BUM HAaTUCKAHHAM Ha KHOMKY YXUBMEHHS.

3aueKalTe, MOKWM NPUCTPIN NOBHICTIO NepecTaHe nogasaTtu Boay. MoTiM
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BUMKHITb MPUCTPIN, HATUCHYBLUW KHOMKY YXWUBNEHHS LWe pa3. HaTuCHITb
KHOMKY PO36/10KyBaHHS HacaKW i NOTArHITb HacadKy Bropy, LLO6 3HATK
ii. Bin'enHanTe pe3epByap, 9K MokasaHO Ha MantoHKy E. MNpomuinte
HacadKy Ta pesepByap Nifd MPOTOYHOIO BOAOIO, @ MOTIM peTenbHo
BUCYLWITb. BCTaHOBITL pe3epByap Ta HacaKy Ha MicLie.

KoMnnekcHui gornaa. OavH pas Ha TUXAeHb HeobXiaHO NPoBOANTM
KOMMMEKCHe OuMLLIeHHN pe3epByapa. Bin'eaHalite pesepsyap, SK
NokKasaHo Ha MantoHKy E. MpomuiTe Moro 30BHI Ta 3cepeauHu nig
NPOTOYHOK BOAOK 3a [AOMOMOrol M'AKOI LWiTKKM abo rybku, 6es
3acTOCyBaHHA MUIOYMX 3acoBiB, a NOTIM peTenbHO BUCYLLITh. BCTaHOBITL
pe3sepByap Ha MicLe.

YCyHeHHS MOXX/IMBUX HecnpaBHoCTen

MpuUcTpin He BMUKaAETbCA. MOX/MBa NpUYMHa: 6aTapesa po3pamKeHa.
PilleHHs: 3apaaiTb NPUCTPIN (4ac 3apaaXkaHHA — He MeHLWe 3,5 roauH).
MpucTpii He nopae Boay. MOXIMBI MNPUUMHK: Y pe3epByapi
3aKiH4YMnaca BoAa; BUXIAHUM OTBIP HacagKW 3acMivyeHo. PilleHHA:
3aMNoBHITb pe3epByap BOLOI; MPOUUNCTITb BUXIOHWMM OTBIp HacagKu.
HepocTaTHA MOTy)XHa nopaya BoAu. MoxknumBa mMpuynHa: obpaHo
HenpaBUNbHUN PEXMUM pPoBOTWU. PilleHHA: HanawTymnTe MNOoTPIGHUI
PEXMNM POBOTM 33 AOMOMOTOI0 KHOMKW BUGOPY Pexunmy.

YBAFA! GKWOo »oAeH i3 3anpornoHoBaHWX Crnocobie He pomnomir
BUPILINTK  Mpo6neMy, 3BepHiTbcA [0 nocTavanbHuka abo [o
aBTOPM30BAHOro CEPBICHOrO LeHTPY. He po3bupanTte Npuctpin i He
HamaranTecs BiApPeMOHTYBaTW MOro CaMOCTIMHO.

KomnaHia ASBISC 3anuviwae 3a cobow npaBo MoaudikyBaTy MpUCTpin Ta
BHOCWTW 3MiHW Ta AOMOBHEHHS A0 LbOro AOKyMeHTy 6e3 nonepenHboro
MoBiAOM/IEHHS KOPUCTYBaYiB.

FapaHTINHWIN TEPMIH Ta TEPMIH CNY>KOM — 2 POKM 3 AaTN MPOAAXKY NMPUCTPOIO B
PO3APIGHI Mepexi.

BinomocTi npo Bupo6Huka: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Ocob6a, aka npuirMae npetersii: TOB NIl «<ACBIC-YKPAIHA», kof
€0PIMOY 25274129, YkpaiHa, 03061, Kuis, Byn. Masosa, 30, market@asbis.ua,
asbis.ua. Bupo6neHo B Kutai. Yci ToBapHi 3HaKku Ta TOProsi MapKkw, 3ragaHi y
LbOMY [AOKYMEHTI, € BNacHICTIO BiAMOBIAHMX BRacHWKIB. [ata BMpobHWUTBa
BKa3aHa Ha ymnaKoBLi.

AKTyanbHi Bi[OMOCTI Ta AEeTafbHWIN OMUC MPUCTPOIO, @ TAKOX IHCTPYKLIA 3
nigKnoYeHHs, cepTudikaTh, BIGOMOCTI Npo KoMnNaHii, ki NpuiiMaloTb NpeTeHsii
O[O AKOCTI Ta rapaHTii, 4OCTYMHi 3a nocunaHHaM aeno.com/documents. Lien
npucTpil BianoBigae BMMoram 6esneku.

OupektnBa RoHS. [pucTpiit Bignosigae BuMoram [upekTvBn RoHS
2011/65/EU LLOA0 06MeXeHHS BMICTY LKIAMMBKX PEYOBIH, BKIIOUAIOHM BUMOTH
[vpekTnem RoHS 2015/863/EU.
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O'giz bo'shlig'i uchun irrigator ADIO002 og'iz bo'shlig'idagi yetish
qiyin bo'lgan joylardagi tish blyashkasi va ozig-ovqat qoldiglarini
tozalash uchun mo'ljallangan.

Texnik xususiyatlari

Nominal kuchlanish/quvvat: 3,7 V/ 8,0 Vt (DC). Quvvatlashdagi kuchlanishi/
tok (kirish): 5,0 V / 2,0 A (maks.) (DC). Akkumulyator: litiy ionli, yechib
olinmaydigan, 37 V, 2500 mA/soat. Suv bosimi: 413,7-9653 kPa.
Pulsatsiya: 1900 impuls/min. Suv quyiladigan rezervuar: 200 ml.
Akkumulyatorni to'lig quvvatlash vaqti: 3,5 soat. Bir marta quvvatlashdagi
ishlash vaqti: kamida 200 dagiqa. Idish to'liq bo'lganda ishlash vaqti:
kamida 40 s. Korpusning himoya darajasi: IPX7. Shovqin darajasi (0,3 m
masofada): < 72 dB. Boshqaruv: go'lda. Rangi: oq. USB (A) / USB (C) kabel
uzunligi: 0,6 m. Material: ABS plastmassa. Yig'ilgan holdagi o'lchami
(UxKxB): 73x53x136 mm. Og'irligi (nasadkalarsiz): 253 g. Ishlatish shartlari:
har. +5..+40 °C, nisb. naml. 30-75 %. Saglash shartlari: har. -10..+60 °C,
nisb. naml. < 75 %.

Yetkazib berish komplekti (B, C-rasmlarga garang)

O'giz bo'shlig'i uchun irrigator ADIO002, almashtiriluvchi uchlik (3 dona),
kabel USB (A) / USB (C), olib yurish g'ilofi, gisqacha foydalanuvchi
qo'llanmasi.

Qurilma elementlari va tarkibiy gismlari (A, B, C-rasmlarga qarang)

1 - suv idishi, 2 — boshqgaruv paneli, 3 - ish rejimini tanlash tugmasi,
4 - ta'minot tugmasi, 5 - ishlash rejimi indikatori, 6 — quvvat darajasi
indikatori, 7 - idishni to‘ldirish uchun teshik gopqgog'i, 8 - tiginga ega
USB (C) ulagichi, 9 - korpus, 10 - tiginga ega suvni to'kish uchun teshik,
11 — uchlik uchun teshik, 12 - uchlikni ochish tugmasi, 13 - USB (A) /
USB (C) kabeli, 14 - olib yurish g'ilofi, 15 — standart uchlik, 16 — ortodontik
uchlik, 17 - parodontal uchlik.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilma 6 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy, hissiy yoki aqliy
qobiliyatlari cheklangan shaxslar tomonidan, ularda qurilmadan
foydalanish bo'yicha yetarli tajriba yoki bilimi bo'lmagan va ular
xavfsizligi uchun mas'ul shaxs tomonidan nazoratda bo'lmagan
taqdirda, foydalanishi uchun mo'ljallanmagan. Bolalarga qurilma yoki
uning butlovchi gismlari bilan o'ynashga yo'l go'ymang. Agar sizda og'iz
bo'shlig'i kasalliklari bo'lsa, avval tish shifokoringiz bilan quriimadan
foydalanish imkoniyati haqida maslahatlashingiz kerak. Buzilgan
qurilma yoki aksessuarlardan foydalanmang. Agar qurilma past
haroratlarda tashilgan yoki saglangan bo'lsa, ishlatishdan oldin uni xona
haroratida 2 soat davomida qoldiring. Qurilmani tushurib yubormang
yoki tashlamang. Qurilmani o'chirgandan va uni quvvat manbaidan
uzgandan keyingina tozalashni amalga oshiring. Uni tozalash uchun
kimyoviy yoki agressiv yuvish vositalarini, abraziv pastalarni, tarkibida
kislotalar va erituvchilar bo'lgan vositalarni, shuningdek, metall
gubkalarni ishlatmang. Qurilmani yoki uning butlovchi gismlarini idish
yuvish mashinasida yuvish ta'qiglanadi. Fagat original komponentlardan
foydalaning. Uchliklarni kamida 3 oyda bir marta almashtiring.

Agar sizda AENO™ qurilmasidan foydalanish bo'yicha savollannglz
| yoki giyinchiliklar yuzaga kelgan bo'lsa, iltimos, support@aeno.com |
I elektron pochta manzili yoki aeno.com/service-and-warranty !
:onlyan-chat sahifasi orgali qo'llab-quvvatlash xizmatiga murojaat:

1 giling. Mutaxassislar muammoni hal gilishga yordam beradi va
1 S|zn|ng do'konga borish uchun vaqt va kuch sarflashingiz shart emas. !
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Qurilma ishlayotgan vaqtda nasadkaning chigish teshiklarini

ko'zingizga garab yo'naltirmang. Uzoq vaqtdavomida foydalanilmaganda,

akkumulyatorning chuqur quvvatsizlanishiga yo'l qo'ymaslik uchun

qurilmani har 2-3 oyda bir marta quvvatlang. Qurilmaning batafsil

tavsifi, uning rejimlari va vazifalari aeno.com/documents saytida

mavjud bo'lgan foydalanuvchi to'liq go'llanmasida mavjud.

Nasadkalarning maqgsadi

« standart uchlik (15) tish o'rtasi bo'shliglaridagi blyashka va ozig-ovgat
goldiglarini tozalash uchun mo'ljallangan;

« ortodontik uchlik (16) breket tizimlarini tozalash uchun mo'ljallangan;

e parodontal uchlik (17) parodontal cho'ntaklarni tozalash va yuvish
uchun mo'ljallangan.

Tugmalarning funksiyalari

Ism Harakat Ma'nosi

Ishlash rejimini Bir marta bosish Ishlash rejimini tanlash
tanlash tugmasi (3)

Ta'minot tugmasi (4) | Bir marta bosish Qurilmani
yoqish/o'chirish

Uchlikni ochish Bosish va ushlab Nasadkani yechib olish
tugmasi (12) turish uchun blokirovkadan
chiqarish
Quvvat indikatori
Rangi Holati Ma'nosi
Yashil Yonyapti Qurilma quvvat manbaiga ulangan va to'liq

zaryadlangan

Qurilma yoqilgan. Zaryad darajasi > 10 %

Qizil Miltillayapti Qurilma  elektr ta'minoti manbaiga
ulangan. Quvvatlanyapti

Qurilma yogilgan. Quvvat darajasi < 10 %

Qurilma to'liq quvvatsizlangan va
yoqilmayapti

Yonmayapti | Qurilma o'chirilgan yoki quvvat manbaiga
ulanmagan

Ish rejimlari indikatsiyasi

Qurilma "Beginner” (“Yangi boshlovchi®), "Light" ("Yengil"), "Medium"

("O'rta”) yoki "High" ("Yuqori”) rejimlarida ishlaganda, boshqgaruv

panelida (2) tegishli rejim nomi ostida joylashgan oq indikator yonadi.

Qurilma “"Spot” ("Nugqtali”) rejimida ishlayotganida esa, boshqaruv

panelida barcha 4 ta oq ish rejimi indikatorlari yonadi.

Qurilmaning ishlash rejimlari

« "Beginner" ("Yangi boshlovchi) - past bosimli suv. Sezgir tish va
milklarni tozalash uchun, shuningdek, qurilmani birinchi marta
ishlatayotganlar uchun mos keladi.

e "Light" ("Yengil") - o'rtamiyona bosimli suv. Ehtiyotkorlik bilan
tozalash uchun mos keladi. "Beginner" ("Yangi boshlovchi”)
rejimidan keyingisi sifatida, kuchliroq bosimli suv rejimlarga silliq
o'tish uchun tavsiya etiladi.

e "Medium” ("O'rta") - standart bosimli suv. Kundalik tozalash uchun
mos keladi.
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e "High" ("Yugori”) — kuchli bosimli suv. Intensiv tozalash uchun mos
keladi. Tajribali foydalanuvchilar uchun mos keladi.

e "Spot" ("Nuqtali”) - og'iz bo'shlig'ini yaxshilab tozalash, tishlararo
bo'shliglardan ozig-ovgat qoldiglarini olib tashlash, tish toshlari
paydo bo'lishining oldini olish.

Eslatma. "Spot” ("Nugtali”) rejimida navbati bilan 2 soniya suv uzatadi va

uzatishni 2 soniyaga to'xtatadi.

Qurilmani ishlashga tayyorlash

1. O'ramni ehtiyotkorlik bilan oching va qurilma hamda butlovchi
gismlarni chiqarib oling. Qurilmani g'ilofdan chigarib oling (14).

2. Korpusni (9) tepaga to'xtaguncha torting (D-rasmga qarang).

3. E-rasmda ko'rsatilganidek, idishni (1) ajratib oling. Uni va
nasadkalarni ogar suv ostida yuving, so'ng ularni yumshoq, quruq
mato bilan arting.

Eslatma. Rezervuar mahkam mahkamlanadi. Uni uzish uchun kuch

ishlatish kerak.

4. Idishni joyiga o'rnating va qurilmani tekis, bargaror yuzaga
joylashtiring.

5. USB (C) ulagichining (8) tiginini chigarib oling va qurilmani USB (A) /
USB (C) (13) kabeli yordamida ta’'minot manbayiga ulang (F-rasmga
qarang).

Eslatma. Tarmoq adapteri yetkazib beriluvchi to'plamga kirmaydi.

Adapterning chigish parametrlari 5,0 V / 2,0 A (maks.) (DC) giymatlariga

mos kelishi kerak.

6. Qurilmani to'lig quvvatlang (kamida 3,5 soat). Akkumulyator to'liq
quvvatlanganda quvvat darajasi indikatori (6) yashil rangda yonishni
boshlaydi.

7. Qurilmani quvvat manbaidan uzing va tiginni qurilmaning USB (C)
ulagichiga ulang.

Ishlatish

1. Qopgoqgni (7) oching va idishni suv bilan to'ldiring.

DIQQAT! Og'iz yuvish vositalarini va boshga suyuqlik yoki moddalarni

go'shmasdan fagat tozalangan suvdan foydalaning.

2. Qopgogni yoping.

3. Kerakli nasadkani tanlang ("Nasadkalarning magsadi“ga qarang) va
uni chertish ovozi eshitilguncha teshikka (11) joylashtiring.

Eslatma. Nasadkalar 360°ga aylanishi mumkin.

4. Ishlash rejimini tanlash tugmasi yordamida kerakli rejimni sozlang
("Qurilmaning ishlash rejimlari"ga garang).

5. Uchlikning chigish teshigini og'iz bo'shlig'iga yo'naltiring va ta'minot
tugmasini bosib qurilmani yoqing.

6. Og'iz bo'shlig'i gigienasini G-rasmda ko'rsatilganidek, milklarning
konturi bo'ylab harakatlantirgan holda amalga oshiring.

Eslatma. Agar ishlayotgan paytida rezervuarda suv tugagan bo'lsa,

quwvat tugmasini bir marta bosish orgali qurilmani o'chiring va

yugoridagi 1 va 2-bandlarda tasvirlanganidek rezervuarni to'ldiring.

So'ngra og'iz gigiyenasini davom ettiring.

7. Quvvat tugmasini bir marta bosish orqali qurilmani o'chiring.

8. Tiqinni (10) chiqarib oling va golgan suvni to'kib tashlang.

9. Qurilmani tozalshni amalga oshiring ("Kundalik parvarishlash"ga
garang).
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Tozalash va parvishlash

Kundalik parvarishlash. Uchlikning chigish teshigini o'zingizdan
burang va ta’'minot tugmasini bir marta bosib qurilmani yoqing.
Qurilma suv berishni to'lig to'xtatguncha kuting. Keyin ta'minot
tugmasini yana bosib qurilmani o'chiring. Uchlikni ochish tugmasini
bosib turing va uchlikni yechib olish uchun uni yuqoriga torting.
E-rasmda ko'rsatilganidek, idishni ajratib oling. Nasadka va rezervuarni
oqgar suv ostida yuving va keyin yaxshilab quriting. Rezervuar va
nasadkani joyiga o'rnating.

Har tomonlama parvarish. Haftada bir marta rezervuarni har
tomonlama  tozalashni amalga  oshirish kerak. E-rasmda
ko'rsatilganidek, idishni ajratib oling. Yuvish va tozalash vositalarini
ishlatmasdan, uni tashgi va ichki gismini yumshoq cho'tka yoki gubka
bilan oqgar suv ostida yuving, keyin esa yaxshilab quriting. Rezervuarni
joyiga o'rnating.

Mumkin bo’lgan nosozliklarni bartaraf etish

Qurilma yogilmayapti. Ehtimoliy sabab: batareya quvvatsizlangan.
Yechim: qurilmani quvvatlang (quvvatlash vaqti — kamida 3,5 soat).
Qurilma suv bilan ta'minlamaydi. Ehtimoliy sabablar: rezervuardagi
suv tugadi; nasadkaning chiqish teshigiga kir to'lib golgan. Yechim:
rezervuarni suv bilan to'ldiring; nasadkaning chiqish teshigini tozalang.
Suv berish quvvati yetarli emas. Ehtimoliy sabab: noto'g'ri ish rejimi
tanlangan. Yechim: rejimni tanlash tugmasi yordamida kerakli ishlash
rejimiga sozlang.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga
yordam bermagan bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat
ko'rsatish markaziga murojaat giling. Qurilmani gismlarga ajratmang
yoki uni 0'zingiz ta'mirlashga urinmang.

ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani
takomillashtirish va ushbu hujjatga o'zgartirish va qo'shimchalar kiritish
huquagini o'zida saglab goladi.

Kafolat va xizmat muddati — qurilma chakana savdo tarmog'ida sotilgan
kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Xitoyda ishlab chiqgarilgan. Ushbu hujjatda keltirib o'tiigan barcha
tovar belgilari va savdo markalari tegishli egalarining mulki hisoblanadi. Ishlab
chigarish sanasi o'ramda ko'rsatilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish
bo'yicha ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'yicha da'volarni gabul
qiladigan kompaniyalar haqgidagi ma’llumotlar aeno.com/documents
sahifasida mavjud. Ushbu qurilma tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi.
RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash bo'yicha RoHS
2011/65/EU direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga
javob beradi.
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Recycling information. These symbols indicate that you must
follow the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and
Waste Battery and Battery Regulations when disposing of the device,
its batteries and accumulators, and its electrical and electronic
accessories. According to the rules, this equipment must be
disposed of separately at the end of its service life. Do not dispose of
the device, its batteries and accumulators, or its electrical and
electronic accessories together with unsorted municipal waste, as
this will harm the environment. To dispose of thisequipment, it must
be returned tothe point of sale or turned in to alocal recycling facility.
You should contact your local household waste disposal service for details.

For devices with a non-removable battery: under normal or abnormal

operating conditions, as well as in the event of a single malfunction, the
charging voltage and current must not exceed their maximum permissible
values. If the battery temperature exceeds the maximum allowable
temperature, then, under abnormal conditions, the device will stop charging.
If the battery temperature drops below the minimum allowable temperature
during charging, then, under abnormal conditions, the current will be limited.
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Informacije o odlaganju. Ovi simboli znage da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektricnih i elektronickih
dodataka, morate slijediti propise o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi
(WEEE) i otpadnim baterijama i akumulatorima. Propisi zahtijevaju da se ova
oprema odvojeno odlaZze na kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati
uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor
s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti okolisu. Za uredno
odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati lokalnom
centru za reciklaZzu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.
Za uredaje sa neodvojivom baterijom: u normalnimiili nestandardnim radnim
uslovima, kao i u slu¢aju pojedinacnog kvara, napon i struja tokom punjenja
baterije ne bi trebalo da nadmase svoje maksimalno dozvoljene vrednosti. Ako
temperatura baterije prede maksimalno dozvoljenu, tada ¢e se u
nestandardinim uslovima punjenje uredaja prekinuti. Ako temperatura
baterije padne ispod minimalno dozvoljene tokom punjenja, tada ¢e u
nestandardnim uslovima struja biti ograni¢ena.
UHD: 3ap [ o] . Tean cnmMBONKM O3HayaBsarT, Ye KoraTo
M3XBbP/ATE YCTPOWCTBOTO, HEroBuTe GaTepun 1 akyMmynaTopu U HeroBwTe
ENeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHK akcecoapw, TpabBa Aa cnassaTte pasnopeatute
3a OTNagbuUM OT eNeKTPUYEeCcKo W eneKkTpoHHo obopyaBaHe (WEEE) w
pasnopeabute 3a oTnaabum OT 6GaTepum W akymynatopu. CbriacHo
HOPMaTMBHUTE M3MCKBaHMA ToBa obopyAsaHe Tpsbea Aa ce W3xBbpns
OTAENHO B KPasi Ha EKCMIoAaTaLMOHHKNS My CPOK. He ce AomycKa U3XBbpAsHETO
Ha YCTPOWCTBOTO, HeroBuTe GaTepuu W aKkyMynaTop, KakTo W HerosuTe
ENEeKTPUYECKM U €NIEKTPOHHMW aKcecoapy C HeCopTUPaHU GUTOBK OTMaabLu,
Tbi1 KaTo TOBa Lle HaBpeaM Ha OkofHaTa cpeda. 3a fa W3XBbpiuTe ToBa
obopyaBaHe, To Tpabea fa 6boe BbpHATO B TodkaTa Ha npopjaxba wnu
npefafeHo B MeCTEH L@HTLP 3a peunknpaHe. 3a noapo6HocTM Tpsi6aa Aa ce
o6bpHeTe KbM MeCTHaTa cry)k6a 3a M3XBbP/SHE Ha GUTOBM OTNaAbLM.
3a ycTpoicTBa ¢ HecMeHsieMa 6aTepus: Mpy HOPManHU UK HeobuYanHU
YCNOBMSI Ha eKkcrjoaTaums WM B CAydail Ha  eduHWYHa noBpena
HaMpexXeHNeTo 1 TOKLT MO BPeMe Ha 3apeXaaHeTo Ha akyMynaTopa He Tpsibsa
[a HaaBWWaBaT MaKCMManHO AOMyCTUMWTE CTOMHOCTM 33 TaX. AKO
TemnepaTypata Ha 6aTepuaTa MPeBULUM MaKCUManHO [JonycTumata
TemnepaTtypa, yCTPOMCTBOTO e Crpe Aa 3apeaa Npu OTKIOHABalW ce oT
HOpMWTE yCnoBus. AKO TeMnepaTypaTta Ha 6aTepusaTa NagHe nof MUHUManHo
fonycTiMaTta TemnepaTypa MO BpeMe Ha 3apexaaHe, TOKbT Lie 6bae
orpaHMyeH Npu OTKIOHABALLM Ce OT HOPMUTEe YCNOBUS.
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Informace o recyklaci. Tyto symboly oznacuji, Ze pfi likvidaci zafizeni a
jeho elektrického a elektronického prislusenstvi musite dodrzovat predpisy o
likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a pravidla pro nakladani
s odpadnimi bateriemi a akumulatory. Pfedpisy vyzaduji, aby toto zafizeni bylo
na konci své Zvotnosti zlikvidovano oddélené. Zafizeni, jeho baterie a
akumulatory a jeho elektrické a elektronické prislusenstvi se nesmi likvidovat
spolu s netfidénym komunalnim odpadem, protoze to poskozuje Zivotni
prostfed. Pro likvidaci tohoto zafizeni je tfeba jej vratit do prodejniho mista
nebo odevzdat do mistniho recyklacniho centru. Podrobnosti vam sdéli mistni
sluzba pro likvidaci komunalniho odpadu.

Pro zafizeni s nevyménitelnou baterii: za normalnich nebo abnormalnich
provoznich podminek nebo v pfipadé jediné poruchy nesmi napéti a proud pfi
nabijeni baterie pfekrocit jejich maximalni povolené hodnoty. Pokud teplota
baterie prekroci maximalni pripustnou teplotu, zafizeni prestane nabijet za
odchylnych podminek. Pokud teplota baterie béhem nabijeni klesne pod
minimalni pfipustnou teplotu, proud bude za odchylnych podminek omezen.
nformationen tber Recycling. Diese Symbole weisen darauf hin, dass
Sie bei der Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines
elektrischen und elektronischen Zubehérs die Vorschriften fir Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE) und fur Altbatterien und -akkus beachten
missen. GemaR den Vorschriften missen diese Gerate am Ende ihrer
Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine
Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehér nicht
zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um
dieses Gerat zu entsorgen, muss es in der Verkaufsstelle zurtickgegeben oder
bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere
Informationen erhalten Sie bei Ihrem 6rtlichen Hausmdillentsorger.

Fur Gerate mit nicht entfernbarem Akku: Unter normalen oder anormalen
Betriebsbedingungen oder im Falle eines einzelnen Fehlers durfen die
Spannung und der Strom wéahrend des Aufladens der Akku die fur sie
zulassigen Hochstwerte nicht uberschreiten. Uberschreitet  die
Akkutemperatur die maximal zulassige Temperatur, wird der Ladevorgang des
Gerats unter anormalen Bedingungen aufgehort. Fallt die Akkutemperatur
wahrend des Ladevorgangs unter die zulassige Mindesttemperatur, wird der
Strom unter anormalen Bedingungen begrenzt.

- Iinpogopics Y v avexvkiwen. Ta cOpfora avtd vrodeikviovy OTL TPEMEL VL
aKOAOVONGETE TOVG KAVOVIGHOVG 7t andPANToL n/\,empmou Kot nl,empovmou gEomhopon
(WEEE) xat ta anépinta Ko OV OTOV m GLoKELY, TIS
UTTATOPIES KOL TOVG GUOGMPEVTEG TG KL T NAEKTPIKA Kot NAEKTPOVIKA EEAPTANATE TNG. ZOHOOVL
HE TOVG KAVOVIGHODG, 0 EE0MALGHOG 0TS TPEMEL VOL ATTOPPINTETAL YOPLETA 6TO TELOG TNG SIAPKELOG
Cng Tov. MV TETATE TN GLOKEDT, TIG UTOTAPIEG KAl TOVS GLGCOPEVTES TNG 1 TOL NAEKTPIKE Kot
nAekTpOVIKA EEapTAHOTE TG Hali pe To adtaydpioto acTikG amoppippata, kabodg avtd Ba ftav
emPrafés yia 1o meptBarov. o va anoppiyete avtdv Tov eE0TMOHO, TPETEL VO TOV EMCTPEYETE
o€ éva onpeio Tdinong 1 va tov Tapaddoete ot £va Tomikd kEvipo avakdkioong. Enkoveviocte
HE TV TOTIKN vANpesio BmBEo’ng OWKLAKDV omoppmyarmv Y100 AenTOPEPELEG.

Ta £ pe pn o@apodpevy : VMO KOVOVIKEG N MN KOVOVIKEG GuvONKeg
Aerrovpyiag, kKaBAOG KoL 6€ MEPITTMON HEUOVOLEVS SUGAELTOVPYIAG, ) TAOT Kat TO pedHL KATd T
@OpTIoN G PRatapiog eV TPEMEL VO VIEPPAIVOVV TIG PEYIGTEG EMTPENOUEVES TIIES Tovs. Edv 1
Beppokpacio g pratopiog vrepPel ™ HEYIOTN EMTPEMOMEVN, TOTE VIO WM QUOLOAOYIKESG
ovvbikeg, N eoption g cvokevng Bu otapamoet. Eav n Beppokpasic mg pratapiog néoet katm
and mv erdyot emtpendpevn Beppokpacio Katd ™ option, To pedpa B teploplotel VO pn
KOVOVIKEG VVOKES.

Teave ringlussevdtu kohta. Need simbolid naitavad, et seadme, selle
patareide ja akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kdrvaldamisel
tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei-
ja akujaatmete eeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed nende
kasutusaja I6ppedes eraldi kdrvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja
akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata
olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
kdrvaldamiseks tuleb see tagastada muigikohale v6i toimetada kohalikku
ringlussevotukeskusesse. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma
uhendust oma kohaliku olmejaatmete kérvaldamise teenusega.
Mittevahetatava akuga seadmete puhul: tavapéarastes voi ebatavalistes
tootingimustes voi tksiku rikke korral ei tohi aku laadimise ajal pinge ja vool
uletada neile lubatud maksimaalseid vaartusi. Kui aku temperatuur tletab

maksimaalset lubatud temperatuuri, |16petab seade laadimise
kdrvalekalduvates tingimustes. Kui aku temperatuur langeb laadimise ajal
allapoole minimaalset lubatud temperatuuri, piiratakse voolu

kdrvalekalduvates tingimustes.
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Informations sur I'utilisation. Ces symboles indiquent que vous devez
respecter la réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et
électroniques (WEEE) et aussi que vous devez respecter la réglementation
relative aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut
l'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et
électroniques. Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre
éliminé séparément ala fin de sa durée de vie. Ne jetez pas I'appareil, ses piles
et accumulateurs, ni ses accessoires électriques et électroniques avec les
déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a I'environnement. Pour
mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le
remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service
local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible : dans des conditions
normales ou anormales de fonctionnement ou en cas de défaut unique, la
tension et le courant pendant la charge de la batterie ne doivent pas dépasser
les valeurs maximales qui leur sont attribuées. Si la température de la batterie
dépasse latempérature maximale autorisée, I'appareil cessera de charger dans
des conditions différentes. Si la température de la batterie tombe en dessous
de latempérature minimale autorisée pendant la charge, le courant sera limité
dans des conditions déviantes.

Informacije o odlaganju. Ovi simboli znace da prilikom odlaganja uredaja,
njegove baterije i akumulatora, kao i elektri¢nih i elektronickih pribora, morate
slijediti propise o odlaganju elektri¢nog i elektronickog otpada (WEEE) te
pravila za postupanje s otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema
propisima, ova oprema podlijeZze posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka.
Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektricni i elektronicki pribor
ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to nanosi
Stetu okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti na
prodajno mijesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije
obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Za uredaje s neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim
uvjetima uporabe, kao iu slu¢aju pojednacnog kvara, napon i struja tijekom
punjenja akumulatora ne bi smijeli prijeci svoje najvece dopustene vrijednosti.
Ako temperatura baterije premasi maksimalno dopustenu, u nestandardnim
uvjetima punjenje uredaja ce se prekinuti. Ako tijekom punjenja temperatura
baterije padne ispod minimalne dopustene temperature, struja ce biti
ograni¢ena u nestandardnim uvjetima.

Artalmatlanitassal kapcsolatos informaci6k. Ezek a szimb6lumok azt
jelzik, hogy a készuilék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és
elektronikus tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozé eléirasokat. Az eldirasok szerint ezt a
berendezést élettartama végén kulon kell artalmatlanitani. Ne dobja ki a
késziiléket, annak elemeit és akkumulétorait, valamint elektromos és
elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egyutt, mivel
ez karos a kornyezetre. A berendezés artalmatlanitasahoz a készuléket vissza
kell vinni az eladas helyére, vagy el kell juttatni egy helyi Gjrahasznositd
kozpontba. A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezeld
szolgélathoz.

Nem cserélheté akkumulatorral rendelkezé készilékekhez: normal vagy
normatdl eltéré Uzemeltetési kortlmények kozott, valamint egyedi hibas
esetekben a akkumulator toltésének fesziiltsége és arama nem haladhatja
meg azokat a maximalisan megengedett értékeket, amelyekre szdmitani lehet.
Ha az akkumulator hémérséklete meghaladja a maximalisan megengedett
hémérsékletet, a készulék ledllitja a toltést az ettdl eltéré korulmeények kozott.
Ha az akkumulator hémérséklete a toltés sordn a megengedett minimalis
hémérséklet ald csokken, az aram eltérés esetén korlatozott lesz.
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Informazioni sul riciclaggio. Questi simboli significano che & necessario
seguire i regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(WEEE) e sui rifiuti di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettronici. Secondo le
norme questo dispositivo deve essere smaltito separatamente alla fine della
sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi
accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati, poiché
cio sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo dispositivo deve
essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale.
Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici per
i dettagli.
Per i dispositivi con batteria non rimovibile: in condizioni di funzionamento
normali o anomale o in caso di guasto singolo, la tensione e la corrente durante
la carica della batteria non devono superare i valori massimi consentiti. Se la
temperatura della batteria supera la temperatura massima consentita, il
dispositivo interrompe la carica in condizioni diverse. Se la temperatura della
batteria scende al di sotto della temperatura minima consentita durante la carica,
la corrente sara limitatain condizioni diverse.
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Kspere »apaTy Typanbl aknapat. byn TaHGanap KypbiiFblHbl, OHbIH,
6aTapennapbl MeH aKKyMynsTOPMapbiH >@He OHblH  3MEKTPMiK  aHe
SMEKTPOHADBIK KepeK-apaKTapbiH KaAere >apaTy KesiHae SNeKTPAik aeHe
3NEKTPOHAbIK »KababikTbiH (WEEE) KanablKTapbl Typasnbl epexenepai eHe
6aTapesnap MeH akKyMynsTopfapablH KanablkTapbl Typanbl epexenepai
caKTay KepekTiriH 6ingipeai. Epexkenep 6yn »abablKTbl NanganaHy Mepsimi
asKTanFaHHaH KeliH 6Genek TacTaydabl Tanan eTefi. KypbiFblHbl, OHbIH
6aTapennapbl MeH aKKyMynaTOpnapbiH, COHAaM-ak OHbIH 3MNEeKTPAIK >KoHe
SMIEKTPOH/bl KepeK-KapaKTapblH CypbinTasiMaraH KananblK KanablkTapMeH
6ipre TacTayra »xon 6epinmMengi, cebebi 6yn KopLlaraH opTara 3uaH Turiseai.
Byn »abablkTbl KaOere »apaTy YWiH OHbl CaTy OPHblHa KaiTapy Hemece
YKePrinikTi KalTa eHaey opTabiFbiHa Tancbipy kepek. Tonbik aknapat any yiliH
YKEPTiNiKTi TYPMbICTbIK KanablKTapAbl LblFapy Kbi3MeTiHe XabapnacblHbl3.
AnbiH6anTbIH  6aTap 6ap Kyp p YWiH: KanbinTbl Hemece
KanbinTaH TbiC XYMbIC >KaFAalblHAa, coHpan-ak 6ip peT akaynblk 6onFaH
»aFaanpa, 6aTapesHbl 3apsaTay  KesiHOe KepHey MeH TOK OnapablH
MaKcuManabl pykcaT eTinreH MaHaepiHeH acnaybl Kepek. BaTapesiHbiH
TeMnepaTypachl pyKcaT eTiflreH eH >KoFapbidaH acbin KeTce, KanbinTbl emec
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aFfannapaa  KypbliFbiHbl  3apsaTay  TOKTaTbinadbl. 3apsaTay  KesiHoe
6aTapesHblH TemMnepaTypachl PyKcaT eTinreH eH TeMeHri TemnepaTypafaH
TOMEH Tycce, KanbinThl eMec aFaannapaa ToK WwekTenesi.

Informacija par parstradi. Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices,
tas baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un
bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Saskana ar noteikumiem, $i
iekarta, beidzoties tas lietoSanas terminam, ir jautilizé atseviski. Neizmetiet
ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos
piederumus kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai
atbrivotos no &i aprikojuma, tas ir jaatdod atpakal pardosanas vieta vai janodod
vietéja parstrades centra. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo
sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

lericém ar neiznemamu akumulatoru: normalos vai neparastos
ekspluatacijas apstaklos vai atseviska bojajuma gadijuma spriegums un strava
akumulatora uzlades laika nedrikst parsniegt maksimalas pielaujamas vértibas.
Ja akumulatora temperatUra parsniedz maksimali pielaujamo temperatdru,
ierice partrauks uzladi, ja ta darbojas atskirigos apstaklos. Ja uzlades laika
akumulatora temperatlra pazeminas zem minimalas pielaujamas
temperataras, strava tiks ierobezota.

Informacija apie perdirbima. Sie simboliai reiskia, kad utilizucjant jrenginj,
jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektros ir elektroninius priedus,
reikia laikytis elektros ir elektroninés jrangos bei jos atlieky tvarkymo taisykliy
(WEEE) ir baterijy ir akumuliatoriy atlieky tvarkymo taisykliy. Pagal taisykles,
pasibaigus Sios jrangos tarnavimo laikui, ji turi bati utilizuota atskirai.
Neleidziama utilizucti jrenginio, jo baterijy ir akumuliatoriy, o taip pat jo
elektros ir elektroniniy priedy kartu su nertsiuotomis miesty atliekomis, nes
tai padarys Zala aplinkai. Norint utilizuoti jrenginj, reikia jj grazinti j pardavimo
punkta arba atiduoti j vietinj perdirbimo punkta. Norédami gauti daugiau
informacijos, kreipkités j vietine buitiniy atlieky salinimo tarnyba.

|renginiams su neiS§imamuoju akumuliatoriumi: esant normalioms arba
nukrypstan¢ioms nuo normaliy eksploatavimo salygoms, o taip pat jvykus
vienkartiniam trikciai, jtampa ir srové akumuliatoriaus jkrovimo metu neturi
virsyti jy didziausiy leistiny verciy. Jei akumuliatoriaus temperatdra virsys
didZiausig leisting, tada, esant nukrypstanc¢ioms nuo normaliy salygoms,
jrenginio jkrovimas sustos. Jei akumuliatoriaus temperatdra nukris Zemiau
minimalios leistinos jkrovimo metu, tada, esant nukrypstané¢ioms nuo
normaliy salygoms, srové bus apribota.

m Informatie over utilisatie. Deze symbolen geven aan dat u zich bij de
verwijdering van het apparaat, zijn batterijen en accu's en zijn elektrische en
elektronische accessoires, het noodzakelijk isom de regels voor afvalbeheer van
elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en de regels voor afvalbeheer
van batterijen en accu's te volgen. Volgens de regels is deze apparatuur aan het
einde van de levensduur apart te verwijderen. Het is verboden om het apparaat,
batterijen en accu's, evenals elektrische en elektronische toebehoren samen
met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit het milieu zal
schaden.Om deze apparatuur af te voeren, moet deze wordeningeleverd bij het
verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk recyclingcentrum. Neem
voor meer informatie contact op met uw lokale afvalverwerkingsdienst.

Voor apparaten met een niet-verwijderbare accu: onder normale of
abnormale bedrijffsomstandigheden of in het geval van een enkele fout,
mogen de spanning en stroom tijdens het opladen van de accu de maximaal
toegestane waarden niet overschrijden. Als de accutemperatuur de maximaal
toegestane temperatuur overschrijdt, stopt het apparaat met opladen onder
afwijkende omstandigheden. Als de accutemperatuur tijdens het laden onder
de minimaal toegestane temperatuur daalt, wordt de stroom onder
afwijkende omstandigheden beperkt.

Informacje dotyczace recyklingu. Symbole te wskazuja, ze podczas
utylizacji urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw
elektrycznych i elektronicznych nalezy przestrzegac przepiséw dotyczacych
zuzytego sprzetu elektrycznegoi elektronicznego (WEEE) oraz zuzytych baterii
i akumulatoréw. Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej
utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzucac urzadzenia,
jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych
razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to byc¢
szkodliwe dla Srodowiska. Aby pozbyc¢ sie tego urzadzenia, nalezy je zwréci¢ do
punktu sprzedazy lub dostarczy¢ do lokalnego centrum recyklingu. W celu
uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpadoéw z gospodarstw domowych.
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Dla urzadzen z niewymiennym akumulatorem: w normalnych Ilub
nienormalnych warunkach pracy oraz w przypadku pojedynczej usterki
napiecie i prad podczas tadowania akumulatora nie moga przekracza¢
maksymalnych dopuszczalnych wartosci. Jeéli temperatura akumulatora
przekroczy maksymalng dopuszczalng temperature, urzadzenie przerwie
tadowanie w warunkach odbiegajacych od normy. Jedli temperatura
akumulatora spadnie ponizej minimalnej dopuszczalnej temperatury podczas
tadowania, prad zostanie ograniczony w warunkach odbiegajacych od normy.
E8R Informacdes de descarte. Estes simbolos indicam que deve seguir o
Regulamento de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e
o Regulamento de Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o aparelho, as suas
baterias e acumuladores, e os seus acessérios elétricos e eletrénicos. Os
regulamentos exigem que este equipamento seja descartado separadamente
no final da sua vida Gtil. O dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus
acessérios elétricos e eletrénicos ndo devem ser descartados como lixo
municipal indiferenciado, pois isso prejudicard o meio ambiente. Para
descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou
entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em
contacto com o servigo local de descarte de lixo doméstico.

Para dispositivos com bateria ndo removivel: em condi¢des normais ou
anormais de operagéo, bem como no caso de um Unico mau funcionamento,
a tensdo e a corrente durante o carregamento da bateria ndo devem exceder
os valores maximos permitidos. Se atemperatura da bateria exceder o maximo
permitido, em condicdes anormais, o carregamento do dispositivo sera
interrompido. Se atemperatura da bateria cair abaixo da temperatura minima
permitida durante o carregamento, a corrente sera limitada em condiges
anormais.

Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indic& faptul ca trebuie s&
respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori
atunci cand aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si
accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest
echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu
aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si
electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru
ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament, acesta trebuie
returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru
detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

Pentru dispozitivele cu baterie nedetasabi in conditii normale sau
anormale de exploatare sau in cazul unei defectiuni unice, tensiunea si
curentul in timpul incarcarii bateriei nu trebuie sa depaseasca valorile maxime
admise pentru acestea. Daca temperatura bateriei depaseste temperatura
maxima admisd, dispozitivul va opri incarcarea in conditii diferite. Daca
temperatura bateriei scade sub temperatura minima admisa in timpul
incarcarii, curentul va fi limitat in conditii de abatere.

RUSZIET:! 06 yTi 3TV CUMBOMbI O3Ha4aloT, YTO Mpw
YTUAM3aUMM  YCTPOICTBA, €ro GaTaper W akKyMynsTopoB, a Takke ero
SMIEKTPUYECKMX W DMEKTPOHHbIX aKCecCyapoB HEOGXOAMMO  crefoBaTb
npasBunam obpallleHns C OTXOAaMW MPOM3BOACTBA IMEKTPUYECKOro U
3NeKTpPoHHOro obopynosaHua (WEEE) 1 npasunam obpalleHusa ¢ oTxogammn
6aTapeit 1 akkyMynsTopos. CornacHo npasuiam, AaHHoe o6GopyaoBaHMe no
OKOHYaHWM CPOKa CNyXGbl MOANEXUT pasaebHOM yTUn3aummn. 3anpeLiaeTcs
YTUAN3MPOBaTL YCTPOMCTBO, ero GaTapen W akKyMy/nsTopbl, a Takke ero
2MEKTPUYECKME U SNIEKTPOHHbBIE aKCeCcCyapbl BMECTe C HeOTCOPTUPOBaHHbLIMM
KOMMYHasIbHbIMU OTXOaMM, MOCKOMbKY 3TO HAHECET BPeL, OKPY»KatoLLel cpeae.
[ng yTunmnsaumm faHHOro o6opyaoBaHUs €ro HeOGXOAMMO BEPHYTb B MyHKT
NPOAAKM UM CAATL B MECTHbIN MYHKT NepepaboTku. [1ns NonyyeHus NoapoGHbIX
CBeAeHNI crieflyeT 06paTUTbCs B MECTHYIO Cy»EY IMKBMAALIMN KOMMYHaMbHBIX
OTXOROB.

[N YyCTPOMCTB C HECbEMHbIM aKKYMYNSTOPOM: MPW HOPMasbHbIX WK
OTK/IOHSIIOLLIMXCS OT HOPMbl YCMOBMSIX 3KCM/lyaTaumn, a Takke B crydvae
©AMHUYHOM HEeUCMPaBHOCTY, HaMpshkeHWe W TOK BO Bpems 3apsaku
aKKyMynaTopa He A0/MKHbI MPeBbIaTh MakKCUMarnbHO JOMYCTUMbIe ANS HUX
3HaveHus. Ecnm TemnepaTypa akKyMynagTopa MpeBbICUT  MaKCUManbHO
[OMYCTUMYIO, TO MPW  OTK/IOHSIIOLLMXCS  OT  HOPMbl  YCMIOBMAX 3apsiaka
ycTpowcTBa npekpaTtutcs. Ecnv TeMnepaTypa akkyMynsTopa OfyCTUTCS Hibke
MWHWManbHO [OMNYCTUMOM MPU 3apaaKe, TO NP OTKIOHSIOLLMXCA OT HOPMbI
YCNOBUSX TOK OrPaHMUImUTCS.
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Informacie o recyklacii. Tieto symboly oznacujd, Ze pri likvidacii
zariadenia, jeho batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického
prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla
predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni Zivotnosti zlikvidovat oddelene.
Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické
prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo Skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie
zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho
recyklaéného strediska. Podrobnosti vam poskytne miestna sluzba na
likvidaciu domového odpadu.

Pre zariadenia s nevymenitelnou batériou: za normélnych alebo
abnormalnych prevadzkovych podmienok, ako aj v pripade jedinej poruchy by
napatie a prad pocas nabijania batérie nemali prekrocit svoje maximalne
pripustné hodnoty. Ak teplota batérie prekroc¢i maximalnu povolenut hodnotu,
za abnormalnych podmienok sa nabijanie zariadenia zastavi. Ak teplota batérie
pocas nabijania klesne pod minimalnu povolend teplotu, prdd bude za
abnormalnych podmienok obmedzeny.

Informacije o odstranjevanju. Ti simboli pomenijo, da morate pri
odstranjevanju naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in
elektronskega pribora upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (WEEE) ter o odpadnih baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo,
da se ta oprema ob koncu njene Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave,
baterij in akumulatorjev ter elektri¢nega in elektronskega pribora ne odlagajte
skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi to $kodovalo okolju. Ce
Zelite odstraniti to opremo, jo vrnite na prodajno mesto ali jo odnesite v lokalni
center za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za
odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

Za naprave z neodstranljivo baterijo: v normalnih ali nestandardnih pogojih
delovanja ter v primeru enkratne okvare napetost in tok med polnjenjem

temperatura baterije preseZe najvisjo dovoljeno, se bo v nestandardnih pogojih
polnjenje naprave ustavilo. Ce temperatura akumulatorja med polnjenjem
pade pod najnizjo dovoljeno temperaturo, bo tok v nestandardnih pogojih
omejen.

Informacion de reciclaje. Estos simbolos indican que debe seguir la
Directiva de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre
residuos de pilas y baterias al eliminar el dispositivo, sus pilas y acumuladores
y sus accesorios eléctricos y electrénicos. Segun la directiva, estos equipos
deben eliminarse por separado al final de su vida de servicio. No elimine el
dispositivo, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y
electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria
perjudicial para el medio ambiente. Para deshacerse de este equipo, hay que
devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe
ponerse en contacto con el servicio local de eliminacion de residuos
domeésticos para obtener mas informacion.

Para dispositivos con bateria no extraible: en condiciones de funcionamiento
normales o anormales, asi como en caso de un solo mal funcionamiento, el
voltaje y lacorriente durante la carga de la bateria no deben exceder sus valores
maéaximos permitidos. Si la temperatura de la bateria excede la maxima
permitida, en condiciones anormales, la carga del dispositivo se detendra. Si la
temperatura de la bateria cae por debajo de la temperatura minima permitida
durante la carga, la corriente se limitara en condiciones anormales.
Informacije o recikliranju. Ovi simboli znae da prilikom odlaganja
uredaja, njegovih baterija i akumulatora, kao i elektri¢nih i elektronskih
dodataka, morate postovati propise o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj
opremi (WEEE) i otpadnim baterijama i akumulatorima. Propisi zahtevaju da
se ova oprema selektivno odlaZze na kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj,
njegove baterije i akumulatori, kao i njegov elektri¢ni i elektronski pribor ne
smeju se odlagati zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom jer ée to
naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove opreme, trebate je vratiti
u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklaZzu. Za detalje obratite se
lokalnoj sluzbi za odlaganje komunalnog otpada.

Za uredaje sa neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim
uslovima rada, kao i u slucaju pojedinacnog kvara, napon i struja tokom
punjenja baterije ne bi trebalo da prelaze svoje maksimalno dozvoljene
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vrednosti. Ako temperatura baterije prede maksimalno dozvoljenu, onda ¢e u
nestandardnim uslovima punjenje uredaja prekinuti. Ako temperatura baterije
padne ispod minimalno dozvoljene temperature tokom punjenja, struja ¢e biti
ograni¢ena u nestandardnim uslovima.

IHO i npo yTunisadito. Lii cMBONM 03HaYaloTh, WO Npu yTunizauii
APUCTPOLO, MOro GaTapen Ta akyMynaTopiB, a TaKOXK MOro eneKkTPUYHUX Ta
€NeKTPOHHWX aKcecyapiB HEOBXIAHO AOTPMMYBATUCSH MNPaBU MOBOMKEHHS 3
BiAXO4aMW BUPOBHMLTBA €NEKTPUYHOIO Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHa (WEEE)
Ta NpaBW NOBOMAXKEHHS 3 BiAxoaamu 6atapeit Ta akyMynaTopis. BignosigHo Ao
npaBun, uUe o6MafHaHHA MicnNsa 3akiHYeHHA TepMiHy Ccnyx6u nignarae
po3ainbHin yTunisauii. He gonyckaeTtbes yTunisyBaTh NpuCTpii, 1oro 6atapei
Ta aKyMynsTOpK, a TakoX MOro eNeKTPUYHI Ta eNEeKTPOHHI akcecyapu pasoM 3
HEeBICOPTOBaHNMM  MICbKMMM  BiAXOAAMK, OCKIfbKM  Le  3alKOAUTb
HaBKOMMLLIHLOMY cepefoBuLly. [na yTunisauii AaHoro obnagHaHHa Koro
HEOBXiAHO MOBEPHYTW B MyHKT npopaxy abo 30aTv B MICLEBUI MyHKT
nepepobku. [Ons oTpuMMaHHA AeTanbHoi iHbopMmauii cnifg 3BepHyTUcs A0
MicueBoi cry»61 nikeigauii NobyToBMxX BiaxomiB.

[N NpUCTPoOiB 3 HE3HIMHUM aKyMyNSiTOPOM: MpW HOPMasnbHUX abo npu
TaKMX, Lo BIAXMNAIOTLCA Bif HOPMM, YMOBax eKcChfyaTauii, a TakoX y pasi
MOOAMHOKOI HECMPaBHOCTI, Hanpyra Ta CTPYM Mif 4ac 3apsmkaHHs
aKyMynsTopa He MOBWMHHI MePeBULLYBATU MaKCMManbHO AOMYCTUMI AN HUX
3HaYeHHs. AKLIO TeMmepaTypa akymynaTopa MepeBULLIMTb MaKCUMarnbHO
[OMyCTUMY, TO MPU yMOBax, O BIiAXMNAIOTbCH B4 HOPMW, 3apamKaHHA
NPUCTPOIO  MPUMUHWUTLCS.  AKLIO TemnepaTypa akymynstopa OnyCTUTbCs
HbKYe MiHIManbHO AONYCTUMOI MPW 3apsAL, TO NPY yMOBaX, WO BiAXMAAIOTLCS
Bifl HOPMU, CTPYM OBMEXMNTbCS.

Utilizatsiya gilish hagida ma'lumotlar. Ushbu belgilar qurilma, uning
batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini
utilisatsiya gilishda (WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda
batareyalar va akkumulyatorlarning chgindilaridan foydali narsalar olish
qoidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash
muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, uning
batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va elektron
aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gqatorda utilizatsiya gilishga yo'l
qgo'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani
utilizatsiya qilish uchun uni sotish yoki mabhalliy gayta ishlash nuqtalariga
qaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish
xizmatiga murojaat gilish kerak.

Akkumulyatori yechib olinmaydigan qurilmalar uchun: oddiy yoki
normalardan og'ib ishlatish sharoitida, shuningdek, yagona nosozlik bo'lgan
taqdirda, akkumulyatorni quvvatlash paytida kuchlanish va tok o'zining
maksimal ruxsat etilgan giymatlaridan oshmasligi kerak. Agar akkumulyator
harorati ruxsat etilgan maksimal darajadan oshsa normalardan og'ish
sharoitlarida  qurilmani  quvvatlash  to'xtaydi. Quvvatlash  vaqtida
akkumulyatorning harorati ruxsat etilgan minimal haroratdan pastga tushsa,
normalardan og'ish sharoitida tok cheklanadi.
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ENG Warranty card ARA glall 4l BOS Garantni list
BUL lMapaHumMoHHa kapTta CES Zaruéni list DEU Garantiekarte
ELL Kdapta eyyonone EST Garantiikaart FRA Carte de garantie
HRV Jamstveni list HUN Jétallasi jegy HYE Gpwpfuhpuyhti pupin
ITA Certificato di garanzia KAT bogs@sb@om  @ogmbo
KAZ Keningik TanoHbl LAV Garantijas karte LIT Garantijos
kortelé NLD Garantiekaart POL Karta gwarancyjna POR Cartao
de garantia RON Card garantie RUS MapaHTUNHbIN TanoH
SLK Zaruc¢ny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de
garantia SRP Garantni list UKR MapaHTiiHWUA  TanoH
UZB Kafolat taloni

Device name:

ARA k)l aul BOS Naziv uredaja BUL MiMe Ha ycTpocTBOTO
CES Nazev zafizeni DEU Geratename ELL Ovopa ocvokevig
EST Seadme nimi FRA Nom de l'appareil HRV Naziv uredaja
HUN Eszkdz neve HYE Uwpph ungtijp ITA Nome del dispositivo
KAT dmfjgmdogrmdol  @sbobgagds  KAZ KypbliFbiHbl - aTaybl
LAV lerices nosaukums LIT Jrenginio pavadinimas NLD Apparaat-
naam POL Nazwa urzadzenia POR Nome do dispositivo
RON Denumirea dispozitivului RUS HavmeHoBaHwWe ycTporcTea
SLK Nazov zariadenia SLV Ime naprave SPA Denominacién del
dispositivo SRP Naziv uredaja UKR Ha3Ba npwucTpoto
UZB Qurilma nomi

Serial number:

ARA Ll &0 BOS Serijski broj BUL CepuneH Homep
CES Sériové ¢islo DEU Seriennummer ELL Zepuakdg apdudg
EST Seerianumber FRA Numero di serie HRV Serijski broj
HUN Sorozatszdm HYE Utphwlwb hwiwpp ITA Matricola
KAT bg@onwo bmdgho KAZ Cepuansik HeMmipi LIT Serijinis
numeris LAV Sérijas numurs NLD Serienummer POL Numer
seryjny PORNuUmero de série RON Numar serial
RUS CepwuiiHblii Homep SLK Sériové Cislo SLV Serijska Stevilka
SPA NUmero de serie SRP Serijski broj UKR CepinHuii
HoMep UZB Seriya ragami

Purchase date:

ARA ¢l il &5 BOS Datum kupovine BUL [JaTa Ha 3akynyBaHe
CES Datum nakupu DEU Kaufdatum ELL Hugpopnvio ayopég
EST Ostukuupéev FRA Date d'achat HRV Datum kupnje
HUN Az vasarlas datuma HYE Qudwh wiuwphyp ITA Data di
acquisto KAT 89dgbol mstogo KAZ CaTbin any KyHi LAV Pirkuma
datums LIT Pardavimo data NLD Aankoopdatum POL Data
zakupu POR Data de aquisicdo RON Data cumpararii
RUS [aTa nokynkn SLK Datum predaja SLV Datum nakupa
SPA Fecha de compra SRP Datum kupovine UKR daTa
Kynieni UZB Xarid sanasi



Seller stamp:

ARA Ul 5a BOS Pecat prodavca BUL MNeyaT Ha npopgaBava
CES Razitko prodejce DEU Stempel des Verkaufers
ELL Zgpayida tov mwinty EST Mulja pitser FRA Cachet du
vendeur HRV Pecat prodavaca HUN Eladé bélyegzdje
HYE Jw6unnnh Yuhpp ITA Sigillo del venditore KAT gs89goggeols
Bg3oo KAZ CaTyuibl Mepi LAV Pardevéja zimogs LIT Pardavéjo
antspaudas NLD Zegel van de verkoper POL Piecze¢
sprzedawcy POR Selo do vendedor RON Stampila vanzatorului
RUS MevaTb npopaBua SLK Peciatka predavajuceho
SLV Pecat prodajalca SPA Sello del vendedor SRP Pecat
prodavca UKR lMeyaTka npopasus UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card at aeno.com ARA &
aeno.com e Akl Glaal 3k, 43 BOS Preuzmite kompletni
garantni list na aeno.com BUL M3Ternete nbaHaTa
rapaHUMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke
stazeni na aeno.com DEU Die vollstandige Garantiekarte
steht unter dem Link aenocom zum Download bereit
ELL KateBdote v nhipn kdpta eyydnong oto aeno.com EST Laadige
taielik garantiikaart alla aadressil aeno.com FRA Télécharger
la carte de garantie compléte sur aeno.com HRV Preuzmite
potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes jotallasi jegy
az aenocom weboldalon letdltheté  HYE Llippliniity
widpnnowljwb tipw)uhpuyhll pupwp aeno.com -nid ITA Scaricare il
certificato di garanzia completo su aeno.com KAT LGvemo
bogd®sbBHom Gogmbol Bsdm@GgzoGmas aeno.com-by KAZ Tonbik
Keninmik TanoHblH CcaMTTaH aeno.com KyKTen any
LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aeno.com
LIT Atsisiyskite visa garantijos kortele i§ aeno.com
NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz petna karte gwarancyjna na stronie aeno.com
POR Descarregar cartdo de garantia completo em
aeno.com RON Descarcati cardul de garantie complet la
aeno.com RUS CkayaTb MOMHbIA FrapaHTUMHbINM TanoH Ha
aeno.com SLK Uplny zaruény list na stiahnutie na aeno.com
SLV Prenesite celotno garancijsko kartico: aeno.com
SPA Descargue la tarjeta de garantia completa en aeno.com
SRP Preuzmite kompletan garantni list sa aeno.com
UKR 3aBaHTaWUTW  MOBHUW  rapaHTiMHWA  TanoH Ha
aeno.com UZBTo'lig kafolat talonini aeno.com saytidan
yuklab olish
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. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

son cordon et 7\
ses accessoires = ou
se recyclent .

Points de sur www.quefaired dechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE



Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
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UKR Otpumatii niatpumky BOS Dobijte podréku BUL Monyuasae Ha noaapwika CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Afpn unootipiEng EST Saama toetuse FRA Obtenir de laide
HRV TraZite pomo¢ na HUN Tamogatds megszerzése HYE Ugwlgnipiniti unnwbtw ITA Ottieni
supporto KAT 8bsfeaggMnb 30mgds KAZ Konpay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obitineti asistenta RUS MonyuuTs
noaaepky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP TraZite pomo¢ na
UZB Qo'llab quwatlash xizmatidan foydalanish ccall Jle Jguanll ARA



